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: ma S h I Čitam svoje stare bilježnice, u kojima se nalazi 
sebi . moj ratni dnevnik. Izblijedjela slova pričaju mi je- 
dan dio mojega života. Vidi se još i danas, da su neke 
stranice pisane na kiši. Druge su zamazane ilovačom, 
a neke i krvlju. Stare uspomene javljaju se pred mo- 
jim očima. I dah mi postaje težak. 
, Hiljade i stotina hiljada ljudi provedoše isti ratni 
9 život kao i ja, samo nijesu zapisivali svojih doživljaja. 
Hoće li mi ti ljudi zamjeriti, što oživljavam u 
njihovoj svijesti uspomene, koje šu možda već napola“ 
zamrle ? 

I hoće li me razumjeti oni, koji ne znadu, što 

*B je rat? s ; 

Kušam da pišem za jedne i za druge. 

Ništa ne iznosim, čega nijesam doživio. Mogao 
bih izmisliti radnju, koja bi nenadanim i neobičnim 
događajima pobuđivala. najveću napetost. 

Ali ne ću da pričam pripovijetke. Želim da ka- 
zujem potpunu povijesnu istinu, zato opisujem 
događaje onako, kako su se zbili, a ne, kako bi ih za 
zabavu splela mašta romanopisca. Sve su osobe, o 
kojima govorim, uzete iz života. I svi su događaji 
povijesne činjenice. ' 

Tko hoće, neka pođe dalje za mnom. 


LA U Zagrebu sredinom lipnja 1940. 
di : ši ko: Pisac 


TISAK ZISKARB NARODNSBROSYIJETE,U ZAGRBU 


TOPOVI SU GRMJELI 
"XZX<j—————m 


1. POLAZAK NA SOČANSKO BOJIŠTE 


Bilo je to dne 24. rujna 1915. u četiri sata ujutro, 
kada se 37. pučkoustaški bataljon, u kojem su slu- 
žili većinom Česi i Nijemci iz okolice moravskoga 
grada Znojma, iskrcao iz vlaka zapadno od Trsta 
u slovenskom primorskom trgovištu  Nabrežini. 

Zapovjednik bataljona potpukovnik Brinzej dao 
je sakupiti momčad malo podalje od željezničke sta- 
nice na mjestu, gdje se osjećao smrad životinjske i 
ljudske nečisti. Bilo je to jedno od onakvih mjesta, 
koje je služilo za prolazno boravište stotinama i sto- 
tinama vojničkih četa, zato je svatko držao, da ga 
smije zamazati, a nitko ga nije nikada čestito čistio. 

U četverokutu su stajale tri satnije i momčad 
bataljonskoga povoza. Četvrte satnije nije bata- 
ljon nikada ni imao, zato je sveukupni broj momčadi 
iznosio oko 750 ljudi. 

Bila je još tama, samo su prve zrake zore davale 
i nebu i zemlji i svim ljudima i predmetima nekakvu 
sivu boju. . 

Vojnici su podrhtavali, jer su se čitavu noć vo- 
zili u sparnim, zapušenim životinjskim vagonima, 
u koje su ih utrpali jučer navečer na željezničkoj sta- 
nici u Matuljima pokraj Kastva iznad lijepoga Kvar- 
nerskoga zaljeva, a sada su izašli na zrak, koji je bio 
Prilično hladan, tako da se u njem i isparivanje zemlje 
i disanje ljudi zgušćivalo u tanku, jedva zamjetljivu 
maglicu. ' 

Odnekale sa zapada čulo se, kako su topovi gr- 
. mjeli javljajući se poput dalekog potmulog nevremena. 

Zapovjednici vodova zavikaše : »»Pozor 1 i ,,Po- 
zdrav na desno 1". 4 Rase opakge 
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ani 


Ž ; . . : m i ot- 

iči je..vladala među ljudima; samo je: p = 
at konj frktao nozdrvama. i. udarao  kopir 
tima.o. tvrdu golu zemlju... “ ; fa ' 


..Potpukovnik . je Brinzej. nastavio : dena ong 

| A okusio “je: vrijeme, dai mi zahvatimo u da 

čke bojeve, koji .se već, četiri mjeseca vodena Hi 

ča skoj: fronti, Znam; da ćete svi učiniti svoju na 

žnost. Tamo, gdje ud ska, oi E i LN 

jon; ne će. vjerolomni. neprijatelj. poći ni jednu 

a : pi jed.: Nralijani su. bili: snama u raketa. | 

S Pete kako su nas. sramotno izdali i-navijes di. 

: dea sijedomu caru, i kralju . Franji JP, | 
mu je najveća želja bila, da Živi u miru 1 u Ju. 


s čitavim svijetom. Dalje nije potrebito izustiti nijed-. 


nu riječ. Sada dolaze i za nas djela. Dljeljnia dema po 
kazati, da smo dostojni onoga pogjerenje oko S 
je počastio naš: vrhovni zapovjednik, ka g mm 
odredio slavnu zadaću, da se: borimo, rame | Pia 
: drugim četama, koje su već tisućama. lovoža, ovjen: 
Čale junačko čelo. Ugledajmo se i mi u njihov primjer * 
pi pobjeđiri e 2 s dk i Ko 
U Poduka se: hd vojhika nije maknuo. Nitko nije ni 
.glasno govorio ni šaptao. 


Potpukovnik“ je“ Brinžej izrekao svoj. govor nje-. 


čki, da'je zapovjednik prvoga voda prve saiz 
SS datkoručnic dr Rudolf Patek preveo nande 
riječi tia češki dodajući pri tom dog zas gnike 
vojničkoj zakletvi i o prolijevadju, MA za 4. 


za domovinu“. < 


+ Živio «naš premilostivi. can i. kralji Franje Jo-“ 


a kraju natporučnik dr: «Rudol 


ip! — zavikao je n be 
Patek visokim, ponešto promuklim glasom. 
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— Živio! —: prihvatili su: njegov poklik neki 
časnići. sove A Ti 
Ali vojnici su i-dalje ostali nijemi, kao da se to 


onjih ništa ne tiče. <: 


Momčad je oživjela istom onda,' kada je“ pot- 
Pukovnik Brinzej: otišao s časnicima na doručak u 
nešto udaljenu - časničku blagovaonicu, i kad su k 
bataljonu došli kuhari. s vrećama komisnoga crnoga 
kruha i s poljskim kuhinjama, iz kojih se pušila vruća 
crna kava. da a ' 
“Za jedan sat krenule su još u polutami dvije sat- 
nije naprijed. “Trećoj satniji“ bilo je zapovjeđeno, da 
zajedno s povozom pođe na put istom poslije. podne. 

Sprijeda je na žutom: konju jašio potpukovnik 
Brinzej, sijede kose, sijedih brkova, ponosan; ponešto 
ukočen, u dobi od: jedno šezdeset godina. Po njegovu 
se držanju vidjelo, da mu: jašenje nije obično zanima- : 
nje. Došao je k -bataljonu prije jedno tjedan dana, 
da zamijeni pukovnika Majsnera, koji je bio otišao 
na sud u Ljubljanu, jer je bio optužen, da je u:'do- 
govoru s bataljonskim računovodskim narednikom_ 
Minkušem i s nekim mesarima u: Voloskom oštećivao 
istarsko stanovništvo rekvirirajući od njega uz sni- 
žene državne cijene stoku i trgujući dalje njome. Za- 
stupnik dr Matko Laginja: bio je došao .k pukovniku 
Majsneru, dok: je 37. «pučkoustaški bataljon čuvao 
morsku obalu: od Svetoga. Mateja i Kantride pokraj 
Rijeke do Lovrana i «Mošćenica ispod najveće istar- 
ske gore Učke. Laginja se zauzeo za hrvatsko: istar- 
sko stanovništvo nastojeći da odvrati. pukovnika 
Majsnera od nečasne špekulacije, ali nije ništa uspio, 
nego je još morao slušati: kako njemački časnici“ prije- - 
te, da će i njega otpremiti u kakav zatvor ili u zato- 
čenje: Nije se znalo, tko je načinio. prijavu vrhovno- 
mu “armijskomu : zapovjedništvu, ali je i među i- 
starskim stanovništvom i u'samom 37. pučkoustaškom 
bataljonu “nastalo' zadovoljstvo, kada su pukovnik 
Majsner 'i- narednik: Minkuš: otišli na sud, a bataljon- 
sko“ je zapovjedništvo preuzeo potpukovnik  Brinzej, 


> o kojem 'se govorilo; da 'je po narodnosti Rumunj, 


7 


a po zanimanju da ni četi odgojitelja djece nad- 
j a Salvatora. . Kr 
e te taj potporni: Brinzej vodio 37. poi 
ustaški bataljon u prvu bojnu liniju. Uza nj je Jao 
jedan časnik od brigadnoga zapovjedništva, oi 
došao u Nabrežinu, da kao vodič pokazuje put, koj 

je bataljon imao ići na svoje novo mjesto. 


otpukovnika Brinzeja i brigadnoga vodiča 
m. u alke poručnici i natporučnici sr 
druge satnije Štimer, doktor Patek, Cenc, Staj id 
Šolc, Veseli, a iza njihovih se leđa otegnula pi : 
ka od osam vodova, uz koje su s desne strane, stupa 
samo zastavnici, narednici i vodnici. ' ' 

U početku, dok je put vodio prema sjeveru kroz 
slovenska sela Praprot i Šent Polaj, svi su da“ 
šutjeli, samo su glasno razgovarali časnici, Koji 

ili čelu bataljona. o 

ja derat dola činila ta sela, kroz koja je po 
lazila vojska. Bila su nijema 1 turobna, i da mei 
ljudi izilazili iz kuća, rekao bi čovjek, da su .. 
Ni pijetli nijesu kukurijekali. Ni psi nijesu di nE 
Samo se čulo pokraj gdjekoje kuće jutarnje 1s rei 
vanje staraca i, starica i glasno prskanje i plj 

nje onih, koji su se umivali pokraj Dunje, 

Jedan, dva! Jedan, dva! Jedan, ea KE 

Muklo je odzvanjalo kroz jutarnju maglu, e 
je bivala sve gušća, koračanje 450 ljudi, koji osa: 
većinom u dobi ee i.45 godina, a samo su Tlj 

i jima bili mlađi. sa ' a 
ž M aojnić su najprije mislili na rijeći, koje su ču 
malo prije u Nabrežini od potpukovnika DO 
“natporučnika Pateka. a. i krk 5 Ča 

idu, a sada im je ta taj Si . 3 
ika 'su čitali opisivanje druge talijanske osno 
na Soči, koja se svršila početkom mjeseca KO aan 

Svi su pamtili imena Sabotin, Podgora, | o oja 
Brdo svetoga Mihajla. Iz. novinskih izvješ ade i 
više iz gipovijedanja onih S E o; brena 

ili sočansko ratište, zn 2 : 

Po Le, kje daleko nadvisuju sve bojne napore 
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u Galiciji i u Srbiji. Pred očima su im bili krvavi 
udovi, prostrijeljene glave, razmrskane kosti, sa zem- . 
ljom sravnjena sela. 

U te će dakle strahote doći sada i oni, da prolije- 
vaju krv, kako .je rekao natporučnik Rudolf Patek, 
,Za cara i za domovinu". 

No što je njima taj car ? ; 

1 kakva je to domovina, koja od njih traži tolike 
Žrtve ? 

Car se zove Franjo Josip, a domovina bi imala 
biti Austrija, koje ne voli nijedan njezin narod, jer 
Nijemci žele doći u Njemačku, Madžari žele imati: 
potpuno nezavisnu Madžarsku, Česi Češku, Hrvati 
Hrvatsku. 

Tko bi se dakle bio borio s oduševljenjem za Au- 
striju ili, kako se drukčije kazivalo, za Austrougarsku? 

Da se uklone neugodnim razmišljanjima, koja su 
izazvale ratoborne riječi potpukovnika Brinzeja i 
natporučnika Pateka,. prenosili su se vojnici 37. pučko- 
ustaškog bataljona u svoj zavičaj, gdje su ostavili 
oca i majku, braću i sestre, ženu i djecu. 

Većina je boravila u taj mahu češkim selima 
miroljubive i radine Moravske. . 

Slovenski su vojnici maštali o zelenoj Štajerskoj, 
a neki i o Trstu i njegovoj okolici. 

Nijemci su pohađali u duhu svoje krajeve, Hrvati 
svoje, a Furlani svoje. 

Pokraj prvoga voda prve. satnije stupao je s de- 
sne strane narednik Flek, pokraj drugoga voda za- 
stavnik Franc Matauh, pokraj trećega voda zastav- 
nik Grga Mikulin, a pokraj četvrtoga voda zastavnik 
Maks Prezelj. 

Hrvat zastavnik Mikulin pozdravljao je u mi- 
slima također svoj podravski zavičaj i glavni grad 
svih Hrvata Zagreb, a onda se povratio na stare svoje 
misli nastavljajući da «raščinja riječi potpukovnika 
Brinzeja i natporučnika doktora Pateka. Otkako je 
stupio u vojsku, uvijek ga je pratilo duboko nezado- 
voljstvo, koje se sada još više pojačalo. Nikako nije 
mogao osjetiti, da bi za njega--i za njegove vojnike, 
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koji su bili skupljeni s brda's dola iz svih austrougar- 
skih zemalja, bila. kakva počast, što sada polaze na 
mjesto, koje je on nazivao s Tolstojem ljudskom klao- 
nicom., Nije: doduše bio tolstojevac,. osobito. se nije 
slagao s Tolstojevim .bezumnim, načelom : Ne opiri 
se zlu! On bi bio dao i život za slobodu i.nezavisnost 
Hrvatske. Ali što je Hrvatska mogla očekivati od či- 
tavog svjetskog rata ?.Samo uništavanje i još veće 
tlačenje.. Više stotina hiljada Hrvata bilo je. već 
poginulo. na svjetskim ratištima ni za kakvu. korist, 


a na sočanskoj fronti, gdje su Talijani u prve dvije 


ofenzive bili izgubili. pedeset. tisuća samo. mrtvih, 
bile su hrvatske žrtve od svih austrougarskih naroda 
najteže. 

Misleći s ogorčenjem na sve ovo stao je zastavnik 
Grga Mikulin izgovarati u sebi stihove, koje je bio 
skalupio i'u notes zapisao. prije jedno četiri mjeseca, 
kada se među njegovim drugovima bio prvi puta pro- 
nio glas, da bi doskora valjalo poći na .. ni SU 
stihovi glasili :: 


»stupamo naprijed. nehajno, tromo, 
Dosada guši nam dah ; - > 

Duša će naša poči'u vječnost, . 

Tijelo će poran prah. 


Ne znamo, zašto u boj nas “šalje ' 
Svijetli naš vladar, naš car. 
Stupamo_. naprijed, carske smio Bei 
Smrt-.nam je carev Gaja ki 


* Pusta su A naše. “domaje, 
Na njima niko je drač,“ : 
. "Kod. kuće žena, majka i otac — 
Utjeha njima je pie i 


Turnuli. su nam u ruku bodež, 
Rekoše: ,,To vam je spas! 
* Koljite : bijesno dušmane Karske, 
Spalite dom im vas i“ 


Mi ćemo palit, mi ćemo rušit, 
“Bližnjega: mi. ćemo sjeći, : 
Bit će: nam ime možda: ubice, 
- Junaci ! car će nam reći 1 
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* Zastavnik Grga: Mikulin, koji se u svojem građan- 
skim zanimanju spremao, da“ postane profesor i knji- 
ževnik, nije utvarao 'sebi, da je pjesnik. Znao je, da 
su njegovi stihovi za druge ukočeni i hladni, ali su za 
njega u taj mah bili puni života, jer se u njima nala- 
zilo čitavo njegovo uvjerenje. i osjećanje. 


Kako je bio navikao, da neprestano kopa po svo- 
joj duši'i da vodi sam sa' sobom 'duge faščovure, 'oda- 
vao se i sada ovakvomu razmišljanju : 

“ ;0h Bože, kako je strašan rat'! 
Ima li na svijetu zemlje, gdje čovjek može utvr- 
diti svoje pravo na opstanak, -a da ne mora: ratavati ? 
Je li takva zemlja Švicarska ? “< 
<“ Ili Norveška i Švedska: ? 

(Ili su to Sjedinjene“ Države “Amerike >: 
.“Kad“bi mi bilo. dopušteno, da odem u koju od 
tih zemalja, da li bih. i' Pino morao“ bid spreman na 
ratovanje? : 

O, zacijelo bi me i donio pozvali u Vojsku, kad 
bih postao“ tamošnji državljanin: > 

Dakle bez vojske i bez rata nema života: na cije- 
lom svijetu. Svagdje:mora čovjek s puškom u: rici 
braniti svoj opstanak, svoj: Kem Betuljes na: kojem 
Živi, i svoje potomstvo. : 

Grozno ! 

“Dakle. je -istinita:i danas, u kršćanskog vijeku, 
riječ staroga > poganskoga mudraca: Heraklita : Rat: 
je otac svega :?'. 

* Duboka bol hvatala se srca“ zastavnika“ Grge Mi- 
kulina, kada je ovako mislio. Osjećaovje, kako: je čo- 


. vječanstvo strašna. samiralo u Dravom Fuderaditaha 


paenajug" 
"Pokušao: je valjda po teti put. uvjetiti sebe, da 


ipak: vrši vojničku -ratnu službu za Hrvatsku. U prvi 


mah obasjala mu je ta misao:unutrašnjost kao topla 
sunčana zraka. Al za čas s opet su se u g pojavili 
oblaci. ' 
“Govorio je u sebi: odu 
,»Moja : domovina Hrvatska nije nikomu navije- 


stila rata ! Nju nije nitko pitao, što ona hoće. Što više, 
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Nijemci i Madžari idu u ovom ratu upravo za tim, 
da još više potlače Hrvate." 


Pognute glave, s bolom u srcu, stupao je zastav- - 


.nik Mikulin na sočansko ratište uz 56 momaka SVO- 
jega voda. 


2. MOMČAD TREĆEG VODA PRVE SATNIJE 


Kada su vojnici zakrenuli na zapad prema selu 
Slivnu, žamor je među njima postajao sve življi. 

Jutro je bilo još dosta magleno, ali se vidjelo, 
da će dan biti vrlo lijep. 

Točno na istoku izviralo je iz jutarnjih oblaka 
sunce. kao silna baklja, koja se nikako nije mogla 
potpuno razgorjeti, nego se svaki čas pritrnjivala 
i opet zapaljivala probijajući sjajnom vatrom crne, 


žute i blijede kolute i vrtloge dima ispred sebe i okolo: 


sebe. 


mrgođenim licem razmišijao o nepravdama na ovoj 
zemlji, okrenuo se njegov vodnik Slovenac Anton 
Jurisinović pa ga je zapitao: 

— Gospodine zastavniče, jeste li vi bili kada 
u ovom kraju ? k 

— Nijesam nikada, — odgovorio. je Mikulin. 

 — A meni je poznat svaki ovaj grm i svaki ko- 
madić zemlje, — rekao je crvenokosi vodnik. 

—:. Znam, znam, — kazao je Mikulin počinjući 
se zanimati za razgovor: — Vi ste, Jurisinoviću, ro- 
:dom odavle ? 

—, Baš točno odavle nisam, jer sam rođen u Tr- 
ostu, ali je: moj otac odavle: I moji rođaci žive ovdje: 

— Pa biste sigurno: sada ou malo skočiti 
.k njima, zar ne, Jurisinoviću ? — pitao je zastavnik 
Mikulin. 

— Ne bih želio, — rekao je Jurisinović. 

Mikulin se začudio takvomu ugovora pa je 
“pitao dalje : 

— A zašto ng ? 
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Prema zastavniku Grgi Mikulinu, koji je s na- 


— Eh, što da vam kažem, gospodine zastavniče ? 


-No eto, reći ću vam, zašto. Bilo bi samo teže i meni 


i mojim rođacima. Oni bi gledali moju.nevolju,:a ja 
njihovu. 

— Vi dakle ne idete rado u rat ? 

— Ne idem kao ni vi, gospodine zastavniče. 

— Hm! Gle, gle, kako vi to govorite ! A kada 
ste se naučili tako dobro čitati želje i misli u tuđoj 
duši ? — pitao je Mikulin s iskrenim smiješkom na 
licu. 

— Ja čitam svoje srce i svoju dušu, — rekao 
je vodnik Jurisinović, — pa mislim, da su i drugi ljudi 
kao i ja. 

Nastala je šutnja, koju je opet prekinuo Jurisi- 
nović govoreći : 

— Znate, gospodine zastavniče, sada ne bih 


rado pošao k svojim rođacima. Ali nekada sam ih vrlo 
rado pohađao. A tako rade i drugi Slovenci, koji žive 
u Trstu. Svi smo mi jednom nogom u gradu, a drugom 


na selu. U gradu se. mučimo, na selu se veselimo. 


Pogledajte, gospodine zastavniče onaj vinograd na 


onom humku. Tamo sam ja prije deset godina bio u 
berbi s jednim svojim znancem iz Trsta. Bilo je kra- 


.sno. Spavali smo u klijeti, hranili smo se grožđem i 


smokvama. 

— To su bila sretnija vremena nego .ova dana- 
šnja, — rekao je zastavnik Mikulin. 

— Razumije se, razumije samo po sebi, — po- 
tvrđivao je crvenokosi vodnik. — Onda sam ja imao 


dvadeset i devet godina, a danas ih imađem već tri- 
deset i devet na leđima. 

— Još ste trebali reći, da onda nije bilo rata, 
a sada je rat. To je glavno, a godine su sporedno. U 
ratu osjećam i ja svojih dvadeset i pet: godina kao 


teži teret nego možda gljetaji starac svojih sedam- 


deset. 
— Dakako, dakako, .gospodine zastavniče. 
I-opet je zastavnik Mikulin šutio, a vodnik je Ju- 


Tisinović govorio dalje. Govorio je toplo, iz punine 


srca, veseleći se, što može pred nekim hvaliti. svoju 
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rođenu slovensku grudu. Njegovo . je'- raspoloženje 
prelazilo+i na zastavnika Mikulina,. koji: se također 
počeo zanimati, za te brežuljke, visoke .najviše: 200 
metara, na kojima su se u grimiznoj, žutoj i:zelenoj 
jesenskoj boji izmjenjivali vinogradi, cerovi gajevi 
i nisko grmlje. Počele su ga oduševljavati “i doline, 
po kojima je već bio pobran kukuruz, ali je:kukuru- 
zovina ostala još. većim. dijelom neposječena.. Jurisi- 
nović je sve to ljubio kao dio svoje duše i svojih naj- 
ljepših doživljaja, zato je mogao svoja raspoloženja 
prenositi i u: dušu drugoga. Kad je zastavnik Miku- 
lin slušao njegove kratke, često nespretne rečenice, 
koje su se pretvarale u još kraće usklike, sjetio se, 
kako je čitao pjesmu, u kojoj se najveći slovenski pje- 
snik Oton Župančić hvalio, da je bio tako dobre volje, 
kao da se. napio dobroga. kraškoga vina. terana. 

Od Slivna zakrenuli su vojnici: 37. pučkoustaškog 
bataljona ponovno prema oMi a oja pina za- 
padu. 

Magle su se razišle, zrak je jela potpuno 'pro- 
ziran, a riebesko se poeme razvedrilo u divnoj plavet- 
noj boji. 

No što je ono: daleko prema zapadu ? 

Plava se boja neba stala mutiti nekakvim sitnim 
oblačcima. Najprije se javio jedan oblačak, malen 
i bijele boje kao golub, za njim drugi, treći, četvrti, 
deseti, dvadeseti, i tko bi ih sve izbrojio. Činilo se, 
kao da nekakvo nevidljivo biće svaki čas hukne i o- 
stavlja svoj dah na nebeskom ogledalu, 

Brzo je svima bilo. jasno, odakle to pahuljavo 
oblačje. 

U daljini se čulo ubrzano gruvanje- topova. U 
velikoj. visini kružio-je aeroplan, a oko njega :se ras- 
prskavalo : mnoštvo šrapnela, što. su ih ispaljivale 
protuavionske baterije. 

Potpukovnik je Brinzej zaustavio vojnike i re- 
kao nekoliko riječi zapovjedniku prvoga voda prve 
satnije natporučniku doktoru -Pateku. A: natporuč- 
nik je Patek došao na sredinu između prve i druge 
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satnije i proglasio visokim glasom govoreći najde 
njemačkim, a onda češkim jezikom, 

— Pogledajte: one oblačiće. na. obzorju. ,Među 
njima leti talijanski aeroplan, koji je pošao «sigurno 
da bombardira naše položaje ili da vrši izvidničku 
službu. Ako: bi .aeroplan. došao u našu: blizinu, treba 
da se prestanemo kretati. Polovica momčadi imade 
leći na jedan rub ceste, polovica na drugi. To je naj- 
bolja obrana, jer neprijateljski opažač ne može iz 
velike visine razlikovati boju našega ratnoga odijela 
od ovoga kraškoga kamenja i jesenske trave. 


Vojnici su čekali nekoliko časaka na istom mje- 
stu, a kad se aderoplan izgubio poput crne točke u 
daljini nad furlanskom ravnicom, Pipin se nasta- 
vilo dalje. ; 

Zastavnik je Mikulin dobio najedamput volju, 
da se razgovara i s drugim svojim vojnicima, zato je 
ostavio vodnika Antona Jurisinovića na čelu svojega 
voda i zaostao otraga. Pustio je, da pokraj njega 
kr desetnik Josip Zebec; razvodnici | Karel 

ejka i Leonard Frezer, zatim pješaci Anton Kloker, 
Jozef Kotouček, František Novotny, Jan Petr, Jozef 
Morava, Alojs Birhaus, Jozef Svoboda, Jozef Šalša, 
Vinko Vala, Maks Supan, Anton Nošel, Johan Šlung, 
Johan Hausvirt, Johan Štifter, Paul Griger, Jakob 
Franček, Johan Krul, Franc Lang i drugi. Svakomu 
je redu kazivao po koju lijepu riječ, a kada je mimo 
njega prolazio sedmi dvojni red, u kojemu je uz Au- 
gustina Raka, Jozefa Fialu i. Alojsa Kobzu stupao 
Jan Dočkal, krenuo je s njima naprijed i zapitao : 

— No, jak se. mate, pane Dočkal ? Kako ste, 
gospodine Dočkale ? 

Nazvao je toga savjesnoga . vojnika i PM g0- 
spodinom ne zato, da ga porugljivo bocka, nego .radi 
prijateljstva i- poštovanja. Dočkala su svi drugovi 
cijenili gotovo kao sveca, jer je prepisana molio 
i svakomu činio: usluge... 

I sada je Dočkal' prekinuo molitvu Pa je odgovo- 
rio prijazno : E 

.== Dobro; : gospodine zastavniče.: 
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Mikulin. 

Na to pitanje nije Dočkal ništa odgovorio, nego 
se samo nasmiješio, kao da hoće reći: Pa i ja sam čo- 
vjek kao i svi drugi. K 

Mjesto Dočkala rekao je Augustin Rak: / 

— Znate, gospodine zastavniče, da naš Dočkal 
moli neprekidno Boga, neka ga uzme k sebi u nebo, 
pa kako bi se onda mogao čega bojati ? 

 Dočkal nije ništa odgovorio ni na ovo dobroćud- 
no bockanje Augustina Raka, nego se uozbiljio, obo- 
rio glavu k zemlji i nastavio dalje da miče usnicama. 

I opet se zastavnik Grga Mikulin zaustavio raz- 
govarajući se s vojnicima, koji su prolazili mimo 
“ njega naprijed. 

Prema kraju trećega voda nalazili su se u dese- 
tom, jedanaestom i dvanaestom dvojnom redu Slo- 
venci. Mikulin je pristao u korak s Janezom Gostenč- 
nikom, Janezom Kojsekom, Lukom Hriberšekom i 
Matijom Potočnikom i zapitao ih: 

— Kaj fantje ? Ali boste kaj zapeli ? (Što, mom- 
ci'? Da li ćete što zapjevati:?) 

Hriberšek je smjesta odgovorio : 

— Hoćemo, ali i vi, gospodine zastavniče, mo- 
rate pjevati s nama. Bismo li započeli onu: 


— A da li se što bojite ? — pitao je M 


»O fantič ti moj, , 
Nikar se ne boj, 
Veselo zavriskaj, 
Zapoj !"? ? 


Zastavnik je Mikulin znao, da se to Luka Hri- 
beršek samo šali, jer ni njemu nije bilo do pjevanja. 
Slovenci: su doduše bili najmlađi kod bataljona, jer 
su gotovo svi, osim vodnika Jurisinovića, bili u dobi 
oko trideset godina. Ali ni -njima nije navirala na usta 
glasna pjesma. I oni su bili šutljivi i sustezljivi kao i 
čitav ostali bataljon, kod kojega je život i u druge, 
manje ozbiljne dane tekao kao sumorna rijeka, koja 


nije šumjela niti se razlijevala preko obala: Nije se: 


čula ni veća kletva osim napola prigušena : povika : 
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»9akra!" Rijetko se javljalo i glasnije rječkanje, a 
još rjeđe bučna svađa. A da je tko sada glasno zapje- 
vaa i počeo klicati ,, Juhe, juhe !", to bi se pričinjalo 
svima isto onakvom nepodopštinom kao deranje pijan- 
ca u crkvi ili možda čak na sprovodu. Rat. mogu ljudi 
pratiti pjevanjem, samo kada su daleko od njega, ' 
a kada tko dolazi prvi puta u položaj, da se bori za 
goli život s neprijateljem, tu zapinje i obična riječ u: 
grlu, i čovjek kao da neprestano sebi nešto laže. 
Zaostajući i iza zadnjih redova svojega voda 
pričekao je Mikulin zastavnika Maksa :Prezelja, Slo- 
venca, zapovjednika četvrtoga voda. Prezelj je bio 
rodom iz Loža kod Rakeka, zato je dobro poznavao 
i te krajeve, kojima 'je sada prolazio 37. pučkoustaški ' 
bataljon. i ; : 
Njegove su riječi tako zanimale Grgu Mikulina, 
da on nije u prvi mah ni primijetio, kada je oko de- 
vet sati potpukovnik Brinzej zaustavio bataljon u 
blizini jednoga slovenskoga sela. 
— To su Mavhinje, — rekao. je: zastavnik Maks 
Prezelj. ' ki X 
Vojnici, potčasnici i zastavnici skinuše s ramena : 
pušku i s leđa torbu uprtnjaču te posjedaše po travi 
ukraj ceste, a potpukovnik je Brinzej ušao s brigad- . 
nim vodičem, s poručnicima, natporučnicima i bata- 
ljonskim narednikom :Flekom u selo, da nađe i odredi 
mjesta za stanovanje 37. pučkoustaškog bataljona. 


3. VOJNICI I PARADNI KONJI 


.Mavhinje su bile udaljene od prvih talijanskih: 
topova točno šest kilometara. Postojala je stalna opa- 
snost, da selo bude razoreno, jer se u njem nastanilo 
vojništvo svih rodova. Zato su oni seljaci, koji su bili 
bogatiji, pobjegli prema okolici Trsta i Postojne, 
a siromašniji su ostali i dalje na rođenoj grudi. 

O podne su dvije satnije 37. pučkoustaškog ba- 
taljona bile razmještene po: selu. Svaki je.vod dobio 
po jednu praznu kuću ili pojatu. U kućama, koje su. 
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ljen je. jedan .dio prostorija njihovim vlasnicima 
u druge: su se smjestili: časnici i zastavnici. 
Mikulin 'je dobio lijepu čistu sobu, zajedno s 
svojim drugom zastavnikom .Matauhom. U nE: 
koja je šu- 


bile nastanjene; a imale su po dvije ili tri sobe, E 


bila dva kreveta -i hrastov stol. Starica, 
teći predavala novim stanarima svoje 
postala je odmah razgovorna i mnogo  prijaznija, 
kada je čula, da joj zastavnik Mikulin upravlja ne- 
koliko slovenskih i. hrvatskih..riječi. 

— Koje ste vi. narodnosti ? — pitala je ona. 

— Ja sam Hrvat, — rekao je: Grga Mikulin, 
— a ovaj moj drug Matauh jest Nijemac, daleko, 
daleko odavle, iz najsjevernijeg dijela Češke. Ima nas 
kod bataljona svih . mogućih narodnosti. 

— A imade li i Slovenaca ? 

— Imade ih, i to. priličan broj. 

Kako je civilnom pučanstvu bilo očito zabra- 
njeno ispitivati previše o vojničkim stvarima, nije 
. starica dalje ništa pitala, nego je polagano otišla u 
. svoju sobu, odakle se čuo razgovor djece i jedne .žen- 
ske osobe, valjda njihove majke, a staričine snahe. 

Zastavnici. Mikulin i Matauh napisaše nekoliko 


pokućstvo, 


karata, da se: iz novoga boravišta jave svojim ro- 


diteljima i prijateljima, a onda pođoše van k svojim 
vojnicima, koji su se tu već okupili. oko poljske ku- 
hinje, primajući podnevnu .menažu, koja je ovoga 
.puta bila vrlo dobra i obilna. Svaki je vojnik dobio 
velik komad mesa i Baje velike kašike dobro zači- 
njena krumpira. 

Kada se Mikulin začudio tomu, rekao je njegov 
drug Matauh : 

— Dragi moj, to je zato, jer danas .vrši nadzor 
nad. menažom sam potpukovnik :Brinzej. Ali kada 
. dođemo u prvu bojnu liniju, bojim se, da će nas 
ovi kuharski gavrani hraniti nezamaštenom i neza- 
činjenom hranom. 


Zastavnik. je Mut donekle dobis pogađao, 


zašto je menaža taj dan bila bolja. Ali glavnog raz- 
loga: ipak: nije: spomenuo, Kuhari su morali. prire- 
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diti bolju i. tečniju ihranu već i zato, jer.časnici nijesu 
imali toga: dana posebne kuhinje;: nego su-i.oni dobi- , 
val sr i krumpir iz istih kotlova, iz kojih i momčad. 


Kada su se i zastavnici Mikulin i Matauh na- 
Mjevai, obašli su svoje vojnike, koji su prali ma- 
sne šale ili su: već ležali u: Svojim stanovima na sla- 
mi ili na kukuruzovini. 

Belić: toga "rekao je Mikiilin "Matatihu : 

* “Čuješ, Fraric, ne“ bismo: li sada izašli malo 
izvan sela, da pregledamo okolicu? ' 
o“2:Vrlo rado, — rekao 'je Matauh. <“ 

Prolazili su kroz“ tiske seoske ulice promatrajući 
kuće na jedan kat, dobro građene, ali zanemarene. 
Po ulicama :su- se“ crnomanjasti dječaci igrali vojnika 
načinivši od drveta i svakojakih limenih -ropotarija 
sablje, puške,:pa: čak i topove. Kroz otvorena kućna 
vrata. vidjelo se, kako se u: prizemnoj kuhinji oko | 
ognjišta vrte u tupoj: kp dh venice žčne perući po- 
slije objeda suđe. ; 

Izvari sela čuvali su starci na paši po. koju mršavu 
kravicu ili su .se vrzli polagano kroz vinograde, kao 
da nešto podvezuju ili kao da kupe posije 0- 
statke grožđa. : 

Jedan kilometar daleko od Mavhinja! lebdio je 
u zraku balon za opažanje. Za: debele, duboko za-. 


. bijene čekrke bilo, «je dugačkim, kao ruka “ debelim 


užetima . privezano. njegovo: golemo :truplo, slično sa- 
faladi, a s trupla je visjela dosta: velika košara, u 
kojoj je sjedio. motrilac s. telefonskim - slušalicama 
na : ušima. . Motritac je: gledao dalekozorom preko 
obližnjih .brežuljaka .i :govorio u: telefonsku školjku 
javljajući.brigadnom zapovjedništvu sve, što je opa- 
žao na moru. u «Tršćanskom: ao i u furlanskoj 
ravnici: iza. Monfalkona: ' 

: — Stanimo, malo: ovdje, da bosušama e što se . 
događa za brdima, — rekao je Matauh, kada: su do-. 
šli do konopaca balona: zd opažanje... </04< <, 

. Razabirale su se posve: jasno riječi: 
“— Vidim, kako od. Gradeža plovi jedrenjača 


prema: Monfalkonu. Ne mogu razabrati, što prevozi. 
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: a aET, 
— Iz Monfalkona idu cestom prema jugu četvera 
kola. Ne znam, što je to. A da, sada sam prepoznao, 
što je. To su četiri poljske kuhinje. Vozile su sigur- 


. natrag. f 
.— Na kotu 121 padaju talijanske granate. Jedna, 
dvije, tri, četiri, Sada je mir. Opet pucaju. Pet, šest, 
sedam !. Tri najedamput! To je. sada ukupno deset. 
Opet je mir... Ne vidim, da li su granate načinile 
kakvu štetu u rovovima. Halo, halo! Ina vis 21 palo 
je nekoliko talijanskih granata... Svi su hici predugi. 

“Tek što su zastavnici Mikulin i Matauh staja 
nekoliko minuta u blizini balona za opažanje, do 
đoše do njih dvojica momaka i rekoše im: 

— Gospodo, nije dopušteno zadržavati se ovdje. 

—-A zašto ne ? — pitao je Matauh. 


no Talijanima objed u prve redove. Sada se vraćaju 


— Tako je zapovjedilo  brigadno  zapovjedni- | 


štvo, — rekoše vojnici. — Moramo potjerati svako- 
ga, tko bi se zadržavao u blizini. 
Bez: daljega prigovaranja udaljiše se zastavnic 
Mikulin i Matauh prema jedrom brežuljku. 
Matauh se najednom nasmijao pa je rekao: 
— Znaš, Grga, čega sam se sjetio ? 
(— Čega ? MVA i 
— Mi smo slični paradnim konjima. 
— Zašto bi bili slični baš. njima ? 
: — Jesi li vidio, da paradni konji, a isto tako 
i obični konji, koji vuku kočije po gradu, imaju po- 
kraj desnoga:i lijevoga oka kapke od kože ? 
g — "Vidio sam, ali kakvu to sličnost ima s nama ? 
*— Veliku sličnost. Kapci imadu ograničiti ko- 


njima pogled na desnu i lijevu stranu. Konji moraju. 


gledati samo ravno preda se, jer se ne bi slagalo s pa- 
radom, kad bi se kojekuda obazirali. A: i nama je za- 
branjeno, da znamo, što se događa lijevo i desno od 


nas. Naučili smo to malo prije, kada su nas potjerali | 


od promatračkog balona. Time nam je rečeno, da se 
ne smijemo zanimati za ono, što se događa malo dalje 
od nas. Šuti, gledaj ravno preda se i digni glavu ponosno 


u vis kao paradni konj, koji ima sa strane kapke! 


20 


A. VREĆA SIJENA I RAZBIJENE LJESTVE 


.Na brežuljku su zastavnici Mikulin i Matauh 

sjedjeli sve dotle, dok se sunce počelo naginjati prema 
zapadu. 
Uto je i treća satnija sa štrojopuščanim edjelom 
i bataljonskim. povozom ušla u Mavhinje. Kad je i 
posljednji vojnik zamaknuo u tijesnim seoskim uli- 
cama, pošli su i zastavnici. Mikulin i Matauh u svoj 
stan. ; Ko 
Htjeli su unići u sobu, u koju su se riaselili o pod- 
ne, ali ih je na kućnom pragu dočekala stara doma- 
ćica, koja im je kazala : i 

— Gospodo, vaše su stvari prenijeli vaši momci 
u drugi stan. 2 X i 

—. A zašto ? ' 3 

— Rekli su, da će noćas doći ovamo jedan po- 
ručnik. Za njega je određena soba, u kojoj ste vi bili. 
Vama su odredili. drugo: mjesto. Ako hoćete, moj će 
vas unuk Stanko. odvesti tamo, on znade, gdje je to. 

Odmah je doletio malen desetgodišnji dječak 
živahna pogleda, okretan i živ kao vrabac, ali prilič- 
no zamazan. 

Zastavnici pođoše za njim. ' 

— Zašto se ne umivaš i ne pereš ? — pitao ga 
je Grga Mikulin. i 

— Ta sada je rat, — odgovorio je Stanko i ugur- 
suski se nasmijao. 

 Stanku su se pridružili još neki drugovi, jednako 
zamazani kao i on. I oni su govorili sa smijehom : 

— Istina, istina, sada je rat. 

— Jadne vaše matere, — rekao je zastavnik 
Mikulin. — One imaju sada toliko posla, da se ne mogu 
dovoljno starati za vas, a vi, mjesto da im pomogne- 
te, nastojite, da se što manje perete. . > 

— Sada je rat, — ponosili su još jednom nepo- 
pravljivi mališani.. f 

U novoj kući, kamo ih je Stanko doveo, dobivši 
za to na dar par novčića, primio je zastavnike Mi- 
kulina i Matauha dobričina stari Slovenac, potpuno 
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obrijan“ kao: svi“ starci. toga. primorskoga. > “kraja. On 
-im je pokazao veliku sobu, nastrtu svježe posječenim 
kukuruzinjem. «Dva nova - stanara. namrštiše > usne, 
kada su to vidjeli. Došavši iz prijašnjega urednoga 
stana činilo im se, da su sada došli u kotac. 

“Međtitim sve: je to bilo: još lijepo prema dru- 
gim ležajima; kojima “suse ratnici morali zadovoljiti 
u drugim prilikama' i drugim krajevima. 

«U istoj “sobi nastanio se već-i zastavnik Oton 
Šabenbek, koji je bio zapovjednik povoza (trena) 
prve satnije te'je prije četvrt sata došao u Mavhinje. 

Spuštala se topla večer. “< 

Zastavnici Mikulin i Matauh' pođoše: k poljskoj 
kuhinji, gdje'su dobili vruću: kavu. 

Poslije toga povratili su se u svoj stati da što 


prije legnu na tvrdo kukuružinje i da se okrijepe snom 


za budući dan, 
Ali im još nije bilo dano, da pođu na počinak. 
. "U kuhinji je stari domaćin sjedio pokraj ognjišta, 
pušeći lulu, a pokraj njega-je njegova snaha prala suđe. 
“> Dobar večer! —- pozdravio je Grga Mikulin. 
— “Bog dao dobar večer ! — odgovorio je starac 
ne ničuči se sa svojega mjesta. 
Snaha nije Goa nego: je, kako se. činilo, 
šutjela. 
Što je toj ženskoj slavi ? pomislio je “zastavnik 
Miktilin pogledavši malo bolje u nju. - ć 


Činilo mu se, da snaha staroga domaćina plače. 


.Jest,. ir istinu" je plakala: Suze su joj se kotrljale niz 
liče, a ona je šutjela; samo bi joj katkada napola pri- 
gušen jecaj utekao kroz: poluotvorena usta, 

Iz sobe, koju su domari zadržali za sebe, pomoliše 
se dvije dječje glavice. Sprijeda je kroz poluotvorena 
vrata gledao dječak od jedno sedam godina; a iza njega 
je tek jon gra virila: e vijone od hk četiri 
godine:: 

Djeca su se smijala novim stanarima“ ne shvaća- 
jući žalosti svoje majke. | 

“ — Kako: se: zove ? — pitao“ dh: je zastavnik 
Mikulin. ke 


£f 
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— .Meni :je ime Janez, a 'mojoj sestri a pona 
— rekao je odvažno mališan.. 

— No, to su prava slovenska imena. Dođite ovamo, 
djeco! —. pozvao ih je Mikulin. 

Dječak je pogledao u svojega djeda i majku, a 
kad je vidio, da mu oni ne daju nikakva znaka, kojim. 
bi mu branili izaći iz sobe, poveo je sa sobom za ruku 
sestricu i došao pred zastavnika Mikulina. 

Mikulin je potražio u džepovima dva komada novca 
po deset filira i dao svakom djetetu po. jedan komad. 


Predobivši naklonost djece pitao ih je dalje: 

— A zašto plače vaša mama ? 

Djeca su začuđeno pogledala u majku, jer su tek 
tada opazila njezin plač, 

Dok su Janez i Nežica šutjeli, rekao je stari domaćin: 

— Ja joj kažem, neka ne plače, ali ona ne može 
suspregnuti suze.. 

Tada se. žena, kojoj je moglo biti nešto preko 
trideset godina, okrenula prema Mikulinu te. mu se 
počela tužiti : 

— Kako da ne plačem ? Muž mi je na ratištu, 
a u kući mogu samo ja raditi. Svekar mi je star, kako 
i sami vidite, a djeca su nejaka, Pa eto, ne dadu nam: 
živjeti ni Talijani, koji pucaju na naše njive, ni vaši 


vojnici, koji nam otimaju i ono, što u kući imamo. 


— A tko vam je što oteo? — pitao je Grga Mikulin. 
— Vaši su mi ljudi malo prije, kada ste vi iza- 
šli van, odnijeli vreću sijena i jedne ljestve. A kako 


. ću'ja hraniti kravu u zimi ? Kako ću hraniti djecu ? 


U čitavom selu nema nijedne kokoši. 


Jedemo puru i mlijeko, to nam je sve, što imamo. 
Imali smo 'ne- 
kada živadi u obilju, ali su nam vojnici sve pokrali 
i potamanili. Sada više nitko ne će držati ni kokoši 
ni guske ni patke ni tuke. Čemu đa: Hranimo perad 
za tuđi želudac ? 

Žena: je prelazila: pomalo iz žalosti u srdžbu i u 
ogorčenje. Stari je domaćin kušao da je umiri, jer: se 
bojao, da će. Mikulin pristati uz one vojnike, koji su 
počinili. otimačinu. :Ali je Mul i sam postao: koi 
čen na otimače. 
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Ispitujući čitav događaj saznao je, da su sijeno i 
ljestve prisvojili ljudi zastavnika Otona Šabenbeka, 
kojega u taj mah nije bilo u sobi. 

Mikulin je odmah pošao k njemu i zatražio, da 
smjesta popravi štetu, koja je načinjena. 

— Pa to je sitnica, — branio je Šabenbek svoje 
ljude. — Što je to jedna vreća sijena ? I uz to jedne 
crvljive ljestve ? 1 i 

.— Ako je sitnica za tebe, — rekao je zastavnik 
Mikulin, — nije sitnica za onu siromašnu kuću. Smje- 
sta da si povratio sijeno i ljestve, jer ću inače nači- 
niti prijavu ! 

Prijetnja je pomogla. 

Za četvrt sata nosili su Šabenbekovi ljudi natrag 
u opljačkanu kuću ne samo jednu, nego dvije vreće 
sijena. Ljestve nije bilo moguće povratiti, jer su ih 
vojnici već bili rastrgali i bacili na vatru, na kojoj 
su kuhali večeru. Ali je zato Oton Šabenbek obećao, 
da će staromu domaćinu i njegovoj snahi dati četiri 
daske iz bataljonskoga skladišta, koje je imao pre- 
uzeti sutra ili prekosutra. 


Kada se zastavnik Mikulin vratio natrag u svoj. 


stan, zahvalio mu je domaćin od srca za njegovo za- 


uzimanje, a njegova je snaha pristupila k njemu i 


htjela mu poljubiti ruku, ali ju je Mikulin odbio i 
prešao na drugi razgovor, veseo, što je mogao biti za- 
štitnik nedužnim ljudima. 

U noći je na tvrdom kukuruzinju spavao vrlo 
dobro. Čista savjest bila mu je uzglavlje, a zadovolj- 
stvo duše pokrivač. ' 


5. POGLED NA MIRNO RATIŠTE 


Prva je želja vojnika, kada dođu kamo, da se 
snađu u okolici. ZN er a 
Selo. Mavhinje činilo je dojam sigurnosti, jer .je 
bilo .sa svih strana opkoljeno brdima, ali i dojam po- 
“ tištenosti, jer se nije moglo iz njega nikuda vidjeti. 
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. Zato je časnicima 37. pučkoustaškoga bataljona 
bilo drago, kada je 25. rujna 1915. u rano jutro došao 
k njima onaj isti brigadni natporučnik, koji ih je vo- 
dio iz Nabrežine u Mavhinje. On je rekao : 

— Gospodo, sada ću vas povesti na mjesto, 
odakle ćete vidjeti more i jedan dio sočanskoga ra- 
tišta. 

Kroz selo Cerovlje dođoše časnici u Brestovicu. 


Obadva su sela bila puna pješaka i topnika. U Bre- 
ostovici je bilo brigadno zapovjedništvo. Tu se svi za- 


ustaviše i dobiše u brigadnoj kuhinji vrlo lijep doru- 
čak, koji se sastojao od bijele kave, maslaca i šunke. 

Za vrijeme doručka pripovijedao je natporučnik 
vodič o bojevima na Soči. Kazao je među ostalim 
i ovo: 

— Gospodo, sada Talijani uzalud kušaju da 
probiju našu liniju. Njihov zapovjednik general Ka- 
dorna ne može i ne zna naprijed. Ako njegovi vojnici 
i osvoje u nekoliko juriša koji položaj, mi im ga uvijek 
jednim jedinim  protunapadajem  otmemo natrag. 
Drugačije je .bilo na početku rata. E, da su onda Tali- 
jani malo bolje uprli, mogli su marširati ravno u 
Trst i u Ljubljanu. Ali nijesu imali ratnoga iskustva, 
zato. su prošli isto onako loše kao i mi na nekim ra- 
tištima prije godinu dana. Molim vas, prosudite samo 
ovu stvar. Prvih dama mjeseca lipnja mi smo imali 
od Monfalkona do Kostanjevice samo četiri topa od 
10 centimetara kalibra i nekoliko starih ispucalih 
lumbarda. Da Talijane zavaramo, oblijetali su ti to- 
povi neprestano od jednoga mjesta do drugoga. Kad 
bi ispalili na jednom mjestu deset do dvadeset hita- 
ca, upregnuli bi momci nove konje, pa hajde s topom 
dalje. Tako su Talijani stekli uvjerenje; da mi ima- 
demo na tom prostoru od Monfalkona do Kostanje- 
vice nagomilanih stotinu ili više stotina najboljih 
topova. Kad su im kasnije naši zarobljenici otkrili 
varku, bilo je već kasno, jer smo mi međutim dovukli 
ovamo dovoljan broj topništva s drugih ratišta. 

Poslije doručka kod brigade vodio je natporuč- 
nik vodič časnike 37. pučkoustaškog bataljona do sela 
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Međivasi, odakle su se: uskim puteljcima i stazama 
kroz šikarje i grmlje proverali do visa 199: > 
* Pred njima je sinuo nov svijet: Odahnuli su'i us- 
kliknuli: ,,More! More!" gledajući pred sobom pro- 
stran tršćanski“ zaljev, kojemu .se\ površina ' ljeskala 
kao blještavo ogledalo. Na lijevo se vidjela brdovita 
istarska obala, a na desno duboka furlanska ravnica. 
Natporučnik je vodič govorio : . 
* — Gospodo, uzmite dalekozor na oči !:Pogledajte 
. zapadno od nas onu crkvu, koja imade osakaćen zvo- 
nik. To je crkva ispražnjenog sela Štivana (Natporuč- 
nik je zapravo spomenuo. talijansko ime : SanĐovani). 
Pođite dalje od Štivana prema zapadu. Tamo vidite 
< veliku tvorničku zgradu na rubu grada Monfalkona. 
Zastavnik je Mikulin pročitao na tvorničkoj zgra- 
di naslov : Adriawerke, što znači: Tvornica Jadran. 
"Časnik je vodič tumačio: dalje : Gle. 
 — Sada-se povratite natrag za jedno 200 koraka 
istom cestom, kojom smo išli od Štivana do Adria- 
werke. Tamo vidite jednu dvokatnicu. To je kupali- 
šte Terme Romane. Lijevo od kupališta jest kota 
(uzvisina) 21. To je krajnje lijevo krilo naše sočanske 
fronte. Tamo je sada 42. pučkoustaški bataljon. Od- 
mah ispod kote 21 u blizini je morska obala,:na kojoj 
se ne može nitko iskrcati, jer su tamo sami grebeni 
i pličine. Sada se povratite natrag od kote 21 do cr- 
kvenoga zvonika u Štivanu, a onda pođite desno prema 
sjeveru i sjeverozapadu. Ispred željezničke pruge 
i prvoga tunela, koji naživamo velikim za razliku 
od manjeg tunela desno od njega, diže se kota 40. 
Streljačke jarke na njoj'i desno od nje do visa 58 
zapošjest će jedna vaša satnija. Druga će' satnija za- 
posjesti- položaje lijevo od kote 40 do utoka rijeke 
Timava u more. Vaši su položaji vrlo lagani, jer se 
ispred njih sve tamo: do Monfalkona' pružila velika 
imočvara, 'u kojoj se nalaze šamo malene prednje 
straže. Treća vaša satnija doći će kao pričuva u tako 
zvani veliki tunel, koji se nalazi iza uzvisina: 40. 
.““Gasnici su 37, pučkoustaškog- bataljona +proma- 
irali s velikim zanimanjem kraj, koji: se. pružio pred 
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njima, Tjeskobom ih .je. napunjao. mir, koji-se svuda 


“ opažao. Kroz kamenje su::se provlačile: dvije krivulje, 


koje su tekle uporedo jedna uz drugu. To.su bili. au- 
strijski i talijanski rovovi, koji su išli s uzvisina u do- 
line, s dolina. na: uzvisine. Nijedna: puška nije u taj 
mah pucala. Nijedna: mina ni granata nije. se nigdje 
rasprsnula. Svuda je. vladala tišina kao u kakvu izu- 
mrlu. kraju. + 0. geek eje gutao odre Pa 
. oJablanovi i.crkveni zvonici. u. furlanskoj ravnici 
kao..da::su. bili spomenici. na groblju: A po ljeskavoj: 
morskoj površini nije se. bijelilo. nijedno jedro; niti: se. 
igdje vidio kakav:čamac ili: dim iz parobroda. 

“X Zastavnik se' Mikulin: naročito žaustavio“na-slici 
dvaju gradova, koji su se bijelili pred njima: u sun- 
čanoj rasvjeti, kao da.su od mramora. Za onaj.desni 
u furlanskoj ravnici rekoše mu, dasje to pradavna 
Akvileja, a onaj: lijevi na morskoj obali južno od raz- 


. granjenog ušća Soče ili Sdobe bio-je: Grado. ili, kako: 


ga Slovenci nazivaju; Gradež.... Be dusi dduko: 
Čudna je predodžba “došla zastavniku Mikulinu. 
Činilo mu se, da to nisu bijeli gradovi, nego dvije: 
afričke. karavane; dvije trgovačke “povorke, koje SU. 
se. zaustavile.na rubu. pustinje..i ne usuđuju se:poći: 
naprijed. Eno,.deve su polijegale .po. zemlji, vide im. 
se grbe na leđima. I:ljudi kao da obilaze: oko..deva..: 
Zašto ne kreću naprijed ? . 
Zacijelo su im glasnici dojavili, da ih na sjeveru ' 
čekaju u zasjedi razbojnici, koji će im oteti ne samo: 
dragocjene: tovare;.:nego: i sam život. A ti razbojnici 
jesu dvije vojske, koje su se sada pritajile i čekaju 


zgodu .za boj. <. (> 


— Gospodo, pogledajte malo bolje po rovovima, 
Vidjet ćete ipak u njima nešto života, — rekao ije: 
natporučnik vodič. < ete aj 4 de" 

«.Časnici su :37.. pučkoustaškog bataljona. uperili 
dalekozore: u određenom pravcu. : I doista. su. nakon. . 
dužeg. pomnivijeg » motrenja“:mogli opaziti; kako se 
iz -gdjekoje ;rupe . pojavio: , pognut vojnik . u. sivom 
odijelu, koji :je.-brzo šrirugnuo:'u drugu rupu,:'gdje.ga 


više. nitko.nije vidio. + <: 
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— Pa to je danas sve tako miroljubivo na tom 
sočanskom . ratištu, a mi smo čitali o njem sasvim 
drugačije stvari, — rekao je natporučnik doktor 
Rudolf Patek. 

A natporučnik je od brigade odgovorio : 


— Niste čitali nikakvih pretjeranosti. Ali dana- 


šnji je dan tako tih i mrtav kao rijetko koji na ovom 
ratištu. Vojnici imadu sada poslije druge talijanske 
ofenzive još uvijek praznike. Zato je sve mirno u 
rovovima kao i na moru pred nama. No kada dođe 
oluja, onda će se tresti sva ova brda. 

— A vidjet ćemo, kako će se tresti i nečije srce, 
— šapnuo je zastavnik Matauh drugu Mikulinu gle- 
dajući pri tom ispod oka na natporučnika Pateka. 

Gotovo čitav sat promatrali su časnici 37. pučko- 
ustaškog bataljona more i zemlju pred sobom mjereći 
prema zemljovidnim kartama specijalkama udalje- 
nost pojedinih. mjesta. : 


Kada su ostavili uzvisinu 199 i zaputili se natrag 


prema Međivasi i  Brestovici, 
Mikulin drugu Matauhu : 

— No, sada, kada smo razgledali sve okolo sebe, 
i desno i lijevo, nijesmo više paradni konji. 

— To još ne znamo, — rekao je Matauh, — jer 


rekao je zastavnik 


i paradnim konjima skinu kočijaši katkada kapke: 


s očiju, 


6. RAZGOVOR O VATRENOM KRŠTENJU 


Naobjedovavši se kod brigade u Brestovici vra- 
tili su se časnici 37. pučkoustaškog bataljona u Mav- 
hinje. 

Kada su zastavnici Mikulin i Matauh prolazili 
kroz seoske ulice prema svojemu stanu, najedam- 


put su se zaustavili i uskliknuli od vesela iznenađenja.. 


Pred njima se pojavio lik poručnika Etmajera, vrlo 


visoka čovjeka, njihova nekadašnjeg učitelja u školi - 


jednogodišnjih dobrovoljaca 27. pješačke pukovnije 
u Gracu. S njime su bili i njihovi drugovi iz te škole 
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ke > 


zastavnik doktor Klajndinst, rodom odnekale iz Šta- 
jerske, i zastavnik Parragh, rodom iz Madžarske. 

Znanci se nijesu vidjeli već jedno osam mjeseci, 
zato je njihov susret bio vrlo srdačan i bučan. Po- 
slije prvog ugodnog iznenađenja tek što se nijesu stali 
od veselja grliti i ljubiti. Vikali su glasno : : 

— No je li to moguće ? Odakle vi ovdje ? 

— A odakle vi ? 

Poručnik Etmajer i zastavnici Klajndinst i Par- 
ragh pripovijedali su, da su jutros u ramu zoru došli 
s jednim bataljonom gračke 27. pješačke pukovnije 
od Doberdoba, gdje su izdržali prvu i drugu talijan- 
sku ofenzivu, a sada idu nekuda u pozadinu, da se 
čestito odmore. 

. — Jeste li imali puno gubitaka ? — pitali su 
zastavnici Mikulin i Matauh. 

— Kako se uzme, — odgovorio je visoki poruč- 
nik Etmajer. — Uz onu topničku vatru, koju su Ta- 
lijani na nas sipali u onom kraškom paklu, pravo je 
čudo, što nas još više nije poginulo. .Bataljon je imao 
na polasku u boj devet stotina i osamdeset ljudi, a 
ovamo nas je u Mavhinje došlo nešto više od pet sto- 
tina. A morate znati, da smo dobili i nekoliko hodnih 
satnija, kojima smo ispunjali rupe u bataljonu. Ne 
znamo ni sami, koliko je mrtvih, ranjenih i bolesnih 
ostavilo naše redove. 


— Svakako vam možemo reći, da je među po- 


- ginulima i naš drug iz jednogodišnje dobrovoljačke 


škole Adolf Najhold, — rekao je zastavnik doktor 
Klajndinst. 

Započeo je vrlo živahan razgovor, u kojem je 
Poručnik Etmajer poveo čitavo društvo u svoj stan. 

— Pođite sa mnom, — rekao je, — da ne raz- 
govaramo na cesti. : 

Zastavnici su Mikulin i Matauh za čas ustano- ' 
Vili, da su došli upravo u onu sobu, u koju su jučer 
bili najprije oni smješteni, a kasnije su ih: preselili 
na kukuruzovinu. Kada su to pripovijedali poručniku 
Etmajeru, rekao je on: 
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““ — Pa-valjda .vam nije. aa što. ste: morali: taj 
stan. ustupiti «meni? ta 

nu Nije ni najmanje, . odgovoriše. Mikulin. i 
Matauh: — Ali da je.tko drugi, na vašem mjestu, 
bilo bi.nam.i sada jošte krivo... .,.g: 

— Recite.mi ti,a ne Vi,.-=' kazao. je poručnik 
Etmajer, . — nijesmo više u .dobrovoljačkoj školi, 
gdje sam bio vaš učitelj. A. 'sada kušajmo, koju čašu 
vina, da proslavimo ovako nenadan i sretan sastanak. 

Vino je bilo dobro, što se vidjelo po sve življem 
razgovoru petorice starih Zznanača. 

Osobito 'je veseo. bio' zastavnik ' 'Parragh, koji 
je obnavljao: uspomene. iz 'Graca' sjećajući se, kako 


je s Mikulinom vodio duge rasprave o staroj grčkoj. 


i rimskoj književnosti. 
Sjećajući se toga: zapitao je Parragh :' 
— Mikuline, da li još i danas tvrdiš, da. je Grk 
Homer najveći pjesnik junačkih djela 2 ' 
— Ne mislim više na' Homera, — rekao je Mikulin. 
'— Tako je pravo! To mi se od tebe sviđa ! — rekao je 
Parragh njemačkim riječima, a madžarskim naglaskom. 
: «-Popio ije pri tom 'Bog zna koju, čašu“ vina, a onda 
je nastavio već prilično razigran : 

“— Do bijesa neka ide Homer i tajedćv' rat Brda 
Trojom." Sve'je laž, što je on: opjevao. Ako' se: vratiš 
. iz'ovoga rata pa ako budeš učio'u kojoj gimnaziji 
. đake o Homeru, onda reci, da je' on najveći lažac. 
“Zašto bi bio: laža&? — pitao je Mikulin. 

“Na' Pdrraghovu: licu, koje je: 'imalo inače boju 
mddžarske 'ilovaste zemlje, javile su se dvije crvene 
pruge, kada je on pola u šali pola u zbilji govorio : 

—' Lažac je, to-ti ja kažem.“A o tom ćeš'se i ti 


uvjeriti ili si se već 'uvjerio. Nego' deder imi feci naj- 


prije, 'jesi li već primio vatreno krštenje ? | 


—. Kakvo vatreno krštenje ? — pitao je zastav- . 


.nik: Mikulin: gradeći:se, kao da ne dij pitanja, 
djenita gaje vrlo: dobro: razumio... 

—- Ono krštenje, o “kojem: pišu danas: sve novi- 
.ne' ovoga:svijeta.. Pitam ja: tebe: i Mataulka:: Jeste li 
već bili pod vatrom neprijateljskih :topova ? <: — 
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od 


pokreta, 


| and're . Madchen. 


— Nijesmo,. — “rekao je Mikulin. 

— A nijeste im ni ne neprijatejskoga 
Biešištva 7, 0 Ka A 

. — Nijesmo. 3 

— A vidite, mi smo već sve me proživjeli. Mi 
smo pokršteni vatrom. Vraćamo se sa Doberdoba, | 
gdje je krv tekla do koljena. , 

— Pa zar mislite, da ste. vatrenim krštenjem 
postali nešto više: od nas.? — pitao je. Mikulin. 


— Naravno, da je$mo, — odvratio je Parragh; 
Bi Ja) priznajem samo jedno Kređenje, — rekao 
je Mikulin. VK 


— Priznaješ, jer si kierikalap," kako si: mi sam u 
Gracu pripovijedao. 

— Nikada ja nijesam rekao, da. sam. klerikalac. 

— Rekao i da si pristaša. nekakvoga katoličkoga 


— Jesam, to sam rekao. To.i sada kažem. 


.— No eto, to je za mene ista stvar. Ti si klerika- 
lac, zato ne priznaješ vatrenoga krštenja .na bojnom 
polju. A mi, koji nismo klerikalci, ali smo isto tako 
dobri kršćani kao i ti, priznajemo i ovo suvremeno 
vatreno krštenje, koje pripravlja novu zemlju i nove 
ljude: 

— Ne ćeš li možda i ti, Parraghe, poći kreču ona- 
kve proroke, zoi propovijedaju, da će doći. novi 
Spasitelj D+ 

— Ne treba meni. takvoga Priko vnjeiik jer 
ja ne gledam u budućnost kao Homerovi praznovjerni 
vrači. Ja gledam sadašnjost, pa-znam, da mi, koji 
smo utekli ispod prijetnje: smrti, zračimo svakako 
nešto više od vas, koji još niste okusili, što znači 


ubiti i biti ubijen: za domovinu. Mi: znamo. više lje: i 


niti život od vas. , : 

“ — Pa što ti očekuješ. od toga, života. ? — ikad 
je Mikulin, koji je također. dm nešto. grijan od 
Vina i. raspravljanja. Nu 

..— Ali, nemoj biti. “budala, — tekan je. Parragh. 
Andre. Stadtchen, 
"gradovi; . druge: djevojke rs 


— Zapjevaj sa mnom. pjesmu. : 
Drugi 
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To je eto cilj, za kojim idemo mi vojnici, koji' smo 
pokršteni vatrom. Kose 8 
Parragh je rekao i nekoliko vrlo nepristojnih 
rečenica hoteći još očitije pokazati Mikulinu, što 
mu je na pameti. 
Mikulin je zašutio ne znajući, što da odgovori. 


— Malo ste dosadni, gospodo, — rekao je po- 
ručnik Etmajer s finim posmijehom zastavnicima 
Mikulinu i Parraghu. — A zašli ste i malo s puta, 


kojim ste bili pošli. Ako se pravo sjećam, Parragh je 
govorio, da je grčki pjesnik Homer, koji opisuje že- 
stoke bojeve pod Trojom, bio lažac. A nije iznio nijed- 
nog dokaza za to. 3 

— Jest, jest, bio je lažac, prvorazredan lažac, 
— govorio je zastavnik Parragh trudeći se, da nude 
ja ću vam ga odmah reći. Molim vas, svi profesori 
ovoga svijeta uče svoje đake, da je Homer opisao 
u najtanje sitnice sav život Grka, koji su deset godina 
proveli u bojevima, u rovovima i u taboru pod Tro- 
jom. A sada dederte mi recite, gdje Homer opisuje 
uši ? A? Dederte, mudraci, odgovorite ! Nigdje ih 
ne spominje, kao da ih nije ni bilo u njegovo vrijeme, 
već ih je Bog stvorio istom danas. A bilo ih je, bilo, 
gospodo, na metričke cente i tone. Mi, koji smo ži- 
vjeli samo četiri mjeseca na bojištu, znamo, što znači 
voditi krvave bitke s tom gamadi. A što li su morali 
istom od njih trpjeti Homerovi vojnici, koje su nji- 
hovi generali, koji su se zvali, ako se dobro sjećam, 
Agamemnon, Menelaj i Ahilej, zadržavali punih de- 
set godina u taboru oko Troje? : oh 

Zastavnici, Klajndinst, Matauh i Mikulin smijali 
su se Parraghovim riječima, ali Etmajer, koji je vidio, 
kako je već i drugoj boci vina sinulo prazno dno, 
nije se smijao, nego je raspustio skupštinu i pozvao 
sve, da pođu na svečanost kapetana Rigetija, koji je 
za pola sata imao biti u prisutnosti čitavoga bataljona 


27. pješačke pukovnije svečano odlikovan željeznim - 


križem za hrabro držanje u bitkama kod Doberdoba. 
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7. STRAŽA U MOČVARI 


Odlazak 37. pučkoustaškog bataljona iz sela 
Mavhinja u prvu bojnu liniju bio je odgođen na neko- 
liko dana. Govorilo se, da se svi položaji na sočanskoj 
fronti imadu raskužiti, jer je u njima već nekoliko 
mjeseci harala. kolera, koju su bili donijeli austrijski 
Vojnici s ruskoga: ratišta pa su je u bitkama bili pre- 
nijeli nehotice i među Talijane. 

To produženje boravka u Mavhinjama dobro je 
došlo zastavniku Grgi Mikulinu, koji je mogao opšir- 
no: zabilježiti u svoj notes sva svoja opažanja. On 
se pomno čuvao, da ne bi natrunio savjest kakvim 
grijehom, boreći se za to, da održi u sebi ono stanje, 
što ga je ponio na ratište iz hrvatske kapucinske cr- 
kve na Rijeci, gdje se prije jedno četiri dana ispo- 
vjedio. 'Zato mu je bilo najteže slušati razgovore 
onih, koji su polazili iz streljačkih jaraka.na odmor. 
O njima je zabilježio i ovo: 

»Momčad, koja se vraća iz bojne linije, pokazuje 
Veliku razbludnost. Svaki govori najviše o ženama. 
Prije nego idu u prvu bojnu liniju, mnogi se ispo- 
vijedaju. U bitkama, kako mi kažu prijatelji, svi po- 


> božno mole. Ali kad se vraćaju zdravi iz smrtne opa- 


snosti, redovito podivljaju. Čudno je, kako školovani 
ljudi idu većinom nepripravni u boj. Još u etapnom 


| - «prostoru,. desetak“ kilometara daleko od ratišta, mi- 


. Pucale puške. Počela je padati i jesenska kiša, 


sle ti ljudi većinom, kako će udovoljavati seksualnoj 
požudi." 
Razmišljao je pobliže, što je tomu uzrok, pa je 
došao do uvjerenja, da je i to izravna ili neizravna 
Posljedica vatrenoga krštenja, koje je Evropa bila 
Počela slaviti udaljujući se od milosti i obveza, koje 
Proistječu iz prvoga svetoga sakramenta. 
ivot je u Mavhinjama inače bio prilično ugo- 
dan, premda su u blizini sve više grmjeli topovi i 
su stanovnici sela govorili, da su je jedva dočekali, 
jer već nijesu imali vode u bunarima i u čatrnjama, 
a njive su bile tako suhe i tvrde, da se nijesu dale orati. 
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o kojoj < 


ći i i 15. ipak je bilo 
noći između 27. i 28. rujna 19 k je bil 
BN, da bataljon imade odmah zaposjesti vis 
40. i položaje desno i lijevo od njega. 
Zaposjedanje se vršilo vrlo polagano. ki 
Zapovjednik prve satnije natporučnik NI 
zapravo zamjenik natporučnika dra, Štreslea, bod 
je tih dana bio na dopustu u Beču, rekao je zas 
i ikulinu : sh 
sakao ćete poći s desetoricom momaka od svoje 
da na prednju stražu u močvaru. M 
si S onsivnik je Mikulin odmah uzeo toliko ja ured 
ka, koliko mu je bilo zapovjeđeno, a uz to i vo na 
Jurisinovića, te se pod vodstvom nekoga nje 
koji je pripadao jednomu osječkomu bataljonu, 
i eđeno mjesto. 
Me ih preko debekig zida od surova nabacana 
kainenja, razmaknuli su ograde od bodljikave ZZ. 
i zaputili se u močvaru, Ps. ko Mpoteja m SRtKi 
ma više tisuća hektara zemljišta. ki ota Došli 
Lokavec te su tvrdom gredom zemlje 
Iana i i pedeset koraka daleko u Ka ŽpA 
Na jednom mjestu među johama, koje srne 
još zeleno lišće, bila je iznad šaša načinjena di ma 
liba za momčad, a odmah u blizini druga manja ko 
vjednika poljske straže. | SIR 1 
va i. aku smo daleko od. Talijana ? — pitao je 
zastavnik Mikulin Srijemce, koje je izmjenjivao | 
dava Ehe! — rekao je dosta glasno pon bon 
je bio najstariji među ue si Talijani su dale 
iše od jednoga kilometra. Ž 
ha n. Dem dno potrebita ova. poljska stra: 
ža ? 
žurno svoju. momčad, da što prije strugne X aa 
bataljonu, koji je polazio na odmor. — o povi 
Morate paziti, da se Talijani Mginedi e Nego 
na vis 40! A bijesa će tko gacati po o Mar. ajA 
te, gospodine zastavniče, dosa j ako, 
o E oljete pk ostajala ovdje samo po noci, a 
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_— Ne znamo ni mi, — rekao je vodnik kupeći 


po danu su bila tu u kolibi samo dva tri vojnika. 
Zapravo imademo dvije kolibe. Jednu možete uzeti 
Vi za sebe, a druga je za momčad. 


Srijemci su brzo iščeznuli iz močvare, a zastavnik 
je Mikulin pregledao najprije dvije kolibe. Bile su 
to prave sojenice, u kakvima su stanovali valjda > 
ljudi prije deset hiljada godina. 

U blato su bila zabodena četiri debela stupa, 
na kojima je stajao ravan krov od dasaka i od ljepen- 
ke. Kolibe su bile s tri strane obložene johovim zele- 
nim granama, koje su se mijenjale svaka dva tri 
dana. U svakoj kolibi bile su zabijene u zemlju po če- 
tiri rašlje, a na njima je bio pleter kao_na pećima, 
na kojima se suše šljive. U jednoj je kolibi taj pleter 
bio tako velik, da je na njem moglo: sjedjeti i ležati 
jedno deset ljudi, a u drugoj je bilo mjesta samo za 
jednoga čovjeka. 


Zastavnik je Mikulin postavio jednoga momka 
na stražu, a druge je s vodnikom Jurisinovićem po- 
tjerao u veću kolibu, da se odmaraju i, ako mogu, 
spavaju. Svoju je uprtnjaču i pušku stavio u drugu 
kolibu, a onda je s jedne johe urezao dugačak štap 
i zaputio se naprijed, da razgleda močvaru. Mislio je, 
da je vještak u poznavanju takvoga zemljišta, jer je u 
svojim podravskim razljevima i pištalinama znao 
čitave dane tumarati kroz blato i zibot. 

Pogledao je na sat, na kojem su se u tami svje- 
tlucale kazaljke. Bila je prošla ponoć. 

“Oči su se bile privikle na tamu, a činilo se, da 
S obzorja prodiru na zemlju kroz rastrgane oblake 
i neke škrte zrake mjesečine. 

Zastavnik je Mikulin išao naprijed tvrdom gre- 
dom. Na lijevo i na desno bio je iskopan dubok ja- 
rak. Čitava je močvara bila zarasla nižim i višim jo- 
hama, na kojima je lišće bilo još uvijek zeleno. ' 

Greda je postajala sve blatnija, Mikulin je ga- 
Zio po vodi do gležanja. 

Iza jedno sto i pedeset koraka zapriječio mu je 
Put dubok jarak, koji je presijecao močvaru popreč- 
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ihr.-oni ok čak ijevo uz taj jarak 
im: smjerom. On je skrenuo na lijevo uz 
M aašno abe brv; po kojoj je prešao na drugu stranu. 
Našao je drugu gredu, koja ga je vodila ooo 
naprijed, a onda se iza jedno dvije sE koraka 
onovno namjerio na jedan poprečni jaraK. | i 
3 Više. nije htio: ići naprijed, nego se povratio na 
trag. MEJE. RES nI Mda 
..Pred kolibom momčadi našao je vojnika, .Kog 
je ostavio na straži, a uza nj 1 vodnika Jurisinovića. 
= Zapitao je prijekorno : | dj dai Nddi 
ZO deiaosići, zašto ,ne  počivate u kolibi? 
Ja sam vam rekao, da ću vršiti službu najprije ja, a 
tri sata ćete me zamijeniti vi. A , 
ij — Gospodine zastavniče, — rekao. je vodnik 
 Jurisinović, — .ja ne mogu više podnositi ovih .koma- 
| Pai tom se neustrpljivo udarao po licu sad s jedne, 
druge strane.  . a GAJ E A. 
“a 1 Mikulinu su bili ti komarci neugodni, jer su 
navaljivali u gustim jatima na čovjeka, ali on ih je 
ipak kako: tako: podnosio, možda i. zato, jer se ia 
od djetinjstva bio priviknuo na njih u svojoj Podra- 
vini. : 3 5 8. s: e a ul .. iti a onda 
Vodnik je Jurisinović rieko vrijeme šutio, 1 
je rekao noi glasom, kao da se radi o spasenju 
jegove duše : ; i ka stje 
ž de Gospodine zastavniče, meni je već da polu- 
dim od tih krvopija: Ne bih'li smio zapaliti cigaretu, 
ih otjeram od sebe ? KA KA “ib 
e a Što vam pada na pamet? — rekao je Mikulin. 
-— Ja ću zapaliti šibicu: tako, (da ne ćete toga 
paziti ni vi u najbližoj blizini: ; 
SAI s. Mjertjemi, idingl Jurisinoviću, — rekao je 
zastavnik. Mikulin, — ali ako vi budete pušili, pušit 
će i drugi, jer što se dopušta jednomu; mora se dopu- 
štiti i drugomu. Pa što će biti, ako odjednom počne 
u ovoj tami gorjeti: dvanaest cigareta ? . 
— Hudič! Na to nisam mislio, — rekao je Juri- 
sinović nastavljajući borbu s komarcima i pljuskajući 
se sad po jednom obrazu, sad po drugom. 
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žaj, u kojem se nalazio. 


U tri sata iza ponoći počela je padati kiša, koja 


je rastjerala komarce, kao da ih je zatukla nekuda 


u močvaru. Ali zato su se stali javljati nekakvi veliki 
parcovi, koji su dolazili pod kolibe, da traže otpatke 
hrane, a kad je tkogod pljesnuo rukama, skakali su 
s bukom i štropotom natrag u. vodu. 

. Jurisinović je preuzeo službu, a zastavnik je Mi- 
kulin pošao u svoju kolibu, da malo otpočine. Pregle- 
dao je najprije ležaj ispleten od pletera i pričvršćen 
na četiri rašlje, koje su virile samo jedno dvadeset 
centimetara iznad vode. Nije mu se to svidjelo, ali 


oje ipak rasprostro po pleteru šatorsko krilo i legao 


na nj. Slušao je lupanje kiše po krovu kolibe, po johovu 
lišću i po vodi ispod sebe i doskora zaspao. ha, 
U jutro oko pet i po sati budio ga je vodnik Ju- 
risinović : 
'— Gospodine zastavniče, 
dajte brzo ustanite! + 
Mikulin je lijeno protirao oči osjećajući u udo- 
.vima strašan umor i ukočenost. 
.. —, Ustanite, ustanite, — govorio je vodnik  Ju- 
risinović uzrujano, — da se ne zadavite u vodi! .. 
— U kakvoj vodi ? I kakvo vam davljenje pada 
na pamet ? — rekao je zastavnik Mikulin prilično 
otresito. I ne 
No čim je to izgovorio, počeo je shvaćati polo- 


gospodine  zastavniče, 


. Donji mu je dio tijela bio napola u vodi, koja je 

nadvisila pleter, na kojem je ležao. ' o 
Izvlačeći se brzo iz kolibe i gazeći pri tom vodom 

Preko gležanja pitao je vodnika  Jurisinovića : 

— Sto je to za Boga ? Kako sam ja dospio u 
Vodu ? Jesu li rašlje, na kojima stoji pleter, dublje 
propale u zemlju, dok sam ja spavao ? 

— Nijesu ništa propale, — rekao je Jurisinović, 
— nego je pala obilna kiša, pa su se bujice sa svih 
okolišnih brda slile naglo u ovu močvaru. To je po- 
plava, gospodine zastavniče. A uz to možda je mo- 
čvara narasla i radi morske plime, jer je u vezi s mo- 
rem. 
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Mikulin je skinuo mulj, koji se uhvatio njegovih. 


hlača i bluze, a onda je skupio svoju momčad i brzo 
se povukao iz močvare. Kada je došao do potoka Lo- 
kavca, koji je u ponoći bio još tako uzak, da su ga svi 
mogli preskočiti, našao je pred sobom rasrđenu bu- 
jicu, koju je jedva prešao gazeći vodom gotovo do 
koljena. | : 


8. ŠAPTANJE I ŠUTNJA , 


Zastavnik je Mikulin poslao. momke, s kojima 
se povratio sa straže iz močvare, u tako zvani veliki 
željeznički tunel, gdje je bila treća satnija kao bata- 
ljonska pričuva, a on je pošao u drvenu kolibu sat- 
nijskoga zapovjednika, koja je bila prislonjena uz str- 
mu hridinu nešto niže od uzvisine 40. 

Kad je stupio u kolibu, našao je unutra natpo- 
ručnika Štimera, natporučnika doktora  Pateka: i 
zastavnike Prezelja i Matauha. Ukočeno je stao 
pred natporučnika Štimera, koji je zamjenjivao sat- 
nijskoga zapovjednika natporučnika doktora Štre- 
slea, pa je zavikao kao na prijavku : 

— Pokorno javljam, da na poljskoj straži nije 
bilo ništa osobito, nego samo to, da smo u ponoći 
počeli služiti kod pješaštva, a u jutro smo završili 
kod mornarice. Kao pješaci tukli smo se s milijunima 
komaraca, koji su prolili mnogo naše krvi, ali su zato 
. ostavili na bojištu tisuće mrtvih. A kao mornari bo- 
rili smo se s poplavom, koje nismo svladali, nego smo 
morali pred njome pobjeći, jer nismo imali na ža- 
lost nikakvih podmornica ni čamaca za spasavanje. 

Zastavnik je Mikulin govorio šaljivo, jer je mi- 
slio, da će tim ugoditi natporučniku Štimeru, koji 
je prije, dok je bataljon živio daleko od fronte, bio 
poznat kao vrlo duhovit šaljivdžija. Ali sada je Šti- 
mer bio smrknut kao naoblačeno obzorje. Umjesto 
da Mikulinu odgovori vedro, stao ga je koriti ne go- 
voreći glasno, nego gotovo šapćući : 

— Nemojte vikati! Još bi vas mogli neprijatelji 
čuti! A mi ne ćemo da stradamo radi vas. 
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Ii druga Matauha. 


— No, taj još ne zna, gdje smo mi, — rekao | 
u sebi zastavnik Mikulin ogledajući se naokolo po sobi 
i tražeći mjesto, gdje bi PK kaka: 
Nije ga našao nigdje drugdj 
f ac Je, nego na podu u 
ednom kutu. i je i ljepš 
Bono utu. Ali i tu je bilo bolje i ljepše nego u mo- 
Brzo je promijenio čarape i rublje, a onda i na 
, ; a je 
svojem aparatu za kuhanje skuhao čaj, da dite haa 
rem nekako razgiblje ukočene i promrzle udove i da 
istjera iz njih klice kakvoga budućega reumatizma 
Kada je popio vruć čaj, izvadio je iz d iga: 
retu i stavio je u usta. Htio je za liši šiblst, ak tau 
je Štimer rekao osorno : š da a 
,. q Ovdje se a puši. Tko hoće pušiti, neka ide 
Mikulin je htio nešta odgovoriti, ali j i 
1 roriti, e: opazio, 
Moše .mu drug Prezelj namiguje, neka. šuti. Zato je 
eZ Tijeći izašao van i stojeći na kiši zapalio cigaretu; 
Uvlačio je u se dim punim plućima, jer je bio. uvrije- 


A đen i uzrujan. 


Došao je k njemu v i ji e 
, van zastavnik P i, koji 
mu e rekao: jeg kje jna 


— Samo da hoće što prije doći s dopusta 'naš 


: doktor Štresle ! Kraj. ovako nervozna zapovjednika, 


kakav je Štimer, morali bismo svi jeti 
e , rali i brzo poludjeti. 

Malo prije nego što si ti došao, izgrdio je isto tako 
Miru I on je htio zapaliti cigaretu kao 
— Pa zar Štimer ne zna, gdje smo mi ? — pi- 


tao je Mikulin. — Talijani su Bog te pitaj gdje, a on 


se vlada, kao da su daleko od nas samo d 
: lada, k: eset k 
i pda svaku našu glasniju riječ. zbiai 
— Citavu noć nije izašao iz ovog zakl 
. . . . ona, sa 
govorio je dalje zastavnik Maks Prezeli, — zato nije 


Čudo, što ne zna, gdje smo. 


— A je li izašao van kojiput doktor Patek ? 
— On je samo pošao prije pola sata na uzvisinu 


40. Javio se odanle mj i i 
40. Javio - jesto Štimera bataljonsk 
. Zapovjedništvu. Na uzvisini je 40 naime telefon ia 


32 


satnije. Inače je doktor slat: predao svoj vod nared- 
iku.Fleku, neka se on stara za nj. : 
zani će mišljenje imati naši vojnici o takvim 
zapovjednicima! — rekao je Mikulin ujedljivo. 
Kada su se Mikulin i Prezelj vratili natrag u 
kolibu, spremali su se natporučnici Štimer i doktor. 
Patek na počinak. Njihovi služaci Skočovski i Lang 
prostrli su pokrivače na dvije sanitetske nosiljke, a 
onda su stali izuvati svojim gospodarima cipele. 
— Razmažena djeca! — rekao je u sebi zastav- 
nik Mikulin. žad a ona 
On je samo prostro po drvenom podu a 
krilo, a pod glavu stavio torbu uprtnjaču i začas je 
ć tv zaspao. fe 
Se Kada m o negdje oko jedan sat poslije 
podne, opazio je, kako natporučnici Štimer i doktor 
Patek sjede svaki na svojoj nosiljci, a pred i ona 
nogama kleče njihovi služaci, suhonjavi Lang i bradati, 
debeli Skočovski. Naravno, obuvali su im cipele, a 
* onda su im stezali remenjem crne kožnate gamaše 
oko: nogu. ' Nadu Ri: Bh a 
— Još samo treba da skuhaju kakvu kašic 
pa da ih nahrane kao bebice, — pomislio je zastavnik 
in. Ia ' eh 
M Glavo popodne vladala je u zaklonu. KA 
Tko je govorio, šaptao je kao u ispovijedaonici. o 
je htio pušiti, izašao je van u streljački jarak. sd 
Zastavnik je Mikulin izvadio iz torbe upr SE će 
nekakvu zbirku njemačkih MANE Ena a 
je jedno deset strana, onda je knjigu posudio ra 
Prezelju, jer ga je on molio za džlvljaje. je stao bilje- 
iti u notes svoje najnovije doživljaje. | j 
i Kad je bio Zo * Plijen, stao je pone 
novinske izreske, od kojih je namjeravao sastaviti 
zbirku ratnih svjedočanstava i dokazala. M 
S posebnim se zanimanjem zaustavio kod papin- 
skoga proglasa, što ga je 29. srpnja 1915. objelodanio 
u Rimu ,,Osservatore Romano", a njegov su pie 
vod donijele zagrebačke ,,Novine'" u broju od 3. ko- 
. lovoza. 1 IT 
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Tu je papa Benedikt Petnaesti poručio ,,narodi- 
ma, koji ratuju, i njihovim poglavicama" i ovo: 

»Neka se također ne kaže, da se silni sukob ne 
može izravnati bez oružane sile. Treba se odreći na- 
kane, koja ide za međusobnim uništenjem. — Valja 
promisliti, da narodi ne umiru. Kad su. narodi poni- 
ženi i podjarmljeni, oni dršćući podnose svoj jaram 
i pripravljaju svoje oslobođenje predajući od ko- 
ljena u koljeno žalosnu baštinu mržnje i osvete. Za- 
što dakle da se već sada ne omjere nenatrunjenom 
savješću prava i pravedne težnje naroda ? Zašto se 
ne bi voljno započela izravna izmjena nazora i stano- 
višta, da se po mogućnosti uvaže ona prava i te- 
žnje, pa da se tako dokrajči užasna borba, kako se to 
i prije u sličnim prilikama događalo ? Blagoslovljen 
onaj, koji prvi podigne maslinovu grančicu i pruži 
neprijatelju ruku ponudivši razumne uvjete. mira." 


— To su divne riječi! — rekao je zastavnik Mi- 
kulin u sebi. — Hoće li se itko na svijetu poslije rata 
usuditi reći, da se Crkva nije zauzimala za pravedan 
mir ? I neka tko pokaže još kojega predstavnika 
Vlasti, koji bi govorio s ovolikom ljubavlju svim naro- 
dima ! 

No kad je Mikulin došao do izreska, što ga je sa- 
čuvao iz glasila: austrijskih svenijemaca ,, Istočno- 
njemačkog Obzora“ (Ostdeutsche Rundschau), po- 
stao je vrlo nezadovoljan. U broju od 24. kolovoza 
1915. pisao je uvodničar tih novina : 

»SVakako, dobri Mihel (ime za njemački narod) 
nema vremena, da se upušta u filozofska razmatra- 
nja, zašto čitav svijet ljubi naše neprijatelje,.i zašto 
Su sve novine neutralnih zemalja samo preko volje 
pravedne prema nama, — Mihel mora mlatiti, i uvijek 
dalje mlatiti, to je glavna stvar... Čini se svakako, 
da ruski mužik zasada nije još u revolucionarnom 
raspoloženju, tupa, troma “slavenska gomila  pod- 


= Nosi sve udarce. sudbine u odanoj pokornosti kao is- 


premlaćeno pseto. Mač carskih vlasti donijet će oslo- 


> bođenje i tomu narodu." 
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Mikulin je spremio notes i novinske izreske u 
torbu uprtnjaču pa je izašao van tražeći u sje 
jarku svoje momke. Brzo je došao do njih. Neki su bili 
na straži iza neuredno nabacanih zidova, koji su bili 
zapravo slični gomilama, što ih prave seljaci. u kra- 
škim zemljama, kada čiste oranice od kamenja. Drugi 
su vojničkim lopatama i budacima produbljivali stre- 
ljačke jarke, koji su bili vrlo plitki, jer su bili iskopani 
samo u sloju zemlje, koji je bio gdjegdje debeo samo 
dvadeset centimetara, a ispod toga se nalazio živac 
kamen, koji se nije dao lako lomiti ni kopati bez 
gvozdenih svrdlova za bušenje i bez laguma. Na sva- 
kih pedeset koraka bila je u streljačkim jarcima sa- 
građena niska drvena koliba. rufi ga 

Na večer, kada je u prvoj tami bila donesena 
i dovezena menaža za časnike i za momčad, pošao 
je zastavnik Grga Mikulin ponovno u zaklon k nat- 
poručniku Štimeru. Sjeo je za drveni stol uz druge 
i stao iz limene šale jesti večeru. : 

Svi su šutjeli, kao da su u kakvom aki“ 4 
trapista. ' i 

Kada je večera bila gotova, rekao je natporuč- 
nik Štimer zastavniku Mikulinu, i opet gotovo šap- 
ćući : " 

— Odvedite sada svojega druga .Matauha na 
stražu tamo, gdje ste vi bili prošle noći. 

Šutke izađoše zastavnici Matauh i Mikulin iz za- 
klona, da izvrše nalog. 


9, PRVI DODIR S NEPRIJATELJEM 


Dne 28. rujna 1915. otišao je od bataljona potpu- 
kovnik Brinzej. U. streljačke je jarke privirio samo 
prve večeri, a inače je neprestano čučao u betonira- 
nom zaklonu, koji je bio načinjen u jednom čvrsto 
građenom podvožnjaku ili vijaduktu ispod željeznič- 
ke pruge, koja je vodila iz Monfalkona prema Trstu. 

Mikulin je zapisao u svoj dnevnik : 
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' »Zašto nas je ostavio Brinzej ? Da je htio ostati 
ovdje, jamačno je to mogao vrlo lako postići, jer je 
kao odgojitelj Salvatorove djece vrlo ugledan na kra- 
ljevskom dvoru. Vele, da je odlazeći od nas rekao, 
da će se doskora opet povratiti. Valjda zato, da nas 
Vodi u opasnije streljačke jarke ? Odviše bi nam bilo 
dobro, kad bismo dugo ostali ovdje. Taj Brinzej imao 
je čudnu ulogu kod našega bataljona. Sada može tra- 
I Žiti za sebe kakvo ratno odlikovanje. Diplomat. Bio 
| je na fronti i može se pohvaliti, da nas je doveo ovamo 
| bez ikakve upadice." 
| Zapovjedništvo je bataljona preuzeo ponovno 
stari zapovjednik pukovnik Majsner. Nitko se nije 
poveselio njegovu povratku. Vojnici, koji su čuli, 
zašto je on bio pošao na sud, rekli su sada, kada se 
povratio: ,,Znali smo mi, da mu se ne će ništa do- 
| goditi. Gdje će vrana kopati oči drugoj vrani ?" 

Pukovnik je Majsner htio pokazati svima, da je 
o oS njime došao u bataljon življi, poduzetniji duh. 
| Dolazio je noću u streljački jarak, gledao je, jesu li 
o“ Zidovi dosta debeli i imaju li dovoljno puškarnica, 
(> istraživao je, jesu li ograde od bodljikave žice ispred 
| zidova dovoljno u zemlju pričvršćene. Nije ni pomi- 
(> šljao na to, da su za slučaj ozbiljna napadaja i ti zi- 
I dovi i te žične ograde samo igračke, koje će topovska 
Vatra pomesti pred sobom kao vjetar prah na cesti. 

Dne 1. listopada na večer pozvao je on u veliki 
tunel sve časnike, zastavnike i kadete 37. pučko- 
ustaškog bataljona. Na dogovor su došli i neki časni- 
ci od 42. pučkoustaškog bataljona, koji je čuvao uz- 
Visinu 21 kod Rimskih Toplica. 

Pukovnik je Majsner govorio : 

— Gospodo, danas prije ponoći imamo s uzvi- 
Sine 21 poduzeti napadaj na neprijatelje kod Mon- 
falkona. Ne pravi, nego prividni napadaj! Ali to ne 
znači, da nemamo pothvat shvatiti obiljno. Svrha 
je vezati uz ovaj odsječak fronte neprijateljske čete, 
da ih Talijani ne bi upotrijebili kao pojačanje na ko- 
jem drugom mjestu. Osim toga zadatak nam je za- 
\. Tobiti nekoliko Talijana. Hoćemo da znamo, tko je 
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pred nama. Napadaj će se vršiti pod mojim zapo- 
. vjedništvom. Raspored je ovaj. Treća satnija 37. 
pučkoustaškog bataljona, koja se nalazi u pričuvi 
u ovom tunelu, sačinjavat će lijevo krilo i provaliti 
do ribarskih koliba uz more. Druga satnija napredovat 
će u sredini. Ona će možda imati najbolju pr.liku 
da zarobi kojega Talijana, jer se prema nacrtu, koji 
je načinjen prije, nalaze pred njom tri neprijateljske 
naprijed pomaknute straže. Desno krilo sačinjavat 
će jedna satnija 42. pučkoustaškog bataljona, koja 
je sada na koti 21. Zastavnik Fuks, koji imade stražu 
na našem lijevom krilu na utoku rijeke Timava uz more, 
» neka napreduje sasvim na našem lijevom krilu, a 
za tavnik Mikulin, koji straži u močvari, neka se 
probije naprijed, dokle god može, i neka nastoji da 
dođe u vezu s našim desnim krilom. Svi zastavnici 
i kadeti mojega 37. pučkoustaškoga bataljona imadu 
sudjelovati u napadaju. Naše položaje desno i-lijevo 
od kote 40 i ispred mjesta Štivana imade zaposjesti 
prva satnija pod zapovjedništvom g. natporučnika 
Štimera i g. natporučnika doktora Pateka. 

Časnici se i zastavnici raziđoše iz tunela, da pri- 
prave svoju momčad za napadaj. 

U deset sati u noći krenuše druga i treća satnija 
37. pučkoustaškog bataljona od mjesta Štivana do- 


brom cestom na kotu 21. Brzo dođoše do svojega 


odredišta. Satnije zapremiše određena mjesta na lije- 
vom krilu i u sredini. Desno je od njih bila jedna sat- 
nija 42. pučkoustaškog bataljona. 

Zapovjednik čitavoga pothvata pukovnik Maj- 
sner zavukao se sa svojim pobočnikom natporučnikom 
Tomanom u podrum Rimskih Toplica, odakle je iz- 
davao naloge po ordonancima ili glasnicima. 

Poslije jedanaest sati .u noći zapucaše austrijski 
topovi. Najprije dva topa, iz kojih su se otkidale gra- 
nate kao nebeski meteori, zatim pet, šest, dvadeset 
trideset i Bog bi znao koliko topova. 

To je bilo huktanje i praskanje, da se tresla zem- 
lja i zrak. , + a: 
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U isto vrijeme za očele su tri satnije, koje su bile 
određene za pothvat, napredovati od kote 21 prema . 
talijanskim položajima. Vojnici su se oprezno šuljali 
naprijed, puzeći po zemlji ili koracajući nekoliko ko- 
raka, a onda bacajući se ponovno na zemlju i čekajući 
na istom mjestu po više minuta. Tutanj topova pri- 
krivao je zvukove, koji su nastajali od lupanja puša- 
ka i teških cipela po tvrdom kraškom tlu. 

- Zastavnik je Mikulin bio već prije pošao sa svojega 
stražarskoga mjesta naprijed. Oko 10 sati u mrkoj 
noći počeo se s vodnikom Jurisinovićem i desetoricom 
momaka probijati prema Tvornici Jadran (Adria- 
Werke). Izvidnici su se vukli polagano najprije tvr- 
dom gredom, zatim preko dva kanala, koja je Miku- 
lin upoznao već prije, a najposlije, kad im je nestalo 
tvrdoga tla ispod nogu, gazili su kroz glib i grez do 
gležanja, a katkada i do koljena. Više puta trebalo je 
obilaziti desno i lijevo ili se vraćati natrag, samo 
da se nađe kakav izlaz iz tresetnog zemljišta, koje se 
uvijalo pod nogama prijeteći, da će se rastvoriti i 
progutati čitavu poljsku stražu. Mikulin se sjetio, 
kako je hodao već kao dijete takvim zemljištem, koje 


njegovi Podravci nazivaju zibot. 


3 Vojnici su šutjeli, premda su bili nezadovoljni. 
Svi su se već počeli znojiti od naporna hoda. 
Iznenada... što je to?... Svi su protrnuli od 
straha. Nekakvi neočekivani krikovi zaglušili su im 
uši. No začas su se svi oporavili od nenadane strave, 
jer su upoznali, da je to pred njima zagakalo. pre- - 
strašeno jato divljih pataka. Lepećući krilima i gačući 
podiglo se jato iz močvare i poletjelo jedno 100 koraka 
na lijevo. h pok 
> Mikulin je čekao s vojnicima na istom mjestu, 
dok patke nijesu prestale halabučiti. MG 
Vodnik mu je  Jurisinović rekao šapćući : 
Bija Gospodine zastavniče, ne možemo ići naprijed, 
Jer ćemo naići još i na druga jata pataka. Talijani 
će upoznati po njihovu letu i gakanju, da tu nije 
nešto u redu, pa ćemo im samo odati naš pothvat. 
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— Imate pravo, to bi se moglo dogoditi, — rekao 
je zastavnik Mikulin, — ali što da činimo ? Befel je 
befel ! Nalog je nalog! 

Razmišljao je neko vrijeme, a onda je rekao: 

— Pokušajmo poći na desno, da izađemo iz 
močvare. Patke su se spustile dolje na lijevo; bit 
će dakle, da je tamo voda. Es 

Upravo u taj mah započelo je austrijsko topni- 
štvo pucati. Kako su granate i šrapnele eksplodirale, 
čitavom okolicom kao da su sijevale munje. 

U njihovu sijevanju pokušao je zastavnik Miku- 
lin naći put iz močvare. Štapom je istraživao svaku 
stopu tla. Gazio je katkada do koljena po vodi i naj- 
poslije je ipak došao do tvrde zemlje. Držeći se ruba 
. močvare išao je naprijed prema tvornici Adriawerke, 

Kada je bila ponoć, prestalo je austrijsko top- 
ništvo pucati. Zastavnik Mikulin još uvijek nije 
došao u dodir s Talijanima. LAN 

Ali su zato tri satnije ispred uzvisine 21 bile na- 
valile na prednje talijanske straže. ia 

Jedno pet talijanskih stražara, koji su se nalazili 
ispred svoje žične ograde, predadoše se bez otpora. 

To je bilo dosta, jer odmah poslije toga započeše 
se sve tri satnije povlačiti natrag od talijanskih žič- 
nih ograda. 


Ali satnija 42. bataljona, koja se nalazila na de- 


snom krilu, doživjela je pri tom jedan gubitak. 

Dok su se svi žurili natrag prema Rimskim To+ 
plicama i prema koti 21, ostao je pred talijanskim žič- 
nim ogradama jedan ranjenik. 

Kad je taj ranjenik opazio, da ostaje sam, počeo 
je jaukati i vikati, neka ga drugovi ne ostavljaju u 
stisci. Ali mu nitko nije pritekao u pomoć. * 

Kada je jedamput bio zapovjeđen uzmak, nitko 
se više nije držao dužnim, da se povrati natrag. Svi su 
se utrkivali jureći kao strijele i nastojeći da što prije 
prevale one dvije stotine koraka između talijanskih 
i austrijskih streljačkih jaraka. Kada su puzili na na- 
padaj, trebali su za taj put gotovo jedan sat, a sada 
su za par minuta bili već u svojem zakloništu. 
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E: natrag. 


Časnici su i zastavnici prebrojili svoju momčad 
te su ustanovili, da je onaj ranjenik, koga su ostavili 
pred talijanskim žičnim ogradama, narednik Krek. 

Bilo je prekasno, da kakva ophodnja pođe natrag 
po njega, jer su sada Talijani, koji se u prvi mah nijesu 
mogli snaći u nenadanom napadaju, otvorili ubitačnu 
puščanu i strojopuščanu vatru prema visu 21. 

.. Kada su pukovniku Majsneru, koji je za cijelo 
vrijeme napadaja čučao u podrumu Rimskih Toplica, 
javili taj gubitak, rekao je on: 

— Dobro je, što je sve prošlo tako uspješno. 
Ja sam bio spreman i na veće gubitke. Glavno je, 
da smo zarobili petoricu Talijana. Sada neka 42. 
bataljon ostane na koti 21, a moja će momčad poći 
natrag. 

U isti mah stalo je austrijsko topništvo ponovno 
pucati na talijanske položaje ispred Monfalkona. 

To je bio i za Mikulina znak, da se imade povući 


. Kada je on ujutro došao s vodnikom  Jurisinovi- 
ćem i svojih 10 momaka na vis 40 te se prijavio svo- 


. jemu zapovjedniku Štimeru, gledao je on sa strahom 


u njegovo blatno i mokro odijelo. Ipak se nije više 
bunio proti glasnim razgovorima u svojem zaklonu, 
jer je napokon upoznao i odmjerio razmak između 
Talijana i njega. 

U kolibi su se pored natporučnika Štimera nala- 
zili u taj mah poručnik Štajrer, zapovjednik pionira, 
koji je također volio da bude uvijek u sigurnu zaklo- 
ništu, i zastavnik Prezelj, koji je sudjelovao kod noć- | 
noga napadaja na prednje talijanske straže. 

Zastavnik je Prezelj pripovijedao, kako se napa- 
daj razvijao, a na kraju je rekao: 

— Šteta, što smo izgubili narednika Kreka. 
Bio je to vrijedan čovjek, ja sam ga poznavao već 
otprije. Čudim se samo, kako mu nije pritekao u po- 
moć nitko od njegovih ljudi. 

A poručnik je Štajrer rekao : 

— A ja se ništa ne čudim. Tako bi bilo i kod nas. 
Zar ti misliš, da bi tkogod i od naših vojnika prite- 
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kao u pomoć svojemu drugu, kada :bi -bio ranjen ? 


Nitko, osim naših .mladih njemačkih rekruta, koje smo: 


dobili prije nekoliko dana. Ti ne bi ostavili čovjeka 
u nevolji, ali drugi bi svi pobjegli, samo da sačuvaju 
živu glavu. 

Zastavnici Mikulin i Prezelj osjetiše u srcu Štaj- 
čad kod 37. pučkoustaškog bataljona. Ipak mu Mi- 
kulin i Prezelj ništa ne odgovoriše, nego progutaše 
uvredu šutke. 

.Ni natporučnik Štimer nije ništa: rekao, samo 
se na njegovu: licu vidjelo, da on ne odobrava 'Štajre- 
rovih rječi. 


10. KOLERA 


Poslije prividnog napadaja na talijanske položaje 
ispred Monialkona nije više zastavnik Mikulin pri- 
govarao, što su ga slali gotovo svaki dan na stražu 
u močvaru. To je doduše bila neugodna: služba, ali 
. sudjelovati makar i u prividnom Ja bilo je. još 
neugodnije. 

Radi ann kiša voda je u močvari sve viče 
rasla, osobito kada je bila plima. Ali je zato koma- 
raca nestalo. 

Po noći je zastavnik Mikulin bio u močvari, a 
po danu u kolibi ispod visa 40. 

No jednoga dana nije htio poći u tu kolibu, nego 
je pošao. u tako zvani veći tunel, gdje se još uvijek na- 
“ lazila treća satnija. 

Bilo je svanulo, ali je jutro bilo dosta mračno, 
jer su se nad cijelim krajem uhvatili sivi oblaci, iz 
kojih je sipila sitna, ali ipak dosta gusta kiša. 


Vojnici su treće satnije ustajali i prali rutava, 
neobrijana lica u: kišnici. Neki su poslije toga griskali 
tvrdu koru komisnoga kruha, neki“ pušili lulu ili 
cigaretu, a neki čistili odijelo i cipele. 

Sa svodova polutamnoga tunela curile su dosta 
guste kapi kišnice, koje su već nekoliko dana kvasile 
slamu, nastrtu za ležaj ljudima po jednoj i drugoj 
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strani tunela. Zato vojnici nijesu. više marili za tu 


slamu, nego su gazili po njoj mokrim i blatnim. cipela- 
ma, a kad je trebalo spavati, rasprostrli su šatorska 
krila po dvostrukim željezničkim tračnicama Henu 
po tvrdim hrastovim pragovima. 


Gledajući tmurno jutro pomislio je Nrane 


; Grga Mikulin, da bi sada mogao vrlo lako poći u tako 


zvani manji tunel i pogledati, kakav je život tamo. 
Što je zamislio, to je i učinio. 
Hodajući pet minuta uz. prugu došao je do svoje- 
ga cilja. 
Na ulazu u tunel šetao se amo tamo vojnik, 


komu se na licu i na rukama vidjelo, da je izrazit se- 


ljak. Na ramenu je nosio pušku. Bio je blijed i zami- 


- šljen. Činilo se, da se ni za što ne stara, ili barem, da 


su mu misli daleko od njegova sadašnjega posla. 
Zastavnik je Mikulin pokušao da uđe u tunel, 


' ali je vojnik stao. preda nj i rekao mu madžarski : 


— Nem szabad ! 
Toliko je znao i Mikulin, da nem szabad'' znači 


»»Nije slobodno", ali u taj mah nije htio da to razumije, 


nego je počeo pred vojnikom kretati bespomoćno u- 
snicama i rukama, kao da ne shvaća, što mu je rečeno. 

Vojnik je još odlučnije ponovio : 

— Nem szabad ! 

A uz to je srdito dodao čitav niz drugih madžar- 
skih riječi, koje nijesu bile zacijelo nikakva pohvala, 
kako se to razabiralo iz oštrine govora. 

Mikulin nije ispitivao, ne kune li mu to možda 


A Vojnik oca i mater, nego se nasmijao i rekao njemački : 


— Ich verstehe nichts (Ništa ne razumijem). | 
A onda je dodao hrvatski, doduše na ali 


= ipak više za sebe nego za vojnika : 


— A tko će i razumjeti vas Madžare, kad imate 


jezik, koji nije sličan jeziku nijednoga drugoga: naroda 


u ovom dijelu Evrope ? 
Najednom je vojnik prestao biti oštar, pa ki ion 


progovorio hrvatski : 


— Ne smi se, gospodine, ići naprid. 
— Ne smije 2 A zašto ? — pitao je Mikulin. 
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— Ne smi se zato, jer su unutra katane (vojnici), 
koji imaju koleru. 

— A zašto na_vas ne će kolera ? — pitao je 
Mikulin. 

Vojniku je očito bilo drago, što se može s jednim 
zastavnikom  porazgovoriti hrvatski, pa je skinuo 
pušku s ramena, stavio je preda se i naslonio se svom 
težinom. tijela na nju. Govorio je : 

— Kako ne bi htila? Hoće kolera na svakoga 
čovika. I mene je ona bila pograbila, ali sam je ja, 
fala Bogu, pribolio. Sada valjda ne će na mene po drugi 
put! A bio sam već i dušu Bogu priporučio, Bilo je 
to u Rusiji prije dvanaest miseci, kada sam je dobio. 
Ali sam ozdravio, i eto.me opet na fronti. 

— Pa ne bih li ja mogao pogledati vaše bole- 
snike? — pitao je Mikulin pokazujući nanovo volju, 
da uđe u tunel. 

— Možete ih pogledati, gospodine zastavniče, 
— rekao je vojnik. — Ali u tunel ne smite ući. 

— Pa kako ću ih pogledati, ako ne smijem ući 
u tunel ? 

— Eno, gospodine, .pogledajte ih tamo doli! 

Zastavnik je pogledao smjerom, kud mu je stra- 
žar pokazivao. Ugledao je ispod željezničkog nasipa 
dvojicu vojnika, koji su čučnuli na zemlju držeći se 
rukama za ledinu. Dizali su glavu gore i u grčevima 
je spuštali prema zemlji. Bljuvali su nekakvu vode- 
nasto-zelenkastu sluz, koja im se lijepila za bradu 
i za bluzu. Jedan je od te dvojice bolesnika svaki čas 
glasno zaječao i zaplakao, a drugi je bio nešto mir- 
niji. Obadvojici je lice bilo iskrivljeno od bola i blijedo 
kao u lešine, koja se već raspada. 


— To je strašno! — uzdahnuo je zastavnik Mi- 
kulin potresen u dno duše ljudskom bijedom. 
— To ni još najstrašnije, — rekao je vojnik 
stražar. — Da dođete na drugi kraj tunela, tamo bi 


istom vidili, što sve čovik trpi. Tamo je, da prostite, 
latrina ili, hoćemo reći, nužnik. Ne dao Bog nikomu 
takvih muka. Ja sam to pripatio pa znam, što je to. 
Krv teče iz čovika i, da prostite, svakojaki gad i smrad. 
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Ni crvi se ne privijaju onako, kako se privijaju ljudi 


tamo. Grčevi u trbuhu, grčevi u grlu, grčevi u nogama, 
rukama, glavi i svuda u tilu. Ne more se to ni misliti, 
a kamo li durati. 

— A dolazi li liječnik k bolesnicima ? — pitao 
je zastavnik Mikulin odmičući se nehotice sve korak 


po korak od tunela. 


— Dolazi, gospodine. Dolaze i po dva doktora, 


ali što oni mogu pomoći? Nema lika od kolere, nego 


tko je slab, taj ode pod ledinu, a tko je jači, on pri- 
boli i bez likarije. Da vam je samo viditi groblje iza 
ovoga brda. Tamo je zakopano više stotina mrtvaca, 


oaritko je koji pao od talijanske puške ili talijanskoga 


topa, nego je gotovo sve pomlatila kolera. 

U daljem razgovoru spomenuo je vojnik stražar, 
da mu je ime Lajčo i da je rodom iz jednoga hrvatskoga 
bunjevačkoga sela sjeverno od Subotice. 

Zastavnik je Mikulin pitao, koliko imade sada bo- 
lesnika u malom tunelu. 


— Imade ih dvadeset i sedam, — rekao je voj- 
nik Lajčo. 
— Ali nisu svi od mojega bataljona, — dodao 


je odmah Lajčo, — nego ih imade ovdi i od drugih 


regimenta, tamo od Kostanjevice pa sve do brda Ko- 


zića i do visa 121. 
Mikulin je osjećao, da mu se na srce sliježe težak 


pritisak. Počeo se koriti, što je popustio znatiželjno- 


sti i došao na mjesto, gdje bi mogao i sam uhvatiti 
klicu bolesti. 

Pošto je odgovorio vojniku Lajči na nekoliko 
pitanja, rekavši mu među ostalim i odakle je rodom 


i čime se bavi u građanskom životu, oprostio se od 


njega vrlo srdačno te ja, pošao ispred željezničkog 


. nasipa natrag. 


Bilo se već potpuno razdanilo, zato se morao 
dobro pognuti, da ga ne bi opazili Talijani sa svojih 
motrilišta. A i bez toga bio bi on pognuo glavu, jer mu 
je ono, što je vidio i čuo, pokazalo očito, kako je čo- 
vjek slab u borbi za goli opstanak. 
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Kad je došao u blizinu svojega tunela, pomnjivo 
je otro cipele o ledinu, jer se bojao, da bi i na njima 
mogao donijeti među svoje vojnike zarazne klice ko- 
lere. 


“11. PRVI GUBICI 


Sedmoga listopada 1915. na večer povratio se 
iz Beča s dopusta zapovjednik prve satnije 37. pučko- 
ustaškog bataljona natporučnik Štresle, čovjek od 
jedno 50 godina. | 


Njegovi su ga časnici, zastavnici i momčad do- 


čekali s veseljem. Svima je odlanulo, jer im je već bilo 
dodijalo podnositi živčanu napetost njegova zamje- 
nika Štimera. ' Tiso i 

Natporučnik je Štresle došao na vis 40, kada 
se na zemlju spuštala prva večernja tama. U isti čas 
bili su austrijski topovi s.brda Hermade i njezinih 
ogranaka otvorili zaglušnu vatru na talijanske polo- 
žaje kod Monfalkona. Sva je zemlja drhtala, hici su 
bili tako česti kao kod strojnih pušaka. 

Jedan sat prelijetale su iznad glava vojnika 37. 
pučkoustaškog bataljona granate i šrapnele, koje su se 
na talijanskoj strani rasprskavale i sijevale tako gu- 
sto kao munje na obzorju za vrijeme najveće oluje. 
U podrhtavanju plamenova, koji su se naglo upalji- 
Vali i gasili, sve su stvari postale sablasne. 

.Kada je vatra obustavljena, došla je večera za 
vojnike i časnike. E AA 

U kolibi ispod visa 40 večerali su natporučnik 
doktor Stresle, natporučnik doktor Patek, natporuč- 
nik Štimer, poručnik Štajrer i zastavnici Mikulin i 
Matauh. MALA 
. Najprije je doktor Štresle pripovijedao o bečkoj 
politici, a onda je govor prešao na događaje, koji su se 
zbili kod bataljona poslije Štresleova odlaska na dopust. 
Kada su i ti događaji bili pretreseni, rekao je natpo- 
ručnik doktor Patek pijući čašu vina: 

. — Jesi li čuo, Štresle, kako su te pozdravile naše 
baterije 2 Danas su naši topovi bili doista valjani. 
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Natporučnik Štimer, koji nije više branio ljudima, 
da glasno govore, ali je ipak bio neprestano mrk i 
čangrizav, rekao je : 

— Nijesu to bili naši topovi, nego njemački. 

Zapovjednik je pionira Štajrer dodao : 

— Istina, istina! Vidi se to odmah po njihovoj 
disciplini i urednosti. ' 

Zastavnik Matauh, plavokosi. sudetski Nijemac, 
kojemu su istom brkovi probijali, rekao je sav razbla- 
žen : ra 
: — Ja sam ih smjesta prepoznao. Njemački topo- 
vi imadu jači glas od naših. 

Opet je prihvatio riječ natporučnik doktor Pa- 
tek govoreći : Re 

— Jest, jest! I kod njih obično pucaju dva topa 
u isti mah. Njemačke baterije čine : bum-bum ! bum- 
bum ! bum-bum ! 

Zastavnik. je Mikulin šutio i s porugom u duši 
mislio, kako ti austrijski Nijemci hvale i previše sve 
ono, što dolazi iz Berlina. Natjecali su se kao djeca, 
da što većim pohvalama obasipaju dva njemačka topa, 
koji su pucali od Međivasi, a nijesu ni pomišljali na 
jedno dvadeset austrijskih topova, koji su pucali s 
drugih mjesta. 

Drugi dan, t. j. 8. listopada 1915. pohodilo je 


'austrijske položaje najprije osam talijanskih aeropla- 


na. Preletjeli su streljačke jarke na visu 21 i na visu 
40, a onda su kružili oko Hermadđe-idući očito za tim, 
da ustanove poslije sinoćne bubnjarske vatre, jesu li 
Austrijanci na tom mjestu pojačali svoje topništvo i 
jesu li možda u obližnjim selima nagomilali nove čete. 
Za četvrt sata vraćali su se natrag istim putem, 
kojim su i došli. i 
Vojnici 37. pučkoustaškog bataljona, koji su 


obili u to vrijeme u streljačkim jarcima, bacili su se 
na zemlju i, kako su bili već prije poučeni, nijesu se 


micali: i m 
Kada su aeroplani preletjeli vis 40 i izgubili se 
prema Monfalkonu, praćeni neprestano vatrom au- 


253 


strijskoga protuavionskoga topništva, podigli su se 
vojnici sa zemlje i nastavili svoj posao. 

. Samo se jedan nije dizao, nego je i dalje ležao. 
Bio je to pješak Šindler. Njegovi su mu drugovi do- 
vikivali : 

— Hej Šindleru, ustani, nema više talijanskih 
aeroplana nad nama ! 

Međutim Šindler se nije ni tada micao. 

. Došao je k njemu jedan pješak i drmnuo ga la- 
gano nogom, a kad Šindler nije ni na to odgovarao, 
sagnuo se k njemu te ga je pokušao okrenuti na 
stranu. 

Šindler je bio nepomičan. 

— Mrtav je! — viknuo je vojnik prestravljeno. 

Dotrčao je i zastavnik Mikulin, koji se također 
uvjerio, da je Šindler. mrtav. 

— Pa kako je taj čovjek umro ? Je li ga kap 
udarila, šta lt mu je bilo ? — pitao je Mikulin. 

Pretraživao je Šindlera sa svih strana i ustanovio, 
da na leđima na sredini kabanice imade rupa. Neka- 
. kva je kugla, kako se to brzo vidjelo, prošla jadniku 

ravno kroz jedan kralježak u hrptenjači. 

— Ali odakle je doletjela ta kugla ? — pitao 

je dalje začuđeno Mikulin. 
. S lijevoga je krila došao poručnik Šolc, čovjek 
iznad četrdeset godina, sa sijedim brkovima, koji su 
bili na šiljcima zavinuti uvis kao u njemačkoga cara 
Vilima. On je aktivno služio u vojsci pa je u ratu od 
narednika postao časnik. Ni njemu nije išlo u glavu, 
kako je Šindler poginuo. 

Mikulin 'je najposlije rekao : 

— Citao sam ovih dana, da Talijani bacaju sa 
svojih aeroplana na naše vojnike olovne kugle. Bit 
2 da je od jedne takve kugle pogođen i pješak Šin- 
dler. : 

— Bit će da je tako, — potvrdio je poručnik Šolc. 

Međutim kad je Šolc otišao na svoje mjesto, 
došao je k zastavniku Mikulinu vodnik  Jurisinović 
pa mu je rekao : 
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. — Meni se čini, gospodine zastavniče, da Šin- 
dler nije pogođen od talijanske, nego od austrijske kugle. 

— Kako to mislite ? — pitao je Mikulin. 

.— Posve jednostavno, — rekao je vodnik Juri- 
sinović. — Šindlera je pogodila kugla od austrijske 
šrapnele. Šrapnela je bila ispaljena na talijanske aero- 
plane, a kad su zrna padala iz velike visine na ze- 
mlju, jedno je prostrijelilo Šindlerovu hrptenjaču. 

Mikulin nije ništa odgovorio, ali je mislio, da _Ju- 
risinović ima pravo. 

Poslije podne u 3 sata i 55 minuta započelo je 
talijansko topništvo tući položaje 37. pučkousta- 
škog bataljona na uzvisini 40 i okolo nje. 

Jedan je vojnik doletio s lijevoga krila do zastav- 
nika Mikulina i javio mu: 

.— Pogođen je poručnik Šole od druge satnije. 

— Jeli mrtav ? 

— Nije, nego je samo ranjen. 

— Smjesta pođite u zaklon doktora Štreslea i 
pozovite sanitete, neka dođu s nosiljkom po ranje- 
nika ! 

Vojnik je pošao, kamo mu je bilo zapovjeđeno, 
a zastavnik je Mikulin pohrlio k poručniku Šolcu. 

Našao ga je u zaklonu, kako drži u ruci malo 
džepno ogledalo i gleda u njem svoja usta, koja su 
bila sasvim krvava. Krv je tekla po brkovima, po 
bradi i po bluzi. 

Iskolak granate bio je odnio Šolcu jedan dio usni- 
ce i sve prednje zube. Činilo se, da je i jezik ozlijeđen, 
jer je Mikulin jedva nekako shvatio riječi, koje je Šole 
izrekao plačljivim glasom, promatrajući se nepre- 
stano u ogledalu . 

— Moj Bože, kako ja to strašno izgledam ! 

Najednom stao je ranjenik padati u nesvijest. 
Ogledalo mu se izmaknulo iz ruke, i on se stao rušiti 
na zemlju zaklapajući oči. Mikulin ga je prihvatio 
i zadržao na rukama tako dugo, dok nijesu došli sa- 
niteti, koji su mu povezali bijelim povezom lice i usta, 
stavili ga na nosiljku te su ga ponijeli u zaklon nat- 
poručnika doktora Štreslea. 
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Čim se zastavnik Mikulin vratio u svoj položaj, 
došao je k njemu glasnik s desne strane, koji mu je 
rekao : 

— Ubijen je jedan pješak od voda natporučnika 
doktora Pateka. 

— Kako se zove ? 

— Himmelbauer. ' 

— Je li to onaj Himmelbauer, koji je došao prije 
nekoliko dana s: popumbenom - satnijom k  bata- 
ljonu ? bade 

— Jest, to je taj. 

Mikulin je pošao k mrtvacu, koji je ležao nauznak 
iza dosta visokog kamenitog zida. Šrapnelska mu je 
kugla probila čelo i ostala u glavi. Tanak trak krvi, 
koja se već počela grušati, protegnuo se od čela prema 
lijevom uhu. Lice je bilo blijedo, gotovo plavo, oči 
zaklopljene, usta čvrsto stisnuta. Kraj mrtvaca je 
ležala lula, koja se još nije bila utrnula, i lopata, kojom 
je vojnik produbljivao streljački jarak. Zglobovi su 
mu bili još posve gibljivi. 

Za nekoliko časaka došao je k Mikulinu pješak 
= Karpf, koji je javio : dk 

— Ija sam ranjen. 

— Gdje i kada ? ' 

— U isto doba i na istom mjestu, gdje i poruč- 
nik  Šole. ž 

— Pa zašto se nijeste odmah javili ? 

— Nijesam znao, da sam ranjen. Nijesam u po- 
četku ništa osjećao, dok me nije rana počela peći, a 
oko pasa mi se počela grušati krv, | 

— Pođite i vi smjesta tamo, gdje je poručnik 
Šolc, — rekao je Mikulin, koji je sada morao voditi 
brigu .ne samo za svoj vod, nego i za vodove natpo- 
ručnika doktora Pateka i poručnika Šolca. 

Kad je tama pala na zemlju, otpremljeni su bili 
ranjenici Sole i Karpf:u veliki tunel na povijalište, 
a- odanle u najbližu bolnicu. 

Mrtva tjelesa pješaka: Šindlera i Himmelbauera 
prenesoše saniteti na seosko groblje u Štivan, gdje 
sm imali biti pokopani sutra ujutro. 
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Natporučnik je Štresle okupio neke časnike, 
zastavnike i jedno četrdeset vojnika prve satnije. pa 
im je rekao: Mtjč , 

— Primili smo evo tako zvano vatreno krštenje. 
To krštenje na žalost znači smrt dvojice naših drugo- 


Va, koji su bili dionici naših napora i opasnosti. Za- 


= jednica s njima nije ipak ni sada prestala, jer mi kao 


kršćani vjerujemo u općinstvo svetih. Zato učinimo: 
za njih sve, što možemo, i pomolimo se za pokoj njiho- 
vih duša. — 

Svi su skinuli kapu, prekrižili se i izmolili Očenaš,, 
Zdravo Marijo i Pokoj vječni. 


12. POBUNA SAVJESTI NATPORUČNIKA 
ŠTRESLEA | 


Na večer ostadoše dr Štresle i zastavnik Mikulim 
sami u časničkoj kolibi ispod visa 40. Dr Patek je - 
odabrao za sebe noćnu službu u telefonskoj: centrali , 
na samom visu 40, a zastavnici Matauh i Prezelj nad- 
zirali su momčad u streljačkim jarcima. 

Doktor je Štresle bio vrlo žalostan. Vidjelo se 
da su ga se strašno dojmili prvi gubici kod 37. pučko- 
ustaškog bataljona. 

Zastavnik je Mikulin: pokušao da legne na nosilj- 
ku, na kojoj su saniteti nosili ranjenoga poručnika 

olca. Opazio je, da je platno nosiljke oko uzglavlja 
krvavo. Zato je rasprostro preko njega šatorsko krilo. 
Ležeći kušao je da zaspe, ali mu san nije htio na oči. 

— Zašto ne spavate ? A sutra ćete imati službu !. 
— rekao je natporučnik Štresle, koji je sjedio za 
stolom i ispijao jednu čašu vina za drugom. 

— Ne znam, zašto ne spavam, — odgovorio je: 
zastavnik Mikulin. 

— Onda ja znam o vama više nego vi sami, — 
rekao je natporučnik Štresle prilično jetko. — Vi 
se bojite rata ! šut zu 

Zastavnik Mikulin nije ništa odgovorio. 

Natporučnik je Štresle nastavio dalje: 
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— Drago mi je, što ne kažete, da se ne bojite. 
Vidim, da ste iskren čovjek. Kadgod čujem koga, 
gdje govori, da se on ne boji rata, ja bih mu najradije 
viknuo : Ti si lažac i sin lašca, i mati ti je lažljivka, i u 
laži si se rodio, pa bi bilo pravo, da u laži i pogineš. 

Tišina je zavladala u kolibi. Stearinska je svijeća 
rasvjetljivala sivo lice natporučnika Štreslea, koji je 
tupo buljio preda se. : 

Odjednom je Štresle upitao : 

— Mikuline, jeste li vi Hrvat ? 

. — Jesam, gospodine natporučniče. 

— Zovite me sada profesorom, a ne natporučni- 
kom. Znate li vi, da sam ja u civilu profesor ? 

— Znam, gospodine doktore. 

— Jest, i doktor sam, ali to'ne znači mnogo. 
Znate li, da sam ja i čovjek ? 

— Vidim to, gospodine profesore. 

Opet je nastala tišina. ' 

Natporučnik je odgurnuo od sebe bocu vina, 
a mjesto nije uzeo bocu ruma. Natočio je jednu čašu, 
ispio jednu četvrtinu i ponovno se upustio u razgovor 
sa zastavnikom Mikulinom, koji je ležao na nosiljci. 
Govorio mu je: , 

— Ja volim Hrvate. Znam, da su oni imali ve- 
likih ljudi, na pr. biskupa Štrosmajera i pjesnike 
Gundulića i Preradovića. Ali nažalost nijesam ništa 
čitao hrvatski, jer ne znam toga jezika. Molim vas, 
Mikuline dajte mi recite napamet koju hrvatsku 
pjesmu, no sasvim polagano, da mogu i ja razabrati 
stihove. ' 

Mikulin je sjeo na nosiljku pa je počeo govoriti 
Preradovićeva ,,Putnika' : 


— Bože mili kud sam zašo ? 
Noć me stigla u tuđini. 

Ne znam puta, ne znam staze, 
Svuda goli kamen gaze 
Trudne noge po pustini. 


— Pa ti su stihovi građeni po istim pravilima 
kao i njemački, čudio se doktor Štresle. — Svaki stih, 
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kako razabirem iz vašega kazivanja, imade jednak 


broj slogova. Nego dederte mi sada to prevedite na 


njemački ! 

Zastavnik je Mikulin preveo riječ po riječ, 

Natporučnik se Štresle grohotom nasmijao go- 
Voreći : 

— Bivnu ste pjesnu odabrali, kao da ste dobili 
nadahnuće odozgo. Ipak vi nijeste prostodušni, kako 
se gradite. Znate vi i podvaliti. I ja govorim svaki 
dan : Bože mili, kud sam zašo ? A eto, i noć me je sti- 
gla u — razbojnilčkoj špilji ! 

— Preradović ne govori o razbojničkoj špilji, 
— ispravio je Mikulin Štreslea. 


— Svejedno, da li govori ili ne govori, — rekao 
je Stresle. — Da govori, njegovi bi stihovi bili još. 
vredniji. 


— Ali ovo nije razbojnička špilja, — nastavio je 
Mikulin svoje protivljenje. | 

Natporučnik je Štresle iskrivio lice u porugljiv 
smijeh i rekao : ' 

— Nije ? A zar vi doista vjerujete u to, što ste 
rekli ? 

— Vjerujem, gospodine natporučniče, jer nas. 
dvojica, koji smo sada u ovoj kolibi, nijesmo nikakvi 
razbojnici. 

— Znam, znam, da nijesmo, — rekao je doktor 


= Štresle ujedljivo. — Nijesmo razbojnici mi, ali recite: 


mi, možete li se zakleti, da nijesu razbojnici oni, 
koji nas ovdje drže ? 

Govor je bio prekinut. Natporučnik je Štresle 
dalje pio, a zastavnik se Mikulin nemirno vrpoljio. 
zatvorivši oči na svojem ležaju. 

Kasno u noći zadrijemao je zastavnik Mikulin 
na nosiljci, natopljenoj krvlju poručnika Šolca. 

Natporučnik je Štresle ostao još uvijek budan 
ispijajući jednu čašu ruma za drugom. 

Oko tri sata u noći probudilo je zastavnika Mi- 
kulina strahovito lupanje. Skočio je s nosiljke na dr- 
veni pod kolibe misleći, da se u blizini rasprsnula 
talijanska granata. 
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Ali je odmah vidio, da se prevario. - 

Za stolom kraj stearinske svijeće, koja je dogo- 
rijevala, sjedio je natporučnik Štresle. Držao je u ruci 
svoj planinski štap, kojim je lupao po stolu i vikao : 
. — Zahlen! Zahlen will ich! Platiti! Hoću pla- 
titi! 

;»Pa što bi htio platiti ?" čudio se zastavnik 
Mikulin. 

Ali ga je odmah prošlo čuđenje, jer je opazio, 
kako je pred Štresleom poskakivala na stolu, dok je 
on lupao štapom, prazna boca, u kojoj je sinoć bilo 

najmanje litar ruma. Sav taj rum popio je natporuč- 
nik Štresle, a sada je — misleći valjda, da je gdjegod 
.u kavani, — zvao konobara, da mu plati dug, 

. Za čas kao da se doktor Štresle ponešto rastrije- 
znio, kada je opazio pred sobom zastavnika Mikulina. 

— Vi ste Grga Mikulin ? — zapitao je izbuljenih 
očiju i otvorenih usta, iz kojih su virili propasti 
žuti sjekutići donje čeljusti, ' 

— Jest, ja sam Grga Mikulin. 

— A gdje smo. mi to ? 

— U kolibi ispod kote 40. 

— Tako ? Onda pođite za. mnom ! 

Doktor je Štresle prihvatio Mikulina za ruku 
i povukao ga prema vratima kolibe. 

— Vodite me van! — zapovjedio je osorno. 
Mikulin je ugasio komadić svijeće na stolu i iz- 
veo natporučnika u streljački jarak. 

— Vodite me na kotu 40! 

Zastavnik se Mikulin pokorio nalogu. 

Bila je mjesečina, zato nije bilo teško hodati 
streljačkim jarkom, Ali je natporučnik Štresle i po 
jasnoj mjesečini neprestano posrtao. Zastavnik je 
Mikulin morao uprijeti krajnju snagu, da se ne sruši 
na zemlju zajedno sa svojim zapovjednikom, koji 
je bio dosta krupan čovjek. 

Na visu 40 bila je u kamenu izlagumana rakeknu, 
u koju se moralo unilaziti pognute glave. Zastavnik 
je Mikulin posrnuo tako, da je koljenom udario o ži- 
vac kamen, ali je ipak zadržao  Štreslea, da se nije 
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srušio u kavernu četveronoške, nego je ušao u nju 
kao čovjek. 
U kaverni je gorjela zadimljena ojetitiieh. 
Tri telefonista su spavala, a dva su imala službu. 
Kraj njih je na niskoj klupici sjedio natporučnik 


doktor Patek i drijemao.: 


Čim je doktor Štresle. unišao u kavernu, počeo 


je vikati: 


.— Čuješ ti, Patek, molim te, da zovneš'na tele- 


fon zapovjednika našega bataljona pukovnika Maj- 


snera:: 
— Pa što će ti pukovnik Majsner ? — pitao je 


doktor Patek trljajući oči i videći odmahi, da je Štre- 
osle pijan do potpune neubrojivosti i neodgovornosti: 


— Trebam ga! — rekao je doktor Štresle otre- 


sito, otimajući se iz ruku zastavnika Mikulina i po- 


srćući prema dvojici telefonista, od kojih je jedan 
imao na ušima telefonske slušalice. : 

— A što ga trebaš ? — pitao je dalje doktor Pa- 
tek postavljajući se pred aparat za slušanje. 

— Tebi to ne ću reći, — razvikao se doktor 
Štresle sijevajući očima, gurajući na stranu natpo- 
ručnija Pateka i otimajući se rukama zastavnika Mi- 
kulina. 

— Hoćete li pljusku ?: rekao je Mikubni, 
kada se nije mogao oteti iz njegovih ruku. 

Mikulin je popustio, jer nije želio. pljuske. 

Štresle je gurnuo doktorae Pateka na stranu i 
strgnuo jednom telefonistu slušalice s glave. 

— Prekinite telefon! — Sapi je doktor Patek 
drugomu telefonistu .u uho. 

Telefonist je neopazice izvršio nalog. 

Natporučnik je Štresle sjeo na klupicu, na kojoj 


je prije sjedio doktor Patek, i stao govoriti u telefon- 


ski aparat: 

— Halo! Halo! Halo! 

Kada se nije nitko javljao, počeo je Brjenoo vi- 
kati : 

— Zar su pospali svi tamo kod bataljona ? PA. 
ščad jedna, ja ću vas prijaviti! Halo! Halo! Halo! 
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Doktor je Patek rekao : 

— Daj, Štresle, meni slušalice, ja ću to bolje ure- 
diti nego ti. 

Najposlije pustio je Štresle Pateka, da on tele- 
fonira, ali mu je rekao: 

— Govori samo ono, što ja kažem. 

— Hoću, Štresle, budi bez brige. Samo ti govori 
naprijed, a ja ću za tobom. 

— Najprije zovni na telefon pukovnika Majsnera. 

— Što će ti Majsner ? On spava. 

— Ne smije spavati, kad ga ja trebam. S pukov- 
nikom Majsnerom hoću govoriti! 

Doktor Patek se gradio, kao da je probudio pu- 
kovnika i kao da je on sam na telefonu. 

— A sada mu javljaj, kako ti ja kažem, — vikao 
je Štresle. : 

— Hoću, hoću, samo ti kazuj preda mnom, a ja 
ću raditi točno, kako ti hoćeš. ž 

Štresle je govorio naprijed, a natporučnik je Pa- 
tek ponavljao za njim u prekinut telefon : 

— Zapovjednik prve satnije 37. pučkoustaškog 
bataljona, koji je kršten vatrom i koji je gledao smrt 
i prolijevanje krvi nedužnih ljudi, poručuje, -da on 
znade dobro, tko ga je spremio u razbojničku špilju 
na fronti. To je pukovnik Majsner i oni, koji su viši 
od njega. Ipak natporučnik Štresle nije razbojnik. 
On je pošten :čovjek, zato mirne savjesti poručuje 
pukovniku Majsneru i svima višima od njega, da su 
oni razbojnici. 

Kad je doktor Patek sve to ponovio, stao je sam 
doktor Štresle pred aparat za odašiljanje vijesti pa 
je rekao : 

— Jest, pukovnik je Majsner razbojnik. To mu 
poručujem ja profesor Štresle. I još mu kažem, da 
je kukavica. Prostačka kukavica! I pospanac! Čim 
se sastanem “s njime, ja ću mu prilijepiti pljusku, koja 
će zvonjeti kao hitac iz topa. 

U jazbini su se bili probudili i oni telefonisti, 
koji su spavali. Čudili su se komediji, kojoj su morali 
biti svjedoci. 
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Natporučnik se Štresle iskobeljao iz jazbine. 

Za Mikulinom, koji je išao s njime, izašao je 
doktor Patek šapćući.: 

— Povedite ga, dragi Grga, u njegov zaklon 


i gledajte, da se dobro prospava. Nikomu da niste 


ništa pripovijedali o toj sablazni. Ne ću pripovijedati 
ni ja. A postarat ću se, da šute i telefonisti, koji su 


čuli govor. 


Mikulin je Štreslea, koji je posrtao po kamenom 
streljačkom. jarku, primio ispod ruke, a Štresle mu je 
rekao : : 

— No jesam li ga dobro ispovjedio ? Držim, 


oda pukovnik Majsner imade dosta za čitav život. 


Ne će mu trebati ni ona pljuska, koju sam mu obećao. 
Nije se trebalo starati, da natporučnik Štresle 
pođe na počinak, jer je on sam, čim je došao u svoju 
kolibu, legao na onu nosiljku, na kojoj je prije počivao 
zastavnik Mikulin, premda je za njega bila priređena 
druga nosiljka. Odmah je zaspao. 
Hrkao .je kao automobilski: motor. 


13. MIRAN DAN 


Ujutro dne 9. listopada 1915. ostavio je zastavnik 


Mikulin, čim se stalo razdanjivati, časničku kolibu 


ispod uzvisine 40. Zamijenio je u službi drugove Ma- 
tauha i Prezelja, kojima je rekao, neka ne idu u koli- 
bu, već neka pođu u veliki tunel, da se tamo po danu 
odmore. ' 

Mikulin je hodao streljačkim jarkom pun nekoga 
sentimentalnoga (tronuto  osjetljivoga) raspoloženja. 
Osjećao je ugodno milovanje svježega, ponešto za- 
magljenoga jutarnjega zraka i pobožno molio. Osta- 
vio je mjesta, gdje je jučer protekla krv i zaputio se 
prema napuštenom selu Štivanu. Prošao je pokraj 
crkve i pokraj nekih napola razorenih kuća. Došao je 
na seosko groblje, na kojemu su saniteti 37. pučko- 
ustaškog bataljona kopali dva groba za pokojne pje- 
šake Šindlera i Himmelbauera. 
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Kao milosrdno svemirsko oko provirilo je kroz 
maglene slojeve iza surih istarskih brda toplo jesen- 
sko sunce. Njegov je pogled tetošio morsku površinu 


mirnoga Tršćanskoga zaljeva i razoreno slovensko selo ' 


Štivan pokraj mora, kao da hoće oživjeti dragoga 
mrtvaca. Ali se u selu nije micalo nijedno čeljade 
na rad, a nad pustim domovima i ognjištima. tužila je 
ranjena seoska crkva bez polovice zvonika i bez 
vječnoga svijetla. > : 

Ispod crkve izvirala je s velikom bukom rijeka 
ponornica Timavo, o kojoj su već pradavni Grci, a 
kasnije za njima i Rimljani pripovijedali svakojake 
čudne bajke. Kada je Mikulin gledao silnu “vodu, 
koja je bučeći izbijala u vrtlozima iz podzemlja, 
sjetio se izvora rijeke Bosne ispod 'Igman-planine 
pokraj bosanskoga kupališta Ilidže. Prkosnim šu- 
mom rušili su se kaljavi zapjenjeni valovi rijeke Tima- 
va preko zapuštenih klimavih mlinskih kolesa. prema 
moru. ia x : 

Vraćajući se streljačkim jarkom natrag prema 
visu 40 promatrao je zastavnik Mikulin pomnjivije 
čitavu okolinu. 

Po uvalama su se bile pognule okljaštrene masli- 
ne, u zapuštenim vrtovima vidjeli su se grmovi, na 
kojima su počeli rumenjeti južni šipci ili mogranji. 

Na jednoj njivi s rijetkim kukuruznim batvima 
opazio je Mikulin mršavu šarenu mačku, koja je bila 
preglodala tvrdu koru žute bundeve pa se hranila 
njezinim sočnim mesom. Kao prikovan nije se Miku- 
lin micao sa svojega mjesta, nego je ukočeno motrio 
taj prizor. Neobično ga se dojmila ta domaća životi- 


nja, koja -je ostala privržena svojemu selu još i sada, . 


otkako su već četiri i po mjeseca grmjeli topovi u 
tom kraju. Da 

Pun nježnosti stao je Mikulin dozivati mačku 
k sebi tepajući joj :> 

— Mic, mic, macice! Hodi, siroto, ovamo! 
Muc, muc, mico! Mala dobra macice, mac, mac! 

Ali je životinja sijevnula zvjerskim očima i dala 
se u bijeg prema porušenim seoskim kućama. Nije 
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imala pouzdanja u čovjeka tuđinca.: Vidjela: je:pe voj- 
ničkoj uniformi, da Mikulin nije njezin: gospodar, 
nego član Vojske, koja je i nju lišila doma. <. 
Idući dalje : rubom plitkoga .streljačkoga : jarka 
kupio je zastavnik Mikulin odlomke talijanskih . grar 
nata i šrapnela. ia jag FI bj E f 
DOSA sunčane su zrake drhtale, pozlaćivale kamenje 
i grmlje, zavirivale i u zaklone 37. .pučkoustaškog 
bataljona i“kao da su pitale vojnike: 
»Jeste li jošte svi na okupu. ?" 
»Nijesmo, žarko surice,' mogli su vojnici odgo- 
varati, »Jučer si i samo vidjelo, kako smo izgubili 
dvojicu drugova, i eno im upravo sada nasipaju hu- 
mak na seoskom groblju u Štivanu. Nekoliko mo- 
maka i jedan potčasnik — to je posljednja zemaljska 
pratnja pokojnika. " 
1 drhtale su milosrdne sunčane zrake i zaustav- 
ljale se na onom tvrdom stijenju, po kojem je prije 
malo vremena potekla krv prvih mrtvaca i ranjenika 
37. pučkoustaškoga bataljona. | 28 
. Momčad se sada oprezno provlačila streljačkim 
Jarcima i zatrpavala rupe, što su ih u zidu načinile 
talijanske granate i šrapnele. 
Grga je Mikulin imao za kratko vrijeme pred 


sobom čitavu zbirku šrapnelskih valjaka, čahura i 


taneta, što ih je sakupio to jutro. Promatrao ih je 
1 govorio u sebi pjesmu: Izidora Poljaka ,,Kulturi 
pred revolverom'"'.. Pamtio je vrlo lako stihove, zato 
Je mogao gotovo od riječi do riječi ponavljati : 

»I! ako hoće katkad narodi, > 

Da igraju se šala viteških 

I malo krvi bratske Pjevaju, 

Tad na red dođu teški topovi, 

I tutnji zemlja ko od potresa, 

I onda zuji zrnje topovsko 

Ko žarka munja oblak parajuć, 

A bratska krv se lijeva potokom." 

Čudan je Mikulinu bio taj dan. Lijep i miran 
kao ljubav bližnjega, a ipak je svaki tračak sunca 
govorio vojnicima, da su stanovnici doline suza, 
doline krvi. ća 1. SALI TEBI 
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: Svečanu je jutarnju tišinu prekinuo . nenadani 
poklik stražara u više jezika : 

— Zaklon! 

U tren oka izgubiše se vojnici u natkritim rovo- 
vima. 

— Sakra! Co chce ta zatracena potvora tak 
brzy rano ?* — ljutio se vodnik Matija Vajs od pr- 
vog voda prve satnije. 
Grga je Mikulin gledao kroz puškarnicu, kako 
se nad ravnicom iza Monfalkona pojavio golem hrušt, 
bumbar, stršen, kobac. Čulo se snažno brundanje, 
zvrndanje, klopotanje. U crti križ-kraž letio je tali- 
janski dvoplošnjak preko Monfalkona prema položaji- 
ma 37. pučkoustaškog bataljona. 
< Momčad je u zaklonima postala obijesna, sa svih 
su strana padale ujedljive primjedbe. 

— Koliko ćemo mu platiti za ovu današnju 
predstavu ? — pitao je bubnjar František Slama 


— Čekaj, još nije cirkus gotov, možda će nam 
dovesti i medvjeda na brnjici, — odgovorio je pučki 
ustaša Opatrni. : 

— Ja mislim, da će benavi August biti zadovo- 

.ljan, ako mu za plaću pošaljemo pregršt korijandola 
i konfeta iz Škodina dućana, — smijao se treći. 
Aeroplan se već toliko približio, te su se mogle 
na njem raspoznavati: talijanske boje. 
iza leđa 37. pučkoustaškog bataljona počelo 
je grmjeti austrijsko topništvo za zračnu obranu. 

. Kraj aeroplana se: javio žut i bijel pramečak 
magle, prvi, drugi, treći, dvadeseti, i brzo je nastalo 
čitavo oblačje ovčica. ,,Letičovjek" je izmicao, mane- 

“ vrirao u spretnim zavojima, čulo se pojačavanje i 
slabljenje zvrndanja njegova motora. 
Vojnicima je bilo žao, što i Zrak nijesu mogli 
ispreplesti bodljikavim mrežama ili posijati minama, 
“da im ne dolaze tako često u pohode ti nametljivi 


jastrebovi, koji su bili redovito glasnici vatrene vijavice, 
* Što hoće ta šeprtlja tako rano ? 
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Napokon je talijanski ae1 | i 
okon | j . aeroplan ostavio austrij- 
poe poločaje: ki mu-je valjda dodijalo plesati Tniedu 
pi = li do podne je nad istim položajima zaple- 
ta es i drugi i treći pa i četvrti njegov drug. 
# eš fo) * *L:3) *1. 3 
E oioiti se mora danas dogoditi", — govorili su 
Ali 37. pučkoustaški je taj dan 
M lac. pučkoustaški bataljom ostao je taj dan 
Talijani ipak nisu mirovali, r ij 
komi irovali, nego su poslije podne 
| e Ba oko bombardirati austrijske položaje na 
Nije se čulo, odakle su d ili teški : 
Ni 1 olazili teški meci 
se dak kako se na brdu diže jedan oblik dtikog 
grozna tutnjava, rika i fjukanje. kan da je kaan 
, ukanje, kao da je iz lj 
provalio vulkan uBkreAo“ ećine i bo 1 dia 
. . , e : 
uz a u: po Bitola shrine. ma 
1 ta je kanonada brzo prestala 
aja crnog i bijelog ca ai je | 
«Kulin dalekozorom posve dobro vidj i, < 
na austrijskim zaklonima na vi je bilo. nika. 
trijs su 121 nije bilo nika- 
pe dai štete. Svakako su ti zakloni“ bili bolje ed 
Kada od pučkoustaškog bataljona , 
mon nebo opet či la je bura 
i donijela gustu, o. on, di E 
A dosadna kraška bura ! 
zila je u noći, rekao bih, kroz m 
o dodjnpak, Poe je curila kroz svaku Las. 
nu i upijala se u odijelo kao u spuž 
k Kru čl erko ij mokroj dasci, ski 
se u | 1 sko krilo, a bura je zuj i hu- 
Eh se u šumljenju s mita daejatin 
\ornicom “ Timavom ispod sela Štivana. Kraj Mi- 
Mina je Slovenac Hriberšek deklamirao Aš 
rom “m : , Huda zima, hudi mraz, — kam se 
m PA njegov. drug Potočnik odgo- 
kaka »Jaz pa pojdem na Taljansko." 
2 ana ta", mislio je Grga Mikulin, ,,u ovakvoj: bi 
8 ugodnije, da naše bojište bude gdjegod 
iji, a ne pokraj Monfalkona."  * S 


s. 


' Po austrijskim streljačkim jarcima io fa ia 
žac talijanskoga reflektora. Na: a hk . Ma 
ti unatoč kiši razabirao jasno svaki a dni 
binnet u najbližoj okolini. iza a hapsi 
vidjela se krasna duga, koja bi se javljala i:iš 

n reflektora. sia n= 
4 son e čuo štropot kola. Di je bila vojnička 

ihinj čkoustaškoga bataljona. . ' 
MA Rain "e u streljačkim jarcima nn 
limene posude i . g ako ma 
j da je stavljala na Kušnji : 
shst SŠ uvijek nije dolazila k njima. tere 
ustavljati od jedne postaje do druge jea, za . <. 
reflektor nije ni nju puštao na miru. A. nu dm 
krio, bili bi Talijani začinili hranu, koju je or a 
zacijelo kakvom granatom ili šrapnelom. ta 

Napokon je nekako o ponoći i kuhinja os 

siguran zaklon. 
Uz brdo se 


rugim. ..> Kia ka. ča 
: dvi su se veselili, što su današnji mirni dan 


Č i i naš 
gli završiti toplom večerom 1 molitvom ,,Kruh 
svagdanji". nom 


k njoj stala verati momčad, jedan roj 


14, OSNOVE I OČEKIVANJA 


čeli iš i oložaje 
ijani su počeli sve više pucati na p 
oko sknn ikoje KOsahito -su dinac daa dd 
i , koji se nalazio desno ložaja, | : 
a ISE puškoustaški a kim id . . 
Š i vis 21 pokraj Rimskih 1oplica, is 40 
Voiništ su 37. pučkouštaškog bataljona po oj 
ke nema mnogo koristi, od glomaznih zidova, oda 
je od kamenja dao praviti pukovnik: i raba nam 
s talijanska granata moe daa Ea besi 
. : 2 RRJE. + e ši :nao 
je razorila razbacavši e a PodoieJ kaino 
oje ie ranjavalo i ozljeđivalo voj ao 
sijeku dolijetali iskolci samih granata. 2 Suvoj 
pravili veći broj zaklona s krovovima od 
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debelog gvozdenog lima, a uz to su neprestano pro- 
dubljivali streljačke i spojne jarke nastojeći da se 
što više zakopaju u zemlju. Ali taj je posao napredo- 
vao vrlo sporo. : 

Bataljon je imao svaki dan po kojeg ranjenika. 

Od voda zastavnika Mikulina bio je 12. listopada ' 
ranjen pješak Matija Pečovnik, a 15. listopada razvod- 
nik Jan Padertka. Ipak razvodnika Padertku nije 
htio bataljonski liječnik doktor Lajbel poslati u bol- 
nicu, nego ga je vratio natrag na vis 40 u streljački 
jarak govoreći, da je njegova ozljeda vrlo neznatna, 

Zapovjednik pionira poručnik Štajrer, koji se 
samo na večer javljao u streljačkim jarcima, a po 
danu je bio uvijek ili u velikom tunelu ili kod bataljon- 
skoga zapovjedništva u utvrđenom željezničkom pod- 
Vožnjaku, donosio je vijesti o napredovanju austrij- 
ske i njemačke vojske ui Srbiji. 

— Srbija je gotova, — govorio je on. 

A drugi su dodavali : 

— Ne će joj pomoći ni Talijani, koji samo zato 
tako bijesno pucaju na nas, da spriječe odvlačenje 
austrijskih četa sa sočanske fronte na srpsko ratište. 
: Doktor je Patek govorio : 


o. — To se zna, da Srbija mora propasti. Našoj 
Vojsci nije više na čelu šeprtlja general Potiorek, 
koji je osramotio Austriju i dopustio, da ga Srbi iz- 
mlate kao ušljivca. Zapovjedništvo je vojske na srp- 
skom ratištu u sigurnim rukama. Čega se laća Nije- 
Mac Makenzen, to mora uspjeti. A njemu su uz bok 
dva osobito sposobna generala: Keveš i Galvic. 
' Poručnik je Štajrer bio poslije toga jedan dan u 
Trstu. Kada se vratio natrag, govorio je, kako su 
na tršćanskoj burzi sklopljene velike oklade, da će 
Tat biti dovršen za dva mjeseca. 
Š Zastavnik je Mikulin redovito ustajao u duši 
rotiv svega onoga, što je Štajrer tvrdio. Ali sada se 
slagao s njime. Der Wunsch.ist Vater des Gedankens, 


ažu Nijemci. Što se babi htilo, to se babi snilo, kažu 
Hrvati. 
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U časničkoj kolibi ispod visa. 40 raspravljalo 
“se više puta i o tom, što će. biti u Evropi poslije rata. 
Zastavnik je Mikulin jedne večeri tvrdio, da 
će u Evropi ostati na poprištu samo nacionalističke 
“ (narodnjačke). i socijalističke stranke. >. 
Natporučnik je Ulrih rekao: :. : 
2 — Bilo što mu drago, u Austriji mora biti uve- 
. den apsolutizam. Čemu toliki sabori i tolike zemalj- 
ske vlade ? Kada pobijedimo, treba sve to ukinuti, 
pa neka državom upravlja samo jedan car, jedna 
ovlada i jedan sabor. I čemu toliki jezici ? Njemački 
jezik neka bude državni jezik ! nE 
Zastavniku je Mikulinu bilo drago, što. je nje- 
gov zapovjednik natporučnik doktor Štresle. šutio 
“na te riječi. Mislio je, da se on ne slaže s natporučni- 
kom Ulrihom. m sd 
' Doktor je Štresle uopće bio vrlo tih poslije one 
noći, kada: je u pijanstvu brbljao neodgovorne- riječi 
u prekinut telefon. Prepuštao se odonda potpuno 
vodstvu doktora Pateka, koji mu je kazao, kakvom 
ga je spretnom mudrolijom izbavio, da nije teže nastra- 
da0,.. <. “ “ONI E na 
Mikulin je Štresleovu suzdržljivost i šutnju tu- 
mačio tako, da on nije pretjerani Nijemac. 
AN se brzo pokazalo, da se ni on nije mnogo raz- 
likovao od ostalih svojih zemljaka. ' 
Časnici su jednom razgovarali o sudbini Poljske 
poslije rata. Tada je doktor Štresle rekao : 
> — Mi ne možemo dati Poljškoj samostalnost. 
.Ako osnujemo slobodnu Poljsku, ona će zahtijevati 
i Galiciju. A mi nijesmo valjda vodili ovoga rata zato, 
da nam .se država umanji. Što ne držiš čvrsto u ruci, 
za to nijesi stalan. A Poljska bi mogla vrlo lako da 
se složi s Rusijom i da tjera politiku protivnu nama. 
. Samo nikakve sentimentalnosti ! Nikakve prevelike 
osjetljivosti i popustljivosti ! Mi. smo dosada imali 
i preveliku sklonost prema pravednosti, a njemački 
pjesnik Klopštok, koji je opjevao . posljednje dane 
Spasiteljeve, kaže na jednom mjestu, da ne valja 
biti previše pravedan. ; Vi 
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= Dne 12. listopada na adi srala jata vlas 
D [Od : G prispjela je na vis 
Po ikest, da je Beograd prije nekoliko Ka pao u 
ruke Nijemaca i Austrijanaca i da bi već 15. listopada: 
imala započeti treća talijanska ofenziva na Soči 

Da ,,proslave' pad Beograda i da se ote. 

. Da, VI la se osvete Ta-- 
ona za njihovo svagdanje bombardiranje | nE 
odn položaja oko Monfalkona, otvorile su austrij-: 
Kon Mos i susjednih brda iste večeri. 
vatru na talijanske ut žaj - 
kraj tvornice  Adrlawerke". pre oda 

To je bila prava paklenska halabuk joj 

. . *i. . . . K S i a, u ko 0 
se sjedinili. zvuci i krikovi prijetnje, straha, srdžbe 
i mržnje. Činilo se, kao da su se otvorili svi visovi 
i sve doline i rigaju crveni i plavi plamen. 

Rasvjetne su se rakete dizale u vis i jetlji | 
S\ se re osvjetljival 
dugu vijugavu krivulju, koja je Glišhžbrala. sdie pe 
milim ia su zauzeli pješaci. Šrapnele su se 
raspr: e u zraku i na zemlji, j 
križaju obzorjem. : M oj 

Kao da se pod zemljom probudila groz 
' e po n i na golem 
neman pa prijeti, da će ovaj čas stresti sa g. kdo 
sitan šljunak i mulj sve okolišne visove, koji su na 
Vojničkoj karti bili označeni kao Brdo Kozić, kao 
kota 121, kota 77, kota 58, kota 40 i kota 21. Sve 
su to dakle bili dosta niski humci, ali u noći su se 
njihovi vrhovi činili sablasno visoki i stravični kao 
oda se uzdižu tisuću metara u visinu. 
Odnekale iz furlanske ravnice svijetlio je veli 
.. 1 vn etlio je 
talijanski reflektor. Njegov je pramen Svjetlosti Me 


lazio oprezno preko svakoga puteljka, koji je silazio. 


Blednih brežuljaka. 
Vidjelo se, da su Talijani očekivali j 
austrijskoga pješaštva na svoje položaje. JOM 
Međutim do napadaja nije došlo. 
Austrijsko je topništvo pucalo dva : i 
E rijsko je i sata. Zapal 
je nekoliko kuća u Monfalkonu i tvornicu. gre 
Berke » iz koje se poslije toga nekoliko dana dizao 
Plamen i dim. Govorilo se, da je tom prigodom uni- 


prema selu Štivanu s gore Hermade i s njezinih su- 


ZI 


šien'i jedan brod, koji je bio w gradnji. Šteta je izno- 
sila navodno dva milijuna kruna. Barča 

Ovakvi su se topnički dvoboji ponavljali neko- 
liko dana, a u to vrijeme otišli su od bataljona nat- 
poručnik Vendler, natporučnik Veseli, natporučnik 
Ulrih i natpofučnik Štimer. > Vrati 

Prve dvojice nije više bataljon nikada vidio, 
a druga su se dvojica povratila istom za nekoliko mje- 
seci, kada je nestalo opasnosti za život. 


15. NA VISU 21 


Sredina je mjeseca listopada bila opet mirna. 
Zastavnik je Mikulin bio. prilično zadovoljan. 
Promatrao je svaki dan okolinu. Bio je veseo, što 
može upijati u sebe tople jesenske struje i boje. | 
U subotu 17. listopada promatrao je na večer 
s punim srcem zapad sunca. Daleko tamo iza talijan- 
ske granice spuštala se žarka sunčana kugla u nizinu. 
Oblaci su gorjeli kao crven požar ili kao rastaljen 
Bh: o : 
ma U kje se sakrivala furlanska ravnica. Sve su 
stvari na njoj izgubile svoje obličje, jedino su vršci 
jablanja i zvonika stršali u vis kao koplja nevidlji- 
vih stražara. , Pesa 
More je bilo mirno, plavo, prošarano ružičastim 
i gr miznim krpama. Istarska se obala plavila u ja- 
im crtama. Bas 
a Nad barom su letjela jata pataka i divljih golu- 
bova. Posljednjih dana neobično su se umnožila ta 
jata. Svako jutro bilo ih je sve više, kao da se i ona 
sakupljaju za kakvu ofenzivu. Patke su morale biti 
osobito zadovoljne, jer su ostale neograničene gospo- 
darice močvarnoga gliba i taloga, otkako je neki dan 
bio izdan nalog, da poljska straža radi preduboke 
vode ne mora ići više u močvaru. : 
U najvećem miru bila je pošla treća satnija 37. 
pučkoustaškoga bataljona iz tunela bliže k neprija- 
telju, naime na vis 21, da tamo zamijeni 42. pučko- 
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ustaški bataljon, koji je radi izmorenosti vojnika i 


radi gubitaka, što ih je imao, bio poslan. nekuda na 


odmor.  . * Aaa da 
Mirni i lijepi dani sredinom listopada g. 1915. 
djelovali su na zastavnika Mikulina tako povoljro, 
da je on zapisao u svoj dnevnik : j date 
»Na ovoj nam točki bojišta nije zlo. Ali što trpe 
naši drugovi na drugim frontama ?! To je muče- 
ništvo !? E rig a 
Međutim već 18. listopada došlo je to mučeni- 
štvo i na ratište kod Monfalkona. ' 
Talijani su započeli svoju treću ofenzivu od Plava 
i Zagore pa sve do visa 21 pokraj mora. Najprije su 
tri dana razarali bubnjarskom vatrom austrijske 
položaje, a onda su 21. listopada krenuli na juriš. 


Treća satnija 37. pučkoustaškog bataljona imala 


je do tog vremena na visu 21 već deset mrtvih, dva 


desetak ranjenih i još veći broj bolesnih. 


Zato je 21. listopada 1915. na večer pukovnik 
Majsner izdao nalog, da mjesto treće satnije imade 
na vis 21 poći prva satnija. 

Cestom od Štivana išlo je 220 momaka pod vod- 


ostvom doktora Štreslea. Išli su točno jedan kilome- 


tar i dvije stotine metara naprijed. 

Tada prva dva voda skrenuše na desno i smje- 
stiše se u podrumske prostorije Rimskih Toplica. 
Treći vod sa zastavnikom Mikulinom i četvrti vod 
sa zastavnikom Prezeljem dobiše nalog, da zaposjed- 
nu vis 21 i streljačke jarke desno i lijevo od njega. 

U pola noći povukoše se vojnici treće satnije 
37. pučkoustaškog bataljona natrag. 

Nijesu bili još došli ni do Štivana, kada su Talija- 
ni počeli ponovno bombardirati vis 21. 

Hici su pogađali većinom Rimsko Kupalište. 
Neprestano su se rušili crepovi s krova i cigle sa zi- 
dova. Rupe su u zgradi postajale sve veće. Granate 
su ulijetale u sobe i pravile prodore na tavanu i u podu 


drugoga i prvoga kata. Pri svakoj eksploziji lomatali 


su iskolci željeza i komadi opeke, cementa i drva po 
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sobama kao zli dusi, koji se trzaju u tijesnim prosto- 
rijama tražeći bjesomučno izlaz napolje. : 
Neke su granate i šrapnele padale i u streljačke 
jarke. ' . 
Dva sata poslije ponoći prestala je vatra. 

Iz podruma Rimskoga Kupališta poslao je nat- 
poručnik Štresle. zastavnicima Mikulinu i Prezelju 
glasnika, da ih pita, imaju li kakvih gubitaka. 


— Nemamo nikakvih, — glasio je odgovor oba- 
“dvojice. > — KRJRRKI : : 
K zastavniku je Mikulinu došao vodnik Jurisi- 
nović pa mu je rekao: <“. Pia uda 


. — Gospod. praporščak, če me zadenejo, pišite 
mojoj ženi, evo vam atres od nje. : . 
I pružio je Mikulinu komadić papira, na kojem 
je bilo napisano točno od riječi do riječi : 
,,Rozina Jurisinovič << 
Triest, Guardiella 
:St Giovanni No 1011." 


Zastavnik je. Mikulin obašao čitav položaj i za- 


povjedio svojim vojnicima; neka se svi, koji nijes 
na straži, spreme na počinak. Rekao je: 
— Bog zna, što nas čeka po danu. Moramo sa- 
kupiti snage, da sve izdržimo. = - i m . 
I on je sam potražio mjesto na goloj zemlji, gdje 

će leći. Na sredini svojega voda opazio je dvojicu 
vojnika, koji su ležali jedno pet koraka daleko jedan 
od drugoga. On je legao između njih i brzo zaspao. 
U «jutro, kada se probudid, bilo je već svanulo. 
Ogiedao se na lijevo kraj sebe i opazio prvoga 
vojnika, kako još uvijek mirno leži. Ogledao se na 


desno i opazio drugoga vojnika u istom položaju. 


= ,Neka samo spavaju, kad mogu," pomislio je 
i htio se udaljiti od njih. : : Bada 

.No onda mu se pričinio sumnjivim prevelik: mir 

te dvojice vojnika. Nije se opažalo ni onakvo lagano 

pomicanje tijela, kakvo se javlja kod svakoga čo- 
vjeka, kada diše. pa o 
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pŠto je to ?" pomislio je Mikulin te je podigao 


kapu s glave desnoga vojnika. 


Strašno! Glava je vojnikova bila sva krvava 
i smrvljena. To nije bio živ čovjek, nego mrtvac. 
Otkrio je kapu s glave drugoga vojnika. Ali je-i 


tu opazio isti prizor. I lijevomu je vojniku bila glava 


smrvljena. , . i i 
Mikulin se pitao, tko su.ta dva mrtvaca, među 


kojima je on spavao. Izvadio im je iz džepa tako 


zvanu legitimacijsku kapslu, koju je imao svaki voj- 
nik. na ratištu. Ustanovio je, da su ti pješaci pripadali 


trećoj satniji. Njihovi su ih drugovi ostavili: sinoć 
na tom mjestu, a Mikulin nije sve dosada znao, da su ' 
to mrtvaci, nego ih je držao ljudima, koji spavaju. . 


Bili su pozvani saniteti prve satnije, koji su pre-. 


nijeli mrtvace iza zgrade Rimskoga Kupališta, gdje 


su između drugih grobova iskopali i za njihove lešine 
posljednje počivalište. + 1 


16. U VATRI 


.. Zastavnik je Mikulin pregledao u jutro 22. listo- 
pada 1915. sve položaje, koje je zaposjela 1. satnija. 
Ustanovio je, da je streljački jarak najdublji na samom 
visu 21. Tu je u živcu kamenu bio ekrazitom izlaguman 
jarak, dubok jedan metar i po. Ispred jarka bila je: 


nabacana velika gromila kamenja. Vojnici su se osje- . 


ćali najsigurniji na tom dijelu položaja, s kojega se 
mogao vidjeti vrlo dobro čitav kraj. 

Drugdje je sam jarak bio prilično plitko iskopan, 
zato su se vojnici sakrivali iza kamenih zidova, koji 


su bili sagrađeni isto onako kao i na visu 40. Jedino 
na desnom. krilu, koje. se hvatalo močvare, nije bilo: 
 kamenitoga zida, nego je od polupanoga pokućstva 
Rimskih Toplica bila načinjena. visoka barikada. 


Tu je bilo na jednoj rpi stolaca prevučenih baršuinom, 


drvenih klupa s. gvozdenim nogama, pletenih naslo-' 
njača, izrešetanih lavora, drvenih škafova, gvozdenih 
kada za kupanje, postelja i svakojakih drugih stvari, 


det 


koje su nekada pripadale namještaju kupališta i 
parka. 

Ispred žičnih ograda na desnom krilu dizao se 
u vis gaj od crnogorice, visok jedno 15 metara. U tom 
gaju stajala je po noći poljska straža, koja se po danu 
povlačila natrag. na 

Dok je Mikulin s visa 21 promatrao furlansku 

ravnicu, Tršćanski zaljev i istarske gore, koje su se 
počele rumeniti u prvim zrakama jutarnjega sunca, 
došao je k njemu zastavnik Maks Prezelj, koji mu je 
rekao: 
— Čuješ, Grga, nema smisla, da nas obadvojica 
ostajemo po danu u streljačkom jarku. Najbolje će 
biti, da ti pođeš sada u podrum Rimskih Toplica i 
da ostaneš tamo do podne, a onda ćeš zamijeniti mene 
i preuzeti službu. A možeš uzeti sa sobom i jedno osam- 
deset ljudi. Dovoljno je, da vani ostane samo dva- 
deset fražara. Ako dođe opet do bubnjarske vatre, 
bit će gubici na taj način mnogo manji. A ako Talijani 
pođu na juriš, mi ćemo to odmah opaziti, pa dok oni 
uklone svoje žične ograde i prevale ovaj prostor od 
dvije stotine koraka između nas i njih, mi ćemo 
lako obavijestiti o tom vas u podrumu, i začas će svi 
naši vojnici biti na svojem mjestu. 

Prijedlog je Maksa Prezelja bio odmah izvršen. 

Kad je Mikulin s osamdeset vojnika ušao u po- 
. drum Rimskoga Kupališta i razložio natporučniku 
Štresleu, zašto je tako postupao, rekao je on: 

— To je vrlo dobro. Tako neka bude i u druge 
dane. Po noći će vani biti dva voda i polovica strojo- 
puščanog odjela, a po danu je dovoljno, ako u stre- 
ljačkim: jarcima ostane dvadeset do trideset ljudi. 

Podrumske su prostorije bile tako velike, da se 
u njima moglo po volji raširiti i više od dvije stotine 
vojnika. Temelji su kupališta bili utvrđeni debelim 
kamenim zidovima i cementnim stupovima, na koji- 
ma su bili podignuti u lukovima čvrsti svodovi no- 
seći na sebi čitavu građu kupališta. 

U jednom kutu izviralo je toplo vrelo, iz kojega 
je voda otjecala presvođenim jarkom u močvaru. 
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Vode je bilo prilično malo, zato je bilo odmah svako- 
mu jasno, da je nije bilo dosta ža kupanje svih gostiju, 
koji su u vrijeme mira dolazili u to kupalište. Mje- 
sto prirodne rudne vode upotrebljavala se i obična 
voda, koja se grijala u velikim kotlovima u prvom 
katu. Sada su ti kotlovi bili izrešetani od talijanskih 
granata i bačeni iz prvoga kata u prizemlje. 

O podne dne 22. listopada 1915. došao je u po- 
drum zastavnik Maks Prezelj, a njegov je drug Mi- 
kulin izašao napolje, da sada on vrši stražarsku slu- 
žbu. — 

Odabrao je mjesto iza jedne lipe, koja je bila 
visoka jedno 10 metara, a debela otprilike kao u pasu 
momak od 20 godina. Stablo je bilo golo do sedam 
metara visine, a krošnja je bila samo tri metra visoka. 

Talijanski su topovi počeli oko 2 sata rigati pa- 
klensku vatru. ' 

Granate i šrapnele nijesu poštedile ni Grge Mi- 
kulina, koji je sa svojih dvadesetak stražara stajao 
katkada u takvom oblačju dima i praha, da nije 
vidio drug druga par koraka daleko od sebe. Po zraku 
je zujalo kamenje, triješće sa stabalja, busenje, komadi 
gvožđa. 


xx 


zrrrr — bum! to je bila neskladna glazba, koja je. 


tištala vojnicima mozak nesnošljivom težinom. 
Najgori je strah zadavao ljudima golem talijanski 
top od 20 centimetara kalibra, koji je, kako su ka- 
snije ustanovili zrakoplovci, bio smješten na ušću 
rijeke Soče ili Sdobe, jedno šest kilometara daleko 
od kote 21 i od Rimskih Toplica. Svakih deset minuta 


 ispaljivao je on po jedan hitac prema kupališnoj zgradi. 


Već izdaleka čulo se, kako se približava njegova gra- 
nata, koja je bila teška oko četiri stotine i pedeset 
kilograma. Činilo se upravo, kao da po zraku jure 
paklenom brzinom tramvajska kola. Granate su pa- 
dale u vrt pokraj kupališta. Kratak trijesak, tvrda 
rika, tlo se pod nogama zaljuljalo, i na sve je strane 
prštala zemlja, šljunak, kamenje, trijeske, granje. 
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Jame, što ih je neman iskopala, bile su po dva 
metra duboke, a promjer im je bio tri do četiri metra. 
Tamo je ležala jedna bagrena, usađena u zemlju 
vrškom, a korijenje je stršalo u zrak kao krošnja. 


Ondje je izvirala voda iz bunara, a malo dalje iza ku-' 


pališne zgrade nastalo: je u močvari nekoliko no- 
Vih nasipa. 

Zastavniku je Grgi Mikulinu bilo vrlo teško u 
srcu. Nije se mogao pohvaliti, da je i najmanje odva- 
žan. Gotovo bez daha legao je na zemlju navlačeći 
preko glave kabanicu i očekujući svaki čas smrt. Čuo 
je najednom iznad sebe u zraku huku, po kojoj je ra- 
zabrao, da se nekakav opasan predmet spušta ravno 
prema njemu. Pritisak je na mozak postajao sve teži. 
Došao je trenutak groze kao silovit dolazak smrti. 
Ali to: nije bila smrt, nego samo kamen, težak jedno 
trideset kilograma, koji je uz kratku huku pao neko- 
liko metara daleko od njegove desne ruke. Da se sru- 


šio na njega, bio bi ga zabio u zemlju i svega smrvio.“ 


U svojoj neiskusnosti mislio je zastavnik Miku- 
lin, da ga zaštićuje od topovskih hitaca lipovo sta- 
blo, iza kojega je ležao. 

Najednom eksplodirala je u blizini jedna granata. 
Mikulin je očekivao, da će mu prsnuti mozak ili ba- 
. rem da će mu navaliti krv na nos i na usta. : 

Dok su mu uši pištale od neugodna praska, za- 
čuo je najednom, kako nešto šušti iznad njega. Po- 
. digao je glavu u vis, da vidi, što je to, i u isti mah 
zabila se pokraj njega u zemlju polovina stabla nje- 
gove lipe. Granata ju je bila prekinula po sredini, 
i njezin se gornji dio s krošnjom okomito spustio niz 
stablo na zemlju, a da se pri.tom nije ni na koju stranu 
nakrivio. 

Sada je istom zastavniku Mikulinu postalo ja- 
sno, da se nalazi na najopasnijem mjestu, jer je lipa 
bila dobar cilj za talijanske topove. Zato se pomak- 
nuo jedno dvadesetak koraka desno očekujući i tamo 
smrt ili spas. 

Osjećao je, kako postaje vrlo mekan. Opraštao 
je čitavom svijetu želeći, da i njemu oproste drugi. 
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Odlučivao je, ako ostane na životu, da će biti bolji 
i da će uvijek živjeti čestito i trijezno. od 
Bubnjarska je vatra trajala jedan sat, pa dva 
sata, i još uvijek nije ni prestajala ni jenjavala. Što 
više, činilo se, da postaje sve žešća. j “ ' 
Dugo vremena hvatale su uši svaki zvuk, a pa- 
žnja je sve to dovodila u nekakav red odgonetajući, 
odakle sve to dolazi i kojim smjerom ide. U mislima 
se čovjek uklanjao granatama i šrapnelama i .varakao 
se s njima. One su išle na jednu stranu, a čovjek na 
ami? pa e A 
Ali najposlije pomela se i pažnja, 1 čovjek se nije 
više mogao boriti. Umor i nesnalaženje nalagahu mu, 
da se preda, da nepomično leži na jednom mjestu 
i da očekuje svoju sudbinu. Nered je bio svuda. I 
opasnost. I prijetnja smrti. I razdiranje duše. 
Usta su bila poluotvorena. EST 
Od vremena do vremena opet su dolazili časovi 
nekakvoga sklada. Još je čovjek mislio, da nešta zna, 
da se može prema nečemu ravnati, shvaćati, odbijati . 
od sebe ludilo. kou 
Onda je opet došlo neznanje i nesnalaženje. Dah 
je postajao kratak, čovjek se pitao, hoće li i njega 
skoro nestati. sA 
U prsima je pritisak postajao sve teži. I u glavi. 
Nije se dala izreći nijedna riječ. 
Mikulinu je došla čudna misao. Rekao je u sebi 
u jednom času : ,,Da sada budem pogođen, rastao bih 
se sa životom šutke, tupo, glupo." 


17. SPRIJEČEN TALIJANSKI NAPADAJ | 


Oko četiri sata i po poslije podne u petak dne 
22. listopada: 1915. talijansko je topništvo prestalo 
pucati na vis 21. ao a b.S 

Vojnici su odmah gledali, što se dogodilo oko njih: . 


“ Ustanovili su, da na sreću nitko nije ubijen ni ranjen. . 


Ali streljački su jarci bili u neredu kao misli u luđač- 


. koj glavi. Gromile kamenja ispred jaraka bile su ras- 
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pršene na sve strane. “U žičnim ogradama  načinile 
su granate široke prodore. Najgore je stradalo samo 
Rimsko Kupalište. To nije bila više dvokatna zgrada, 
jer je nestalo krova i drugoga kata. Ostao je samo prvi 
kat i prizemlje s velikom gomilom žbuke, razlomlje- 
nih greda, dovratnika, opeke i zemlje. Iznad podrum- 
skih svodova, koji su odoljeli svim granatama, nasla- 
galo se nekoliko metara smeća i ruševina. 

Vojnici 1. satnije 37. pučkoustaškog bataljona, 
koji su bili na straži na samom visu 21, počeli su na- 
jednom dosta živo pucati. Njima se pridružila i jedna 
strojna puška. 

Zastavnik je Mikulin pohrlio žurno na vis 21, 
da vidi, što se dogodilo. , 

Opazio je, kako je iz talijanskih streljačkih ja- 
raka izašlo nekoliko stotina vojnika i počelo napredo- 
vati prema položajima na visu 21 i ispred Rimskoga 
Kupališta. Jedno deset talijanskih vojnika jurilo je 
svom snagom prema gaju, koji se nalazio ispred de- 
snoga krila prve satnije. Na njih su vojnici s visa 21 
najviše pucali, ali kako su bili uzrujani, nijedan hi- 
tac nije pogađao cilja. Talijanski su napadači za jednu 
minutu bili već u gaju. I da su njihovi drugovi bili 
isto tako brzi kao i oni, bio bi vis 21 u tren oka za- 
uzet. Ali drugi su oklijevali, jer su svaki čas padali 
na zemlju, puzili po njoj i opet se dizali, da pođu par 
koraka naprijed. 

.. Vojnici 37. pučkoustaškog bataljona, koji su 
bili u podrumu Rimskoga Kupališta, izađoše pod 
vodstvom zastavnika Matauha i Prezelja iz svojega 
zakloništa i zaposjedoše čitav streljački jarak. Nat- 
poručnici doktor Štresle i doktor  Patek ostadoše 
i dalje na svojem mjestu. 

Talijani su jedva napredovali pedeset koraka 
od svojih streljačkih jaraka, a onda su polijegali u 
rojnoj pruzi po kamenju i počeli pucati na vis 21. 
To je bilo najluđe, što su mogli uraditi, jer su sada 
vojnici 37. pučkoustaškog bataljona, koji su bili za- 
štićeni od puščane vatre, mogli mirnije nišaniti u njih 
i ranjavati ili ubijati jednoga za drugim. Mnogi su 
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Talijani ustali i počeli trčati natrag. To su bili valjda 


ooni, koji su bili ranjeni s visa 21. No i drugi su brzo 


pobjegli u svoje zaklone, jer je doskora osim puščanih 
hitaca počelo među njima harati i austrijsko topniš- 
tvo, koje ih je obasulo gustom tučom granata i šrap- 
nela. . 
Za jedno četvrt sata nalazili su se pred talijanskim 
streljačkim. jarcima samo mrtvaci i teški ranjenici. 
Kada je onih desetak talijanskih vojnika, koji 


su bili prodrli do gaja pred desnim krilom prve sat- 


nije, vidjelo, da im nitko ne dolazi u pomoć, okrenuše 
i oni leđa i pobjegoše u svoje zaklone. Jurili su još 
brže nego prije i, kako se činilo, bili su opet tako. sre- 
tni, da ih nije pogodio nijedan hitac. Brzina ih je spasila. 

Napadaj je bio dakle u zametku ugušen. 

I opet je veći dio vojnika prve satnije 37. pučko- 
ustaškog bataljona pošao u podrum Rimskih Toplica, 
a vani je ostalo samo dvadesetak momaka. 

* Međutim javili su zastavniku Mikulinu stražari 
s visa 21, da se u gaju još uvijek zadržavaju neki ta- 
lijanski vojnici. 

Mikulin je poslao u gaj razvodnika Jana Padert- 
ku, rodom iz Novoga Mjesta u Moravskoj s petoricom 
momaka, da razvidi, je li to istina. 

Momci su se prošuljali oprezno preko bodljikave 
žice i izgubili se u grmlju. 

Odjednom je ponovno zaigralo. vrzino kolo po 
visu 21. 

Šuma je bila u oblacima dima, iz nje je izletjelo 
pet momaka, vraćajući se natrag u streljačke jarke, 
a iza njihovih se leđa čulo bolno jaukanje. 

Momci su usplahireno govorili : x 

— Razvodnik Padertka! Razvodnik Padertka ! 
Pomozite ! 

— Što je s njime ? — pitao je Grga Mikulin 
uzrujano. 


— Je li mrtav ? — upali su drugi u riječ. 
— Nije mrtav, ranjen je! — odgovarali su iz- 
vidničari. 


— Je li tko kod njega ? . 


Mikulin nije trebao ni da stavlja to pitanje, 
jer je prema broju vojnika, koji su dotrčali iz gaja, 
mogao odmah vidjeti, da je Padertka ostao sam. 

Iz streljačkoga je jarka pojurio odmah prema šu- 
mici najvaljaniji pučki ustaša  Moravac Augustin. 
Rak. Požrtvovan junak, nije mario za tuču šrapnel- 
skoga zrnja, nego je samo mislio, kako će spasiti ži- 
vot svojemu drugu. Za nekoliko sekunda već je izla- 
zio iz šume noseći na leđima ranjenika. 

Svi su bili brzo u spina 5 

ak je postavio Padrtku na zemlju. : 
če Nihš je prič ! Noha je prič! (Ode noga! Ode 
noga!) — uzdisao je ranjenik. | Pog š 
. Doista, lijeva mu se noga iznad gležanja držala 
samo na mišičju. Od kostiju su se vidjele trijeske, 


s kojih se cijedila zgusnuta krv. Hlače, čarape i cipela - 


bile su pune krvi. ' u ; 
Kad je Mikulin to vidio, dobio je lupanje srca. 
Saniteta nije bilo u blizini, oni su bili u sigurnu 
zaklonu u podrumu Rimskoga Kupališta.. 
Grga je Mikulin s Augustinom Rakom i drugim 
vojnicima sam uzeo tri poveza i podvezao ranjenomu 
Padertki nogu ispod koljena, u koljenu i iznad ko- 
ljena, da krv prestane teći. Zatezali su tako čvrsto, 
da je iz kože pištao znoj, ali je ranjenik šaptao nepre- 
stano : 
* — To je slabo, to je slabo! MESA 
Prevezali su mu još jednom nogu gvozdenom 
žicom. Krv je prestala teći, ali je gubitak već dotada 
bio tako velik, da je postojala opravdana sumnja, 
hoće li ranjenik ostati na životu. , 


" 


18. JURIŠ. PROTIV MAĐARA I BUNJEVACA 


U isto vrijeme vodila se na visu 121 još krvavija 
i žalosnija borba. ' . ' Pa 

Vojnici 37. pučkoustaškog bataljona govorili su, 
da taj vis brane Madžari. Ali među njima se nalazio 
i onaj Lajčo, s kojim je Mikulin govorio na ulazu u 
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X mali tunel. A zajedno s Lajčom bili su strpani pod 


madžarsko ime i madžarsku kapu i mnogi Stipići, 
Kujundžići, Čovići, Marcikići, Kokići, Vojnovići, La- 
tinovići, Sučići, Rajići, Jakšići i drugi koreniti hrvat- 
ski Bunjevci i Šokci. s * 

Na visu 121 trajala je bubnjarska vatra još dulje 
nego na visu 21. To je bilo psikanje, hukanje, sikta- 
nje, lupa,  praskanje, orljava, treskanje. Činilo se, 
da Talijani hoće pružiti dokaz, kako čovjek može 
i sam načiniti grmljavinu, mećavu, samum, ciklon. 
Kao da se golema zvijer probudila ispod zemaljske. 
kore i zaglušnom rikom naviješta zemaljskim patulj- 
cima, da će za čas stresti sa sebe brda, kojima je po- 
kopana, i poletjeti beskrajnom pučinom svemira. 

li ne, nije to, nego je pijan divljak provalio u. 
veličanstven hram i uživa, što može probijati srce 
slikama Božjim i otkidati glave kipovima Velikoga 
Umjetnika. S crkvenoga se svoda ruše veliki svijećnja- 
ci, mramorne spomen-ploče padaju na umjetničke 
mozaike i razbijaju se bolnim štropotom u bezoblične _ 
rbine, a divljaku se šire grudi od mržnje, on se nasla- 
đuje grozotom mrskoga svetogrđa. 

Talijani su se spremili na juriš. Sakupili su gole- 
me čete u onim uvalama, koje su se nalazile neprekid- 
no u unakrsnoj vatri austrijskoga topništva. Jedna 
se rojna pruga za drugom provlačila kraj čvrstoga zida 
uz brdo. 

Posada na koti 121 pustila ih je na jedno sto me- 
tara k sebi. Onda je započela najprije slaba, zatim 
sve jača pucnjava pušaka. Neprijatelj je bio već pred 
žičnom branom. Tada su strojne puške zaglušile sve 
ostale glasove i zvukove. Trrrrrrrr... Tak-tak-tak — —! 

Ostaci rojne pruge stadoše uzmicati natrag, ali 
su im dolazile u pomoć neprestano nove čete. 

I opet su zataktale strojne puške, a topništvo je 
s boka pokosilo čitave redove. 

Sa šest rojnih pruga kušao je neprijatelj prodrijeti 
kroz olovnu i željeznu tuču, kroz plavo i žuto oblačje 
šrapnelskoga dima. Navaljivao je vanrednom odvaž- 


nošću, ali je najposlije ipak nagnuo u bijeg. Jedan se 
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rušio preko drugoga niz strminu, nastala je gužva, 
vreva, metež. ' . 

Neki su se sakupljali iza željezničkoga nasipa, 
ali su dospjeli u unakrsnu vatru austrijskoga topniš- 
tva. Za nekoliko je časaka tamo ležala samo rpa mrtva- 
ca i ranjenika. 

Talijani ipak nijesu mirovali, nego su vodili i 
dalje svježe čete na juriš. 

Vrlo su se vješto šuljali iza kamenja upotreblja- 
vajući svaki zaklon. Doprli su strelovitom brzinom. 
do žičnih ograda, ali tu su opet suzbijeni kao i oni, 
koji su poduzeli prvi juriš. 

Grga je Mikulin nabrojio šest takvih. juriša, koji 
su svi bili krvavo suzbijeni. 

Strmina je bila posijana mrtvima i ranjenicima, 
koji su umirali bez ičije pomoći. 


19. SUDBINA VODNIKA JURISINOVIĆA 


Na večer dne 22. listopada 1915. bilo je na visu 
21 i u Rimskom Kupalištu sve mirno. Vojnici su 


brzo popravljali štetu u žičnim ogradama i u zakloni- 


ma. 
Mikulin je unio u svoj dnevnik opis strahota, 


što ih je osobno doživio ili gledao, a na kraju je do- 


dao : 
; Kako li bi mi ovi časovi bili lakši, da nijesam 
svoj život okaljao tolikim grijesima i zabludama ! 
Bože daj, da probudim savršeno pokajanje, utišaj 
u meni skepsu (sumnjanje), koje me ni sada ne ostav- 


lja. Daj, da čvrsto vjerujem u vječne istine i da oči- 


stim natrunjenu savjest. U meni je sada mnogo gor- 
čine, mržnje, sumnje, u mojoj je duši nered i praznina, 
jer ne moga sebi protumačiti ove grozne ratne zaple- 
taje i krvološtva. A ja bih želio da budem dobar i 
da ni mravku ne činim zlo. Sa suzama u očima govorim : 
Neka budu ove ratne muke pokora za dosadašnje opa- 
čine, radi kojih moram biti ponizan do crne zemlje. 
Bože, neka se vrši Tvoja sveta volja. Ti upravljaš 
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svijetom, ali si dao ljudima slobodnu volju, i oni su 
sami krivi svjetskim nevoljama, pa i ovomu ratu." 

Bilo je devet sati na večer, kad je zastavnik Mi- 
kulin pozvao k sebi vodnika Jurisinovića pa mu je 
rekao : 

— Vi možete sada poći na počinak, a ja ću bdjeti. 
Iza ponoći moraju doći ovamo drugi i treći vod, da 
nas zamijene; jer će biti upravo 24 sata, otkako smo 
u službi. : 

Dalje se zastavnik Mikulin nije starao za Jurisi- 
novića. Vidio je, da je on otišao nekuda otraga, pa je 
mislio, da se povukao u podrum Rimskih Toplica. 

Ali Jurisinović nije otišao u podrum, nego je 
jedno pedeset koraka iza streljačkih jaraka potražio 
mjesto iza debele stogodišnje platane pokraj ceste. 
Misleći da je tamo najsigurniji, rasprostro je iza dr- 
veta šatorsko krilo i legao u nj. 

Talijansko je topništvo svakih petnaest časaka 
ispaljivalo na Rimske Toplice i na cesta, koja je vodila 
u Štivan, po koju šrapnelu ili granatu. 

U noći oko 11 sati došla je Grgi Mikulinu vijest : 

— Zovnite sanitete, imamo opet jednoga ra- 
njenika ! 

Grga je Mikulin izvršio tu dužnost i pošao sam prije 
saniteta k nastrađalomu. 

Pred njim je pod platanom jaukao vodnik Ju- 
risinović u krvi. Nad njim se bila rasprsnula šrapnela 
iz koje su ga kugle obasule tako, da mu je jedna iz- 
bila oko, druga mu je oštetila čeljust, a treća mu je 
prostrijeljila desnu nogu. 

Prispjeli su i saniteti, koji su rekli, da će ranje- 
nik ostati na životu. 

— Hvala Bogu, — rekao je Grga Mikulin za 
sebe, — barem jedna obitelj nije izgubila svojega 
hranitelja. 

— Bit će dobro, ozdravit ćete, — rekao je Mi- 
kulin  Jurisinoviću; — odmah ćete biti preneseni 
na povijalište, odakle će vas prevesti u bolnicu. 

Jurisinović je prstima opipavao krvavu šupljinu 
desnoga oka i nekoliko puta pitao: 
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— Je li istina, da sam izgubio oko ? 


— Istina je, dragi Jurisinoviću, — rekao je za- 
stavnik Mikulin, čvrsto uvjeren, da rane nijesu opa- 
sne za život, — ali koliko ih imade, koji bi danas 


bili rado na vašem rnijestu! Ostalo vam je lijevo oko. 
Ostale su vam ruke i noge, pa ćete moći i dalje uzdr- 
žavati svoju obitelj. Samo nemojte dirati prstima 
ranu, koju će vam začas saniteti isprati i zavezati. 

Saniteti su doskora prenosili vodnika Jurisinovi- 
ća i razvodnika Padertku prema Štivanu i odanle u 
Međivas. 


20. NOĆNA BITKA NA VISU 121 - 


Otpremivši Jurisinovića u bolnicu pošao je Mi- 
kulin na svoje desno krilo, odakle je promatrao kr- 
vave događaje, koji su se ponovno stali odigravati 
na visu 121. 

Bila je vedra i svježa noć, mjesečina je bila tako 
sjajna, da je čovjek mogao na njoj pisati pismo kući. 
Pismo, u kojem je javljao, da je živ i zdrav i da čezne 
za razgovorom starih znanaca i toplim roditeljskim 
domom. 

Nešto je pozivalo i Grgu Mikulina na visu 21 na 
razmišljanje i na snatrenje o sretnoj budućnosti. Ali 
su se ružičasta maštanja slijevala na kraju u sablasno 
komešanje boja .i poteza, iz kojih kao da su se razabi- 
rali grčeviti trzaji ljudi, koje su. mučitelji razapeli 
na kolo pa im rastežu i trgaju noge i ruke ne mareći 
za njihov plač i jauk. 

Nekoliko sati harali su talijanski topovi po vi- 
sovima 85 i 121. Otvorilo se devet krugova Danteova 
,,Pakla" rigajući ognjenu lavu po sivom kamenju. 
Iz plavoga su se i žutoga plamena dizali oblaci mr- 
koga dima te su obavijali turobnom koprenom kraške 
doline i vrhunce. 

.Kada je Grga Mikulin na visu 21 zaklopio oči, 
činilo mu se, da tisuće gorostasa udaraju teškim sje- 
kirama po stoljetnim hrastovima, i stabalje se ruši 
bučnim štropotom na tle. A onda su se svi zvuci sje- 
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dinjivali u jedan zvuk. Po dolinama kao da su ki- 
pjela, ključala, grgotala i pištala usijana vrela. ' 

Vojnici su na visu 121 čekali na svojem mjestu, 
nijesu uzmicali ni za pedalj natrag. U paklenoj se 
halabuci nijesu čuli jauci i uzdisaji ranjenika, a na 
mrtvace se nije nitko ni obazirao, jer njima nije bilo 
pomoći na ovoj zemlji. 

Žična je brana bila razorena, rovovi su bili pri- 
lično oštećeni. Neprijateljska je kanonada postala 
E dena da se sada već i pješaštvo uspinje na 

rdo. 

Austrijski je reflektor otkrio tamo dolje u rijet- 
koj šumici žive sjene. Topništvo je s boka stalo udarati 
po njima. Momčad je na visu 121 ispaljivala rasvjetne 


rakete i počela odmjereno pucati. Talijanski se juri- 
šni odredi nijesu dali smesti. Neprestano su im se 


pridruživali novi redovi. Živo se klupko puzeći pri- 


bližavalo sve: više  streljačkim jarcima madžarskih 


i bunjevačkih vojnika. 

Reflektor i rasvjetne rakete pretvarahu noć u 
dan. Štektanje je običnih i strojnih pušaka postajalo 
sve jače. 

Glavna je stvar svakoga vojnika, da ne pušta: 


neprijatelja k sebi. 


Ipak su brojni talijanski vojnici puzeći doprli 
dvadeset koraka pred rastrganu žičnu ogradu. 

Prva se rojna pruga digla na juriš. 

»,Avanti ! Savoja !' zaorio je. njihov zaglušni 
poklik, koji se čuo sve do Rimskih Toplica. 

Naprijed su poletjeli vojnici s puškama, na koji- 
ma su se blistali nataknuti bodovi. 

No još prije, nego što su došli do streljačkih ja- 
raka, stale su među njima  praskati ručne granate. 
U zrak je poletjelo ognjeno pramenje s rastrganim 
komadima odijela, opreme i ljudskih tjelesa. 

U tren oka javila se i druga rojna pruga. 

Strojne puške i ručne granate kosile su pred s0- 
bom kao bura. 

Ne daj neprijatelju, da dođe do tebe, jer si onda 
gotov !" 
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. Tako je govorio svaki vojnik na visu 121 baca- 
jući ručne granate preda se. . AL 
Neki se napadači protisnuše ipak u. streljačke 
jarke, ali ih je bilo tako malo, da su izgubili svaku 
volju za borbu. Bacili su puške preda se, podigli rike 
u zrak i predali se. : ; 

Od tisuću ljudi nagnulo ih je konačno nekoliko 
stotina u bijeg. No i njih je na uzmaku prorijedila 
topnička i pješačka vatra. 

Kasno u noći zavladao je bojištem mir. Katkada 
je planula još po koja raketa, prasnula gdjekoja puška, 
zasvijetlio reflektor. 

Talijani su se povukli u svoje zaklone potišteni, 
. izmučeni, iskrvavljeni. 

Između obadvije linije pojavili su se jedni i drugi 
saniteti, da pokupe mrtve i ranjenike, koji su kojoj 
strani bili bliže. 


21. NEMA SIGURNOSTI NIGDJE 


I slijedeća dva dana, naime 23. i 24. listopada 
1915., nije popustila žestina bojeva kod Monfalkona. 

Na vis 21 nijesu Talijani poslije prvoga neuspje- 
loga juriša više napadali, ali su zato podvostručili 
bubnjarsku vatru i juriše protiv Brda Kozića, protiv 
Debelog vrha i visova 121, 77 i 85. 

U bojevima su Talijani imali vrlo malene uspjehe. 
U imenik gubitaka morali su uvrstiti i svojega naj- 
sposobnijega generala Paolinija, kojega su teško ra- 
njena prenijeli u bolnicu. 

Dne 25. listopada bio je za Talijane dan odmora. 

Ali 26. listopada ponovno su nastavljeni juriši 
i bombardiranja. 
i Za posadu na visu 21 nastale su nove neprilike, 
jer su Talijani postavili u predgrađu Monfalkona 
Mandriji jedan top, koji je tukao ravno na ulaz po- 
drumskih prostorija Rimskoga Kupališta. 

Čim bi koji vojnik izašao iz tih prostorija ili stupio 
unutra, već je za njim letjela granata iz talijanskoga topa. 


Dne 28. listopada bio je na visu 21 ozlijeđen ka- 
menom: u nogu pješak Metod Tomašek. Zastavnik 
Matauh, koji je u taj mah imao službu u njegovoj bli- 
zini, poslao ga je k sanitetima u podrumske pro- 
storije. Rk ei e E: 
Tomašek se: polagano vukao prema razorenoj 
kupališnoj zgradi. Kad je došao blizu stuba, koje su 
vodile u podrum, uspravio se i opirući se o pušku 
stao je silaziti niz stepenice. | 

Najednom  zagrmio: je top iz monfalkonskoga 
predgrađa Mandrije i u podrumske se prostorije sru- 
šilo truplo Metoda Tomašeka bez glave. Glavu mu je 
granata raznijela po zidu iznad ulaza i po stepenicama. 

Grozan je strah uhvatio i vojnike i natporučnika 
Štreslea i natporučnika Pateka i zastavnike Mikulina 
i Prezelja, kada su to vidjeli. 

Svi su ispočetka šutjeli. 

Onda su saniteti skočili do mrtvaca i unijeli ga 
potpuno u podrumske prostorije. 

Na večer su mu iza razorene zgrade iskopali grob, 
u kojemu su sahranili njegove smrtne ostanke. Iznad 
humka postaviše mu drven križ, na kojem je jedan 
pučki ustaša, u civilu stolar, urezao pokojnikovo 
ime i prezime. ' 

Na večer rekao je natporučnik Patek : 

— To je bilo grozno. Gledam čovjeka, kako do- 
lazi k nama veseo, što je spasio život, a najednom 
pred nama leži mjesto živa čovjeka mrtvac. Strašno 
mi je žao Metoda Tomašeka. Što će sada njegova obi- 
telj ? Što će sedmero njegove djece ? 

Doktor je Štresle nadovezao : ,, 

— Sada više nema sigurnosti ni u ovom po- 
drumu. Što će biti, ako koja teška granata padne u 
ove prostorije ? Ovaj zid nad nama ne može odoljeti 
tim gorostasima, koji su iskopali oko zgrade već či- 
tave bunare, Moramo misliti na to, kako ćemo mom- 
čad zaštititi. Je li bolje, da ostanemo svi na jednom 
mjestu, gdje jedna teška granata može pobiti odjed- 
nom pedeset do sto ljudi, ili da se podijelimo na više 
mjesta ? u 
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Doktor Patek je šutio. 

Šutjeli su i zastavnici Mikulin i Prezelj: 

Poslije duže stanke rekao je dr Štresle: 

— Ja mislim, da će biti najbolje, ako se momčad 
ne bude po danu izmjenjivala na straži. 

— Imaš pravo, — složio se s njim dr Patek. 
— Kada Talijani ne budu opažali, kako prolaze po 
danu stražari kroz ovaj otvor, ne će više pucati ovamo. 

Poslije toga obratio se dr Štresle zastavnicima 
Mikulinu i Prezelju pa im je rekao: 

— Dakle, jeste li čuli 2 Odsutra nema više dosa- 
dašnjega šetanja amo tamo. Moramo paziti, da ne 
izazovemo pažnje talijanskoga topništva. Danas je 
poginuo pred. nama pješak Tomašek, a kad bi koji 
teški top pogodio ovaj svod nad nama, bila bi to 
grobnica gotovo za cijelu satniju. 


22, NAJTEŽI DAN 


U ponoći izvedoše zastavnici Mikulin i Prezelj 
treći i četvrti vod prve satnije u streljačke jarke. 
Prva dva voda povratiše se sa zastavnikom Matau- 
hom i narednikom Flekom u podrum Rimskih Toplica. 

U jutro dne 29. listopada 1915. nitko od mom- 
čadi nije išao u zaklonište. Vojnici nijesu prigovarali, 
što je sada u streljačkom jarku bilo četiri puta više 
pješaka nego u prijašnje dane. Čuli su, kako je glasila 
zapovijed, pa su joj se šutke pokorili. ' 

Vod zastavnika Mikulina bio je desno, a vod 
zastavnika Prezelja lijevo. 

Kada je svitalo, obašao je Mikulin svoje vojnike. 

Na straži u šumici, koja se dizala pred žičnim 
ogradama, stajao je pješak Jan Dočkal. Stajao je us- 
pravno. Pušku je stavio na zemlju preda se, a ruke 
je skupio na prsima. Mikulin je opazio, da miče usni- 
cama, a prstima prebire zrnca krunice. 

Šuteći pošao je dalje. 

Za čas počelo je talijansko topništvo pucati na 
vis 121. 
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Momci su se stisnuli iza zida kako je koji znao i > 
mogao. 

Sav je vis 21 bio za čas u prašini, kroz koju su ' 
zvrndali komadi željeza i kamenja. 

Pred žičnim ogradama čula se vika. 

Mikulin je kroz otvor žične ograde skočio naprijed 
i opazio pješaka Jozefa i aaa kako se nagnuo 


nad svojega druga Dočkala. 


Dočkal je ležao nauznak u šumici zatvorenih očiju 
i mičući zapjenjenim usnicama. Krunicu je grčevito 
držao ukočenim prstima. 

Bili su to posljednji časovi . .pobožnoga čovjeka. 

Talijanska mu je granata odsjekla čitavo tjeme 
i komad zatiljka. 

.I u besvijesti Dočkal je molio. 

“Doskora je dahnuo zadnji put i ispustio praved- 
ničku dušu. 

Saniteti nijesu trebali da mu skrste ruke, jer su 
one bile već skrštene, i krunica je u njima bila kao 
pratilica zadnjih zemaljskih časova: pravednika, koga 
je čitav bataljon štovao kao sveca. 

Topnička vatra nije prestajala od rana jutra 


= sve do podne. 


Oko podneva dotrčao je pješak pm Gostenčnik 
do zastavnika Mikulina, koji se nalazio na desnom 
krilu postava, pa mu je rekao uzrujano : 

— Granata je zakopala Hriberšeka i Potočnika. 

— Gdje ? — pitao je Mikulin. : 

— Na visu 21. 

Odmah je Mikulin skočio na noge i poletio na 


. mjesto nesreće. 


Sve kamenje, od kojega je bio načinjen zid pred 
streljačkim jarkom, koliko ga je još bilo ostalo od ta- 
lijanskog bombardiranja, srušilo se od udarca gra- 
nate i zasulo Potočnika tako, da se'od njega nije 
ništa vidjelo, a od Hriberšeka virila su van samo za- 
pjenjena usta, koja su se borila, da udahnu štogod 
zraka. 

: Odmah je. zastavnik Mikulin stao odgrtati golim 
rukama kamenje s unesrećenih pješaka. Uza nj se 
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stvorio i pješak Augustin Rak, koji je prihvatio voj- 
ničku lopaticu i stao njom razgrtati kamenje. Pri- 
tekao im je u pomoć i treći pomoćnik, naime Janez 
Gostenčnik. ' : 

Posao je napredovao strelovitom brzinom. 

: Nije prošla ni jedna minuta, već je bio otkopan 
Potočnik, koji je u prvi mah bio nepomičan, kao da 
je umro, ali je za čas otvorio oči ,i počeo duboko disati. 

Kad je bio spasen onaj, koji je bio u većoj opa- 
snosti, iskopali su zastavnik Mikulin, Augustin Rak 
i Janez Gostenčnik i Luku Hriberšeka. 

— Jeste li gdje ranjeni ? — pitao ih je zastavnik 
Mikulin. 

— Nijesmo. 

— Onda pođite obadvojica u podrum u Rimske 
Toplice. 

Luka Hriberšek i Matija Potočnik ustadoše i uči- 
niše par koraka naprijed. 

— Lezite! Skujte se (zaklonite se)! Nieder! 
— vikao je na njih zastavnik Mikulin u svim mogućim 
jezicima. 

— Nemojte hodati uspravno, nego  puzite! 

— Kriechen! — vikao je još jače, kad je vidio, 
da ga Hriberšek i Potočnik ne slušaju. 

Ni ta vika nije pomogla. Spasena dvojica kao 
da su oglušili i kao da ne znadu, gdje su. 

Mikulin je skočio prema Hriberšeku, koji je stu- 
pao pred njim. 

— Zar ne ćeš slušati ? — povikao je surovo, 
spreman, da ga sam sruši na zemlju. 

U isti čas zagrmjela je pokraj njih talijanska 
šrapnela. Mikulin je osjetio, kako mu je licem pro- 
šao najprije leden, a onda vruć mlaz zraka. 

Nehotice se srušio na koljena, gledajući u kaži- 
prst desne ruke, s kojega je curila krv. 

Hriberšek je časak stao i nije se micao. 

— Le naprej! Le naprej ! Pođi naprijed! — go- 
vorio je zastavnik Mikulin blaže nego prije. 

— Ne bom več šel, gospod praporščak (ne ću 
više hodati, gospodine zastavniče !) — rekao je Hri- 
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beršek i srušio se na zemlju uz Matiju Potočnika, 
koji je već prije njega pao. 
Zastavnik Mikulin nije trebao pitati, što se do- 
godilo. 
. Talijanska šrapnela, koja je eksplodirala. među 
petoricom ljudi, ranila je upravo onu dvojicu, koju 
su malo prije iskopali iz gromile kamenja. Drugoj 
se trojici nije ništa dogodilo, osim što je Mikulinu 
bio neznatno ozlijeđen kažiprst desne ruke. 

Hriberšeku je šrapnelska čahura odnijela cijelu 
lijevu stranu slabina i gotovo prekinula čovjeka u 
sredini pasa. ' 

— Saniteti! — vikao je zastavnik Mikulin pre- 
ma Rimskom Kupalištu. 

Pogledao je na ranu Hriberšeka, koji se već one- 
svijestio. Vidjelo se, da se tu više nije dalo pomoći. 
Ranjenik je umirao. 

Zastavnik je Mikulin upitao Matiju Potočnika, 
koji se također nije micao naprijed : 

— Što je vama ? 

— Ranjen sam, — odgovorio je Potočnik plju- 
jući krv na usta. ' 

— Gdje ste ranjeni ? 

— Čini mi se, na leđima. 

Mikulin je pokušao ranjeniku svući kabanicu, 
da može vidjeti ranu. Prepašaj oko pasa bio je tako 
čvrsto zakopčan, da ga nikako nije mogao otkopčati. 
Okanio se uzaludna posla. Izvadio je Potočnikovu 
oštru bajunetu iz korica i stao parati njegovu kabani- 
cu na leđima na onom mjestu, gdje se vidjela malena 
rupa. Iza kabanice rasparao je bluzu, zatim prsluk i 
najposlije dvije košulje. U sredini leđa na lijevoj 
strani između dva rebra pronašao je rupu, malenu i 
okruglu kao novac od deset filira. Iz rupe je sasvim 


polagano, kako je ranjenik disao, grgljala krv. 


Saniteti se nijesu javljali. Sakrili su se u podrumu 
Rimskih Toplica zajedno s natporučnicima Štresleom 
i Patekom i nijesu. čuli Mikulinovih dozivanja. "Ili 
ako su čuli, nijesu htjeli izilaziti van, da ne svrate 
na sebe pažnju neprijatelja, koji je vrebao od Mandrije. 
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Mikulin je zapovjedio Augustinu Raku: 

— Puzite četveronoške do podruma i dovedite 
sanitete. 

Nato je upitao Potočnika : 

— Možete li se prihvatiti meni za vrat, da: vas 
puzeći ponesem u podrum ? | 

Potočnik se uspeo Mikulinu, koji je gotovo jski 
na leđa i uhvatio se grčevito oko njegova vrata. 

Bio je težak čovjek, zato je Mikulina doskora 
oblio žnoj, kad ga je tako reći Sp taniake nosio 
prema Rimskom Kupalištu. 

Do ulaza u podrum bilo je daleko oko sto i pede- 
set koraka, ali kad je čovjek puzio prema njemu, 
činio se taj razmak mnogo većim. 

Došla su napokon dva saniteta, ali bez nosiljke. 

— Nosiljku donesite! — zavikao je na njih Mi- 
kulin. — I pođite najprije po Hriberšeka, koji umire ! 

Strelovitom brzinom pojuriše saniteti u podrum 
po nosiljku. 

Potočnik se počeo sve slabije držati Mikulinu 
za vrat, a onda je najednom spuznuo s njegovih leđa 
i srušio se bez svijesti na zemlju. No doskora je otvo- 
rio oči i progovorio : 

— Sada istom osjećam, da me boli. . 

— Gdje vas boli 2? Na leđima ? 

— Ne, nego u prsima! 

— Dajte se opet popnite meni na leđa, da vas 
što prije odnesem u podrum. 

Potočnik je učinio, kako mu je bilo rečeno, a 
Mikulin ga je brzo vukao naprijed ne mareći ni naj- 
manje, što su mu se kod puzanja poderale hlače na 
koljenima i što ga je Potočnik gotovo davio rukama 
držeći se za njegov vrat. 

Jedno. dvadeset koraka pred izla u podrum 
Potočnik. se ponovno onesvijestio. 


Na sreću došli su po njega saniteti, koji su već 


bili unijeli Luku Hriberšeka u podrum. 
Predavši Potočnika sanitetima vratio. se Miku- 
lin natrag k ostaloj momčadi. 
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Začas došao je iz podruma narednik Flek, koji 
je rekao: 

— Natporučnik Štresle zapovijeda, da se sva 
momčad povuče natrag u Rimsko Kupalište, samo da 
Kg roja ostanu po dva momka u streljačkom 
jarku 

— Hvala Bogu, da se i dr Štresle opametio, — 
rekao je u sebi zastavnik Mikulin. | 

Dok su se momci puzeći povlačili prema podru- 
mu, zaustavio se narednik Flek na desnom krilu stre- 
ljačkih jaraka+ Vikao je glasno, da ga je čuo i zastav- 
nik Mikulin, koji je bio od njega daleko jedno sto ko- 
raka na lijevo : 

— Čemu je bilo potrebito toliko prolijevanje 
krvi ? Svemu je tomu kriv zastavnik Mikulin ! 

Mikulina su pogodile te riječi kao hitac iz neprija- 
teljskog topa. 

Bio bi dao samoga sebe za svoju kidao, nije | 
štedio ni svojega života, kada se radilo o spasavanju 
onih, koji su bili u opasnosti, a sada mora čuti ovakvu 
uvredu ! 

Gotovo omamljen od riječi, koje je malo prije 
čuo, približio se rarednik Fleku te mu je drhtavim 
glasom rekao : 

— Zar vas nije stid tako govoriti pred mojom 
momčadi ? Moji vojnici vide, da sam neprestano s nji- 
ma, a ne zavlačim se u podrum kao vi i neki drugi, 
koji ne znadu ni kako izgledaju naši streljački jarci. 

Mislio je pri tom na natporučnike doktora Štre- 


.slea i doktora Pateka. 


Narednik Flek nije htio šutjeti, nego je rekao: 

— Vi ste, gospodine zastavniče, trebali u jutro 
ostaviti kod sebe samo deset ljudi, a druge ste trebali 
poslati u Rimsko Kupalište, da budu u sigurnom za- 
kloništu. 

— Ja sam vršio nalog, koji sam dobio od satnij- 
skoga zapovjednika, — rekao je zastavnik Mikulin 
i udaljio se od narednika Fleka. 

Bio je vrlo potišten. Osjećao se uvrijeđen i osra- 
moćen. 
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" Razmišljajući“o svojoj obrani ponavljao je u pa- 
meti sve, što se dogodilo od sinoć. Govorio je u sebi: 
.,Ta valjda nijesam krivo razumio natporučnika 
doktora Štreslea ? Zacijelo će i on priznati, da sam po 
njegovu nalogu morao ostaviti svu momčad u stre- 


ljačkom jarku. Ako sam krivo razumio .nalog, zašto | 


mi to doktor Štresle nije poručio odmah u jutro ? 
Vidio je dobro, da trećega i četvrtoga voda nema u 
podrumu, pa nam je mogao odmah «poručiti ovo, 
što je poručio istom sada o podne. Napokon tu valjda 
nije ni doktor Štresle ništa kriv, jer bi isti gubici na- 
stali i onda, da je sva momčad osim stražara ostala 
u podrumu. Pješak Jan Dočkal pogođen je na svojem 
stražarskom mjestu. Isto tako na stražarskom su mje- 
stu bili zasuti i pješaci Luka Hriberšek i Matija Po- 
točnik. Nema tu dakle ničije krivnje. A na kraju kra- 
jeva, zar nijesu isti gubici nastali i onda, da su se 
vojnici izmijenjivali na svojim stražarskim mjesti- 
ma kao jučer ? Tko će nositi odgovornost, ako granata 
iz velikoga topa na ušću Soče pogodi podrum i po- 
ubija najveći dio posade ?'" : 


Zastavnik se Mikulin odvukao puzeći na lijevo 


krilo prema moru niže od kote 21. Našao je tamo za- 
stavnika Prezelja, kojemu se potužio na postupak 
narednika Fleka. A Prezelj je planuo i rekao: 


— Što se taj nemškutar miješa u naše stvari ? 
I ja sam shvatio nalog dra Štreslea isto tako kao i 
ti. Evo, još i sada je čitav moj vod tu okolo mene. 
Ne možemo se ni maknuti, samo da nas Talijani ne 
opaze i ne počnu i na«nas sipati vatru iz topova. A 
onda, još ću ti nešto reći o naredniku Fleku. Ja sam 
ga držao Slovencem, jer je rodom iz Celja i govori sa- 
vršeno slovenski. Zato sam mu povjerio neke stvari, 
koje sam mogao samo među nama govoriti. A Flek 
je to kazao pukovniku Majsneru. On ima kod našega 
bataljona zadaću, da sve uhodi i sve njuška. Zato se 
čuvaj njega ! E 

Zastavnik je Mikulin bio donekle utješen, ali ga 
bol ipak nije ostavljala. : 
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Kada je u ponoći došao u podrum, očekivao je, 
da će mu njegov zapovjednik reći štogod. Ali je dok- 
tor Stresle šutio, jer je dobro znao, da zastavniku 
Mikulinu ne može ništa prigovoriti. 


23. U PRIČUVI 


Topovi su grmjeli i dalje i m ili lj jE 
sovima oko Montalkona: ea. 
Dne 31.- listopada 1915. gubici su ij 
d i : prve satnije 
37. pučkoustaškoga . bataljona iznosili : dosjea 
mrtvih, trideset ranjenih i oko petnaest bolesnih 
koji su morali biti otpremljeni u bolnicu. j 
ši čitav batalih brigadno zapovjedništvo odlučilo 
L 1 povuče u pričuvu i d j 
iga svježe čete. : aa 
ila je noć između 31. listopada i 1. studeno 
kada je 1 prvoj satniji došla na kotu 21 izmjena. iu 
Mladi vojnici, Dalmatinci od 37. domobranske 
pukovnije, stupali su na mjesto iscrpljenih i prorije- 
đenih pučkih ustaša. Bili su to stasiti i krepki momci. 
S. Makenzenovom, Keveševom i Galvicovom vojskom 
bili su i oni Pošli u Srbiju, ali kada su došli do Beo- 
da foka sera su ih na talijansko ratište. 
Za : : A tri 
= okelj, zastavnik, govorio je Grgi Mi- 
— Znamo, što ste morali izdržati posljednii 
dana. Mi smo boravili iza brda Bertaaio, pena. 
uvijek da vam priskočimo u pomoć. Zahvalni smo 
vam, što ste sami ugušili u zametku sve napadaje. 


Kao iskusan ratnik pitao je Bokelji odm j 
su mjesta najviše izvrgnuta vatri i šare Talija 
najviše napadaju. Zapitao je i to, imade li talijansko 
topništvo određene satove za pucanje. 

Grga se Mikulin nasmijao pa je odgovorio : 

.. — Određene satove za pucanje ? Možda je posto- 
jala nekada i ta uredba u talijanskoj taktici, ali sada 
je više nema. Pucali su na nas, kada im je pranulo u 


glavu ; gdjekada po jedan, gdjekada po dva sata, 
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a više puta su i zaboravili da se drže kalendara i da 
dijele vrijeme na dane i sate. iki a 
— E, onda su Rusi bili ipak uljudniji protivnici, 
— nastavio je Bokelj. — Kod njih smo obično znali, 
i sat i čas, kada će nam reći ,,Pomoz' Bog 1", a kada 
.,,S Bogom !' Ni Srbi se nijesu s nama igrali previše 
skrivača. U određeno bi doba počeli siktati, izbacili 


bi na nas najviše koju stotinu šrapnela, a onda, miruj - 


brate, i ne dolazi prerano ko nama.. No čini se, da 
Talijani ne štede ni municije ni topovskih grkljana, 
oni bi valjda htjeli u ovom kršu stvoriti buduće rud- 
nike gvožđa i olova. . : 
Izmjena je trajala dosta dugo. : 
> Neki su se Dalmatinci“ već ljutili i potiho. kleli. 
«Grga je Mikulin rekao pred Bokeljem, da se čudi, 
kako to, da Hrvati i ovdje u streljačkom jarku kunu. 
On od svoje momčadi nije čuo nijedne kletve. | 
> Bokelj je odgovorio : > 
— Kunu, na žalost. I ja sam kleo. Ali vjeruj 


mi, iza prvih bitaka nije bilo više kletve u našoj četi. 


1 ovi će rekruti, koje si sada čuo, kako kunu, postati 
pametniji, čim budu: vidjeli nekoliko puta smrt. 

Grga se Mikulin oprostio s Bokeljem i ostalim 
Dalmatincima. | KE: 

 Satnijski je zapovjednik natporučnik Štresle vo- 
dio prema Štivanu: svoju satniju, od koje mu je pre- 
ostalo nešto više od 160 ljudi. E 
Izmrevaren duševno i tjelesno stupao je zastav- 
nik Grga Mikulin uz: četrdesetak svojih momaka. 
Mislio je na najbolje svoje ljude Dočkala i Hriberšeka, 
koji su ostavili svoje kosti uz Rimske Toplice, i uz 
to na vodnika  Jurisinovića, razvodnika  Padđertku 
i pješaka Potočnika, koji su bili prevezeni u bolnicu, 
a za njima su pošli i neki drugi, koji doduše nijesu bili 
ranjeni, ali su.se domogli kakve bolesti, od koje valjda 
ne će gdjekoji više nikada ozdraviti. 

Kada su vojnici bili na sredini puta između Rim- 
skih Toplica i Štivana, zakrenuli su na desno i ugurali 
se u dosta veliku zgradu, o kojoj rekoše, da se u mirno 
doba u njoj palilo vapno. Peći su bile tako goleme, 
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ade a u njima i pred njima moglo ležati po desetak 
judi. Za ri 
Čitav dan ostala je prva satnija 37. pučkoustaškog 
bataljona u toj vapnenici, a na večer je pošla preko 
Štivana u tako zvani veliki tunel. ; 
Vojnici su istom tada odahnuli. 
U sredini tunela žmirucala su dva pospana ognja 


“ bacajući krvave odsjeve po crnom svodu i po ostalom 


prostoru. Oganj su naložili vojnici od druge i treće 
satnije, koji su već sinoć došli u tunel. 


. Vojnici su se 37. pučkoustaškoga bataljona spre- 
mali na počinak. Lijegali su po tračnicama uzduž 
i poprijeko, kako je već koji našao suha mjesta. Za 
četvrt sata vladao je u tunelu mir. Vatra je na ognji- 
štima dogorijevala modrim plamenom, žeravicu su 
pokrivali sivi slojevi pepela. | in 

Oni, koji su bili bliže sjeverozapadnomu izlazu, 
promatrali su, kako se nad visom 121, gdje su posljed- 
njih dana bjesnili najgori bojevi, javljala gdjekoja 
rasvjetna raketa, sunuvši brzo u visinu i spuštajući 
se lijeno na podnožje brda. di 
. | Osamljeni topovski hici dozivali su pučkim usta- 
šama 37. bataljona, da su još uvijek na bojištu. 

. U tunelu se brzo čulo odmjereno, duboko disanje 
i po koji teški uzdisaj. 

U jutro na Dušni dan budili su se vojnici ranije, 

nego što su namjeravali. ' 
.. Kroz obadva je ulaza prodiralo magleno danje 

svijetlo. Vani je padala kiša, a kroz tmurne svodove 

tunela curila je voda po vojničkim ležajima. 

. Neki su vojnici odmah umivali rutavo lice u ki- 

šnici, drugi su se tromo izvlačili iz šatorskih krila. 


.. Sada su konačno mogli jedan drugomu ogledati 
u lice. Nestalo je trpkog izraza oko usnica, nei su 
se već i smijati. . 

Ipak je mnogi izgledao, kao da je iz groba ustao. 
Poslije tople crne kave došla je pošta. 
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Grlat vodnik (ime mu je bilo Rolleder), koji je 
došao k bataljonu istom pred nekoliko dana, prozi- 
vao je naslove. 

— Metod Tomašek ! 

Nitko se nije javljao, momčad je šutjela. 

Još jedanput prozvano je isto ime. 

— Uzalud ćeš ga, vodniče, prozivati, Metoda 
nema među nama, — rekao je Grga Mikulin uzimajući 


u ruke njegovu dopisnicu, ispisanu nevještom seljač- 


kom rukom. Pisala mu je njegova žena : 

,»Dragi mužu! Danas sam dobila tvoje pismo. 
Bilo mi je, kao da se s tobom razgovaram. Ovamo 
su došli na dopust M. B—eš i J. K....za. Bili su na 
ruskoj fronti i pripovijedaju, da će i neki drugi doći 
na 14 dana kući. Ako ti je moguće, gledaj, da i ti nas 
pohodiš. Pozdravlja te tvoje sedmero djece i tvoja 
žena..." 

Karta je bila datirana dva dana iza Metodove 
smrti. 

Sirota žena! Tješila se tlapnjom, da joj je muž 
na životu u isto doba, kada je iza one razorene kupa- 
lišne zgrade na visu 21 padala kiša na njegov svježi 
grobni humak, urešen jednostavnim drvenim križem, 
na kojemu su saniteti urezali nekoliko čeških riječi 
i pozdrav: Počivao u miru! 

Grga se Mikulin sjetio, kako je čitao, da na zem- 
lju dolaze katkada zrake s udaljenih zvijezda, koje su 
već davno ugasnule. Ista se igra ponavljala u ratu 
i među ljudima: zabrinutim roditeljima, , ženi, djeci 
i znancima znali su stizavati radosni glasovi s bojišta 
i onda, kada je njihov sin, muž, otac ili drug bio već 
na drugom svijetu. 

Vodnik je Rolleder dijelio još uvijek poštu. 

Došla su dva slovenska prezimena: Luka Hri- 
beršek i Matija Potočnik. i 
A Grga je Mikulin uzeo i njihove dopisnice i napi- 
sao, kao i na dopisnici Metoda Tomašeka ; 

,,Retour! Otišao !'? 
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24, ODLIKOVANJA I PRIZNANJA 


.x.: 


Nalazeći se u jednoj dolini sjeveroistočno od sela 
Međivasi počeo je bataljon živjeti starim svojim ži- 
votom. 

. Najbučniji su postali opet oni, koji su se u vrijeme 
treće talijanske ofenzive najviše krili. Osobito se is- 
ticao natporučnik doktor Rudolf Patek. Njega je 
pukovnik Majsner predložio za odlikovanje, koje se 
zvalo signum laudis ili znak pohvale. Mladi zapovjed- 
nici vodova, koji su vršili sav posao pred neprijate- 
ljem, moradoše se zadovoljiti brončanom medaljom 
ili ničim. ' 

. Na pokojnike nije nitko ni pomislio, za njih nij 
bilo nikakva i ni jeMakanja. sek Wa 

Mikulin se sjetio svoje prepirke sa zastavnikom 
Parraghom pa je rekao, da su i te nepravde samo 
posljedice ,»Vatrenoga krštenja", iz kojega su vukli 
najveću korist oni, koji su bili najdalje od pravednosti 
1 požrtvovnosti. 

U duši mnogoga vojnika sazrele su do kraja pre- 
mo moi iii prije bile prilično tihe, a sada 
se javljale katkada još bučnij j 
mo oda ia sr j čnije nego bubnjarska 
U svoj dnevnik unio je Mikulin i ove rečenice : 
»»Smrt laži, koja je postavila rat i vatreno kr- 
štenje pravilom razvoja ljudskoga roda! Nije dobro 
da jedan imade ovoliku vlast nad životom i smrću 
milijuna ljudi, Svaki narod neka imade pravo, da sam 
0 sebi odlučuje. Da su Habzburgovci pitali svoje na- 
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rode, što valja: činiti, do ovoga rata ne bi došlo. Ali 
su upotrijebili za sebe zgodan čas, kada je narod bio | 
ogorčen na ubojice pokojnoga nadvojvode Franje 
Ferdinanda. Zapleli su nas u ovu nevolju. Sada ne 
može nitko načiniti mir. Milijuni ljudi imadu iste te- 
žnje i iste nazore, ali ne smiju ni da pisnu. Mi se bo- 
rimo i sami postajemo katkada robovi laži. Habzbur- 
govci ne vide groznih rana, ne čuju plača udovica i 
siročadi." 
Da barem donekle priguši u sebi ovakve misli, | 
obilazio je Mikulin s drugom Maksom Prezeljem. mar- 
ljivo obližnju okolicu zavirujući u svaku šumicu i \ 
u svako zapušteno polje. ' 

Jedno pet stotina metara daleko od doline, u 
kojoj je bio tabor 37. pučkoustaškog bataljona, di- 
zalo se brdo visoko jedno tri stotine metara. Na tom 
brdu bila je koliba, na koju su svaki dan pucali ta- 
lijanski topovi. Koliba je bila više puta do temelja 
razorena, ali je svaki put bila ponovno podignuta. 
Obično je ostala čitava od rana jutra do podneva, 
a onda Di je talijanski topovi srušili. Pucao je na nju 
i onaj veliki top sa ušća Soče, koji je izbacivao granate 
teške 450 kilograma. 

_ Što bi moglo biti u toj kolibi ? — pitao je 
jednoga dana Mikulin svojega druga. Maksa Prezelja. 

— Znaš, šta ? — odgovorio je Prezelj. — .Naj- 
bolje će biti, da mi to sami pogledamo. 

Drugoga jutra, dok se još nad cijelim krajem 
vukla priličrio debela magla, 
stavnika na brdo. Gledali su najprije rupe, koje su u 
živcu kamenu iskopale talijanske granate. Neke su 
bile dva metra duboke, a promjer im je iznosio jedno 
četiri metra. Među kamenjem, koje je bilo razbacano 
naokolo, nalazilo se komada, koji su bili veliki kao 
zemljane peći u seljačkim kućama. 

. Mikulin je rekao stresavši se od groze: 

— To su, eto, sve razrovali i prerovali oni topovi 
s ušća rijeke Soče, koji su načinili onoliku pustoš 1 
na visu 21. ku : 
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uspeše .se- obadva Za- . 


Drugovi dođoše do koli i 

ik olibe, da vide, što | njoj 
a Lo E gao od zašuđenja. Nadali su 

, će naći nekakvu promatračnicu ili 
X. . promatračnicu ili kak - 
ona mo ee -upravo ništetnu a To 
. BE oije bila koliba, nego četiri stupa uzdignuta 
zakii ke hd a letava i pokrivena odozgo 

1 eđu prednja dva st irio j 
sja balvan, koji je alein I. o i. 
be a i dobra varka, — rekao je Grga "Mikulin 
miepoliko li samo granata troše Talijani uzalud | 
a HH ha P caju na. Bog: zna kako. važan položaj a 
ded ko = da a Oni po danu unište ovu 
=a gračku, a po noći je austrijski topnici 
daa: na istom ili na drugom mjestu Pie 
E Mi oint are su se zastavnici Mikulin i 
Moj tibor » da još prije razlaza magle stignu u 

Kada su bili i jaske 

Eo. 1 bili na sigurnom mjestu, rekao je Mi- 

— Meni se čini, dragi m d 
čini, dragi Maks, da sa ' 
E rio kraja smisao rata. U sijeku: svakojakih 
ram.1 ja u sebi izreći jedno priznanje. Na- 


. Vodi me Š 
odi me na to ono, što smo vidjeli malo prije. Talijan- 


Pejo da svaki dan postizavaju velik uspjeh 
brdu. Ne ža zemlju one stupove i balvane na onom 
ne robuju li €, da su samo žrtve vješte opsjene. A 
ob ai pe li svi ratni. ciljevi, o kojima se 
: .2 , r j ikri : Š 
2 nimonivašie s varanje, prikrivanje prave is- 
astavnik je Prezelj 
zi lj odmahnuo ruko 
o. od sebe zavodljivu napast. Namršti kao da 
p i kroz stisnute zube : GH GV: čelo 
.— Bit će, Grga, da imaš rav i : 
: ? 0. A 
gt od tvojega mudrovanja Tad ao dodana 
iti, kako drugi hoće. i amo i onako 
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A 
TRI KNJIGE O RATU | 


napisao je hrvatski književnik 
PETAR GRGEC 
tako = vjerno, tako snažno, - 
tako živo i tako dojmljivo, 
da ih danas treba svatko 
da ima i čita. Te knjige jesu: 


1 -TOPONMSI-SU. GRMJELI 
Doživljaji u prve dane iza 
dolaska na ratište . . : . Din. 10.— 


i! 2 KRVAVA SLUŽBA ž 
Ratni život na fronti i iza 
fronte. . Ek ei ze“ bn:3s= 


3. U PAKLENOM TROKUTU 


Strahote ratnog uništavanja 
i spas u zarobljeništvu. . Din 35.— 


U platnenom uvezu stoji svaka knjiga 
IO dinara više. 


HRVATSKO KNJIŽEVNO DRUŠTVO 
. SV. JERONIMA 


Zagreb, Trg Kralja Tomislava broj 21 i 


rana 


Naslovna slika od V. Mirosavljevića ! 


